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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que
I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, Avisos de seguranga e de operacgao e a Descrigdo
dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de
symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sdkerhets- och anvéndningsinstruktioner
samt symbolforklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeat turvallisuus- ja tyéskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAMO KEIPEVOU PE TEXVIKA XAPAKTNPIOTIKA, ONUAVTIKEG UTTODEIGEIG aopaAeiag
KOl EPYOCiag Kal €§Aynan Twv GUHBOAwY.

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve ¢alisma agiklamalarini ve de sembollerin agiklamalarini
iceren metin bolima.

Textova ¢ast s technickymi daty, duleZitymi bezpe¢nostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysveétlivkami symboll

Textova Cast’ s technickymi datami, dolezitymi bezpecnostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Czes¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczgcymi bezpieczenstwa i pracy oraz
objasnieniami symboli.

Szbveges rész miiszaki adatokkal, fontos biztonsagi- €s munkavégzési utmutatasokkal, valamint a szimboélumok
magyarazata.

Del besedila s tehni¢nimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio Stiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem drosibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atsifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste néitajate, oluliste ohutus- ja té6juhenditega
ning stimbolite kirjeldustega.

TeKCTOBbIN pa3gen, BKMOYaoLWMn TEXHUYECKVE AaHHbIe, BaxHble pekoMeH4auum no 6e3onacHocTvi n
3KCMyaTaumu, a Takke onvcaHue UCrosb3yemMbiX CUMBOSIOB.

YacT ¢ TEKCT C TEXHUYECKM JaHHM, BaXKHU yKasaHus 3a 6e30macHoCT u pabota
1 passicHeH1e Ha CUMBOMUTE.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH gen co TEXHUYKW KapaKTePUCTUK, BaxHU 6e36€AHOCHM 1 paBoTHM ynaTcTaa
1 objacHyBare Ha cumbonuTe.

TekcToBa YacTUHA 3 TEXHIYHUMW JAHUMU, BaXNMBUMU BKa3iBKaMu 3 TexHikvu 6e3neku Ta ekcnnyartauii
i NOSICHEHHSIM CUMBOIB.
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Remove the battery pack before starting any work on the machine.
Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku herausnehmen
Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu interchangeable.
Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la maquina.
Antes de efectuar qualquer intervencéo na maquina retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa maskinen.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtévia toimenpiteita.

Mpiv amd kdBe epyacia oTn pnxavi agaipeite TNV aviaAAakTIKY pratapia.

Aletin kendinde bir galisma yapmadan 6nce kartus akiyd gikarin.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku vyjmout vyménny akumulétor.
Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator vytiahnut.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowa.

Karbantartés, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumuldtort ki kell venni a készilékbél.
Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi akumulator.
Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Pirms maSinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iimkite keiciama akumuliatoriy.

Enne kéiki t6id masina kallal votke vahetatav aku valja.

BblHbTe aKKymynaTop 13 MallnHbI nepez npoBeeHneM ¢ Hel Kakux-nno MaHMﬂyﬂﬂuMﬁ.

Mpeay 3ano4BaHe Ha kakBuTO € A4a € paBoTi N0 MalLKHaTa U3BaAeTe akymynaTopa.

Scoateti acumulatorul inainte de a incepe orice interventie pe masina.

OrtcrpaHere ja batepujata npes Aa 3anoyHeTe Aa ja KOpUCTUTE MalLMHaTa.

ereﬂ 6yab-sikMMK poGOTaMK Ha MaLLWHI BUMHSTU 3MiHHY akyMynsiTOpHy
aTapeto.
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Remove the battery pack before starting
any work on the machine.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den
Wechselakku herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine retirer
I'accu interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en
la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervengéo na maquina
retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.
Ta ut vekselbatteriet fer du arbeider p4 maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.
Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

[Mpiv amd kGbE epyaaia T PNxavA aaIpeiTe TV
avTaAAaKTIKF pTraTapia.

Aletin kendinde bir galisma yapmadan dnce kartus
akiyd ¢ikarin.

Pred zahjenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku
vyjmout vyménny akumulator.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wkiadke akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elott az akkumulatort
ki kell venni a készilékbdl.

Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi akumulator.
Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir
jaiznem &ra akumulators.

Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
keiciamq akumuliatoriy.

Enne kdiki toid masina kallal vétke vahetatav aku valja.
BbIHbTE akkyMynaTop 13 MalUMHbI Neper; NpOBEAeHNEM
C Heil KaknX-nnbo MaHMNynALmi.

[Mpean 3ano4BaHe Ha kakBuTO € Aa € pabotu no
MallUMHaTa u3BageTe akymynaropa.

Scoateti acumulatorul inainte de a incepe orice
interventie pe magina.

OrcrpaHerte ja batepujaTa npes Aa 3anoyHeTe Aa ja
KOpUCTUTE MalLMHaTa.

Mepen Gyab-sikMMU poboTamMu Ha MaLLVHi BUAHATW
3MiHHY akyMynsTopHy 6atapeto.
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If the bit binds, the drill will suddenly react in the opposite direction of the
rotation of the bit.

Prepare for a sudden reaction by holding or bracing securely.

The pictures show examples of properly bracing the tool for forward rotation.
A=rotation direction, B=Reaction of the tool at bit binding.

Wenn das Einsatzwerkzeug blockiert, dreht die Bohrmaschine plétzlich in
die entgegengesetzte Richtung.

Bereiten Sie sich durch gutes Festhalten des Werkzeugs und einen sicheren
Stand auf eine plétzliche Drehrichtungsénderung vor.

Die Abbildungen zeigen Beispiele fiir das korrekte Festhalten des
Werkzeugs beim Vorwartsdrehen. A = Drehrichtung, B = Drehrichtung als
Reaktion auf das Blockieren des Einsatzwerkzeugs.

Si la méche s‘arréte, la perceuse commencera tout a coup a tourner dans
la direction opposée.

Prévenir Iinversion soudaine de rotation en saisissant fermement I‘outil.
Les figures montrent la saisie correcte de I'outil en cas de rotation en avant.
A=direction de rotation, B=direction de rotation de I'outil dans le cas de
réaction au blocage de la meche.

Se la punta si blocca, il trapano iniziera a girare allimprovviso nella
direzione opposta.

Prepararsi all'improvvisa inversione della direzione di rotazione tenendo
saldamente |'utensile.

Le figure illustrano come tenere correttamente I'utensile in caso di rotazione
in avanti. A=direzione di rotazione, B=direzione di rotazione dell'utensile
come reazione al bloccaggio della punta.

Si la broca de insercion se bloguea, la taladradora reaccionara bruscamente
girando en el sentido contrario al del giro de la broca.

Preparese para dicha reaccion brusca de la herramienta sujetandola o
agarrandola firmemente.

Las fotografias muestran ejemplos de como agarrar correctamente la
herramienta para el giro hacia delante. A = Sentido de giro, B = Giro tras
reaccion de la herramienta al bloqueo de la broca.

Se o bit bloquear, a furadeira vai reagir repentinamente no sentido oposto
da rotagéo do bit.

Prepare-se bem para a reagéo repentina, segurando bem a ferramenta e
tendo uma posicéo segura.

Afigura mostra exemplos de como segurar a ferramenta corretamente para
a rotagdo para a frente. A=sentido de rotacéo, B=reagao da ferramenta em
caso de bloqueio do bit.

Als de bit blokkeert, draait de boormachine plotseling in de tegengestelde
richting.

Wees dus voorbereid op een plotselinge wijziging van de draairichting, houd
het gereedschap goed vast en zorg voor een veilige stand.

De afbeeldingen tonen voorbeelden voor het correct vasthouden van het
gereedschap bij het vooruitdraaien. A = draairichting, B = draairichting als
reactie op de blokkerende bit.

Hvis stikindsatsen blokerer, drejer boremaskinen pludselig i den modsatte
retning.

Veer forberedt pa en pludselig drejningsaendring ved at holde godt fast i
veerktojet og ved en sikker stand.

Figurerne viser eksempler pa, hvordan veerktgjet fastholdes korrekt, nar
man drejer frem. A = drejeretning, B = drejeretning som reaktion pa
stikindsatsens blokering.

Hvis biten blokkerer vil boremaskinen dreie seg plutselig i motsatt retning il
bitens retning.

Forbered deg pa en slik reaksjon ved & holde verktayet godt fast og ved &
sta stott.

Bildene viser eksempler for hvordan verktayet korrekt skal holdes fast nar
det roterer fremover. A=rotasjons retning, B=rotasjonsretningen til verktayet
som reaksjon av blokkering av biten.

Om biten blockerar roterar borren plétsligt i den andra riktningen.
Forbered dig pa en plotslig rotationsandring genom att halla fast ordentligt
och sta stabilt.

Bilderna visar exempel pa hur man haller fast verktyget pa korrekt sétt vid
rotation framat. A=rotation framéat, B=verktygets reaktion om verktygsbiten
blockerar.”

Jos bitti jumittuu, niin porakone pydrii yllattden péinvastaiseen suuntaan kuin
bitti.

Varaudu akilliseen reaktioon pitdméllé tyokalusta tiukasti kiinni ja
huolehtimalla tukevasta asennosta.

Kuvissa naytetaan esimerkkeja tydkalun oikeasta pitelemisesta eteenpain
pyoriessa. A = pydrintasuunta, B = tydkalun reaktio, jos bitti jumittuu.”

Edv ptrAokéapel To TOOK, TIEPIOTPEPETAI TO IATPNTIKG MNXAVNLA TTPOG TV
avTiBetn karelBuvon aigvidia.

[MpoeTOIPAOTEITE YIa pia atréToun aAAayr TAG GOPAG TTEPICTPOPG,
Kpatwvrag 1o epyaheio kaAd ka TraipvovTag pia aiyoupn 6pBia oTdon.

Or ameikovioeig Oeiyvouv Trapadeiypara yia Tn owaTr ouykpdTnon Tou
€pYaAEiou Katd TV TTEPIOTPOPI TIPOG Ta EUTTPAG. A = Popd TTEPITTPOPNAS,
B = gopd mepioTpoprig wg avTibpacn aTo PTTAOKAPIoHA TOU TOOK.

Ug pargas! bloke oldugunda matkap aniden ters yone dogru déner.

Aleti sikica tutarak ve saglam bir sekilde durarak ani yon degisimlerine
hazirlikli olunuz.

Sekillerde, aletin ileri donme sirasinda nasil dogru tutuldugu goriimektedir.
A= Doénme ydnii, B = Ucun bloke olmasina tepki olarak donme yoni.

KdyzZ se bitovy nastavec zablokuje, vrtacka se ihned zaéne otacet opatnym
smérem.

Pevnym drzenim néfadi a bezpecnym postojem se pfipravite na ne¢ekanou
nahlou zménu jeho sméru otaceni.

Obrazky zobrazuji pfiklady spravného drZeni nafadi pfi otaeni smérem
dopfedu. A = smér otaceni, B = smér otdceni jako reakce na zablokovani
bitového néstavce.

Ked sa bitovy nastavec zablokuje, vitacka sa zrazu za¢ne otacat opacnym
smerom.

Pevnym drzanim néradia a bezpe¢nym postojom sa pripravite na ne¢akanu
nahlu zmenu jeho smeru otacania.

Obrazky zobrazuju priklady spravneho drZania naradia pri ota¢ani smerom
dopredu. A = smer otacania, B = smer otacania ako reakcia na zablokovanie
bitového néstavca.

W razie zablokowania koncéwki wiertarka zaczyna sie gwattownie obraca¢
w kierunku przeciwnym.

Nalezy by¢ przygotowanym na gwattowng reakcje poprzez mocne trzymanie
narzedzia badz poprzez przyjecie stabilnej postawy.

Rysunki pokazujg przyktady prawidtowej postawy podczas obracania sie
narzedzia do przodu. A=Kierunek obrotow, B=Reakcja narzedzia na
zablokowanie kocowki.

Ha a furészar megszorul, a furégép hirtelen az ellenkez6 iranyba kezd
forogni.

A szerszam szoros tartasaval és biztos testhelyzettel késziiljon fel a
forgasirany hirtelen megvaltozésara.

Az abrak a szerszam helyes tartasat mutatjak el6refelé torténd forgasnal.
A = forgasirany, B = a furészar megszorulasa utani forgasirany

Kadar vti¢ni vloZek zablokira, se vrtalni stroj nenadoma zavrti v nasprotno
smer.

Z dobrim prijemom orodja in varno postavitvijo se pripravite na nenadno
spremembo smeri vrtenja.

Slike prikazujejo primere za pravilno drZo orodja pri smeri vrtenja naprej.
A= Smer vrtenja, B = Smer vrtenja kot reakcija na blokado vtiénega viozka.

Ako utiéni umetak blokira, busilica se odjednom okrece u suprotnom smijeru.
Budite spremni dobrim drZanjem alata i sigurnim stajanjem na iznenadnu
promjenu smijera okretanja.

Slike pokazuju primjere za pravilno drzanje alata kod okretanja unaprijed.
A= Smijer okretanja, B = Smjer okretanja kao reakcija na blokiranje uti¢nog
umetka.”

Ja uzgalis iestrégst, urbjmasina peksni saks stradat uzgala rotacijas pretéja
virziena.

Sagatavojieties pekSnai reakcijai, drosi turot vai nostiprinot riku.

Attélos ir paradits rika pienacigas nostiprina$anas piemérs turpmakai
rotacijai. A=rotacijas virziena, B=rika reakcija, kad uzgalis iestrégst.

GraZtui prisilietus prie pavirSiaus, greztuvas pradés staiga suktis priesinga
kryptimi graZto sukimosi krypciai.

Pasiruoskite tam tvirtai laikydami arba jremdami jrankj.

Paveikslélyje pavaizduota kaip tinkamai jremti jrank] graztui sukantis
laikrodZio rodyklés kryptimi. A=sukimosi kryptis, B=jrankio reakcija graZtui
prisilietus prie pavirSiaus.

Kui tera jaab kinni, siis reageerib puur akitselt tera pddrlemisele
vastassuunas.

Valmistu jarsuks reageerimiseks, hoides puurist kdvasti kinni vdi toestades
seda.

Piltidel on ndha néited todriista korrektsest toestamisest edasi pédrlemiseks.
A = poodrlemissuund, B = todriista reageerimine tera kinnijagamisele.

Ecrnv Hacaaka 3aknuHuBaeTcs, nepthopatop BHE3AMHO BbIPbIBAETCS B
06paTHOM BPALLEHMIO HACAAKY HaMPABMEHM.

BynbTe roToBb! K BHE3AMHOMY PbIBKY, HAZAEKHO YAEPKIUBAs UK UKCHpyst
VHCTPYMEHT.

Ha pucyHkax 306paxeHsl npuMepsb! HaanexaLuer dukcaLui MHCTpyMeHTa
ANS BpaLLeHus Brieped. A = HanpaBneHye BpaLLeHms, b = pbiBok
VHCTPYMEHTa NPy 3aKNMHMBAHM HACAZKN.

Ako GuTbT Briokupa, GopmalLMHaTa BHe3amnHo ce 3aBbpTa B N0coka,
MPOTUBOMONOXHA Ha BLPTEHETO Ha BuTa.

MogroTeeTe ce 3a BHe3anHaTa peakuyst Ha GopmalLmHara, Kato Jbpxute
30PABO MHCTPYMEHTA 1 3aCTaHeTe CTabusHO.

306paxeHnsTa nokassaT NpUMEpU 3a NPaBUIHO AbpXaHe Ha MHCTPYMeHTa
npu BbPTEHE B NOCOKA Hanped. A=N0coKka Ha BbpTeHe, B=peakums Ha
MHCTPYMeHTa Npy BriokupaHe Ha buTa.

Atunci cand capul detasabil se blocheaza, bormasina se roteste brusc in
directia opusa.

Pregatiti-va pentru o schimbare brusca a directiei de rotatje tinand bine
aparatul si avand o pozitie stabila.

Figurile arata exemple de tinere corectd a aparatului la rotirea in fatd.

A= directie de rotatie, B = directie de rotatie ca reactje la blocarea capului
detasabil.

Kora rnasata Ha cBpaenot Grnokupa, aynyanara HeouekyBaHo ce IBUXW BO
CMIPOTUBHATA HacokKa.

Co KOpeKTHO ApXetse Ha anartkara v curypHa NocTaBeHoCT NoAroTBeTe ce
3a HeoueKyBaHara npoMeHa Ha NPaBEeLOT Ha ABIKEHETO.

LipTexuTe nokaxysaar npuMepy 3a KOPEKTHO APKEH-E Ha anarkara npu
NPUABIXYBakbe HaHanpes. A = npaBew Ha fBUXetbe, B = npasel Ha
IBIKEHbe Kako peakuyja Ha GrokvparbeTo Ha rmasaTa Ha CBEAenoT.

AKWo Hacaaka 3akNMHIOETLCS, NepdopaTop pPanToBo BUPUBAETLCS B
HanpsMKy, NPOTUNEXHOMY 06epTaHH0 HacaaKy.

Byabre rotosi 0 panToBoro pueka HaAiiHo TpuMatouM abo dikcytoun
iHCTPYMEHT.

Ha manionkax 306paxeHi npuknagn HanexHoi dikcavii iHcTpymenTa Ans
obepratHs Briepes. A = Hanpam obeprans, b = puBok iHCTpymeHTa npu
3aKMUHIOBAHHI HacaaKu.
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TECHNICAL DATA CORDLESS DRILL DRIVER

Production code

Drilling capacity in steel
Drilling capacity in wood
with ship auger bit
with selfeed bit
with hole saw
No-load speed, 1st gear
No-load speed, 2st gear
Torque with battery 4.0 Ah *
Battery voltage
Drill chuck range
Weight according EPTA-Procedure 01/2003 (4.0 Ah)

Noise information

Measured values determined according to EN 60 745.

Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A))
Sound power level (Uncertainty K=3dB(A))

Wear ear protectors!

Vibration information
Total vibration values (vector sum in the three axes) determined according to
EN 60745.
Drilling into metal
Vibration emission value a, ,
Uncertainty K= .
* Measured according to Milwaukee Standard N 877318

WARNING

M18 FRAD

456202 02...
...000001-999999

....................... 13 mm

... 1%" (40 mm)
4 %" (117 mm)
..... 4 (150 mm)
..0-350 min”'
..0-950 min™!
...95Nm

...78,6dB (A)
..89.6dB (A)

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given in EN 60745 and may be used to
compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different applications, with different accessories
or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may significantly increase the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or when it is running but not actually
doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and the accessories, keep the hands warm,

organisation of work patterns.

ﬂ WARNING! Read all safety warnings and all instructions. Failure to
follow the warnings and instructions may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

A\ DRILL DRIVER SAFETY WARNINGS

Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss of control can
cause personal injury.

Hold power tool by insulated gripping surfaces, when performing an
operation where the cutting accessory may contact hidden wiring.
Cutting accessory contacting a ,live" wire may make exposed metal parts of
the power tool ,live” and could give the operator an electric shock.

A\ SCREWDRIVER SAFETY WARNINGS

Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss of control can
cause personal injury.

Hold power tool by insulated gripping surfaces, when performing an
operation where the fastener may contact hidden wiring. Fasteners
contacting a "live" wire may make exposed metal parts of the power tool
"live" and could give the operator an electric shock.

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Use protective equipment. Always wear safety glasses when working with
the machine. The use of protective clothing is recommended, such as dust
mask, protective gloves, sturdy non-slip footwear, helmet and ear defenders.

The dust produced when using this tool may be harmful to health. Do not
inhale the dust. Wear a suitable dust protection mask.

Do not machine any materials that present a danger to health (e.g.
asbestos).

Switch the device off immediately if the insertion tool stalls! Do not switch
the device on again while the insertion tool is stalled, as doing so could
trigger a sudden recoil with a high reactive force. Determine why the
insertion tool stalled and rectify this, paying heed to the safety instructions.
The possible causes may be:

+ itis tilted in the workpiece to be machined

+ it has pierced through the material to be machined

+ the power tool is overloaded

Do not reach into the machine while it is running.

The insertion tool may become hot during use.

WARNING! Danger of burns

+ when changing tools

+ when setting the device down

Sawdust and splinters must not be removed while the machine is running.

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid electric cables and
gas or waterpipes.

Clamp your workpiece with a clamping device. Unclamped workpieces can
cause severe injury and damage.

Remove the battery pack before starting any work on the machine.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse or by burning
them. Milwaukee Distributors offer to retrieve old batteries to protect our
environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short circuit risk).

Use only System M18 chargers for charging System M18 battery packs. Do
not use battery packs from other systems.
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Never break open battery packs and chargers and store only in dry rooms.
Keep dry at all times.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load or
extreme temperatures. In case of contact with battery acid wash it off
immediately with soap and water. In case of eye contact rinse thoroughly for
at least 10 minutes and immediately seek medical attention.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The battery drill/screwdriver may be used for drilling and screwdriving for
independent use away from mains supply.

Do not use this product in any other way as stated for normal use.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that the product described under
“Technical Data” fulfills all the relevant regulations and the directives
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EC, and the following harmonized
standards have been used:

EN 60745-1:2009 +A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug

Managing Director c €

Authorized to compile the technical file.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time should be recharged
before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance of the
battery pack. Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk of
overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

For an optimum life-time, after use, the battery packs have to be fully
charged.

To obtain the longest possible battery life remove the battery pack from the
charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Store the battery pack where the temperature is below 27°C and away from
moisture

Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition

Every six months of storage, charge the pack as normal.

BATTERY PACK PROTECTION

In extremely high torque, binding, stalling and short circuit situations that
cause high current draw, the tool will vibrate for about 2 seconds and then
the tool will turn OFF.

To reset, release the trigger.

Under extreme circumstances, the internal temperatur of the battery could
become to high. If this happens, the battery will shut down.

Place the battery on the charger to charge and reset it.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation
requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance with local,
national and international provisions and regulations.

+ The user can transport the batteries by road without further requirements.
+ Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is subject to
Dangerous Goods regulations. Transport preparation and transport are

exclusively to be carried out by appropriately trained persons and the
process has to be accompanied by corresponding experts.

When transporting batteries:

+ Ensure that battery contact terminals are protected and insulated to
prevent short circuit.

+ Ensure that battery pack is secured against movement within packaging.

+ Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

MAINTENANCE

Use only Milwaukee accessories and spare parts. Should components need
to be replaced which have not been described, please contact one of our
Milwaukee service agents (see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state the
machine type printed as well as the six-digit No. on the label and order the
drawing at your local service agents or directly at: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

.2 CAUTION! WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before starting any work on the
machine.

Please read the instructions carefully before starting the
machine.

Do not dispose of electric tools together with household
waste material.

Electric tools and electronic equipment that have reached
the end of their life must be collected separately and
returned to an environmentally compatible recycling
facility.

Check with your local authority or retailer for recycling
advice and collection point.

C € European Conformity Mark
C r National mark of conformity Ukraine

[ H [ EurAsian Conformity Mark.
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TECHNISCHE DATEN AKKU-BOHRSCHRAUBER

Produktionsnummer

Bohr-g in Stahl
Bohr-g in Holz

mit Schlangenbohrer.

mit Selbstbohrer

mit Lochkreissége
Leerlaufdrehzahl im 1. Gang
Leerlaufdrehzahl im 2. Gang
Drehmoment mit Wechselakku 4,0 Ah *
Spannung Wechselakku
Werkzeugaufnahme
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2003 (4,0 Ah)

Geréuschinformation
Messwerte ermittelt entsprechend EN 60 745.
Der A-bewertete Gerauschpegel des Gerates betragt typischerweise:
Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A))
Schallleistungspegel (Unsicherheit K=3dB(A))

Gehorschutz tragen!

Vibrationsinformationen

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt

entsprechend EN 60745.

Bohren in Metall:
Schwingungsemissionswert a,
Unsicherheit K = .

* Gemessen nach Milwaukee Standard N 877318

WARNUNG

M18 FRAD

456202 02...
...000001-999999

........................ 13 mm

... 1%" (40 mm)
4 %" (117 mm)
..... 4 (150 mm)
..0-350 min”'
..0-950 min™!
...95Nm

...78,6dB (A)
..89.6dB (A)

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfahren gemessen worden und kann fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fiir eine vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel représentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fiir andere
Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungentigender Wartung eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die

Schwingungsbelastung Uber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhdhen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung tiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche Sicherheitsmanahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum Beispiel: Wartung von
Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsabléufe.

WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise
und Anweisungen kdnnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die
Zukunft auf.

A\ SICHERHEITSHINWEISE FUR BOHRMASCHINEN

Benutzen Sie die mit dem Gerét gelieferten Zusatzhandgriffe, wenn
diese mitgeliefert werden. Der Verlust der Kontrolle kann zu Verletzungen
fiihren.

Halten Sie das Gerat an den isolierten Griffflachen, wenn Sie Arbeiten
ausfiihren, bei denen das Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitungen
treffen kann. Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann auch
metallene Geréteteile unter Spannung setzen und zu einem elektrischen
Schlag fiihren.

A\ SICHERHEITSHINWEISE FUR SCHRAUBER

Benutzen Sie die mit dem Gerét gelieferten Zusatzhandgriffe, wenn
diese mitgeliefert werden. Der Verlust der Kontrolle kann zu Verletzungen
fihren.

Halten Sie das Gerat an den isolierten Griffflichen, wenn Sie Arbeiten
ausfiihren, bei denen die Schraube verborgene Stromleitungen treffen
kann. Der Kontakt der Schraube mit einer spannungsfiihrenden Leitung
kann metallene Gerateteile unter Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schlag fiihren.

20  DEUTSCH

WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE

Schutzausriistung verwenden. Beim Arbeiten mit der Maschine stets
Schutzbrille tragen. Schutzkleidung wie Staubschutzmaske,
Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk, Helm und
Gehorschutz werden empfohlen.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschadlich und sollte
nicht in den Korper gelangen. Geeignete Staubschutzmaske tragen.

Es diirfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen eine
Gesundheitsgefahrdung ausgeht (z.B. Asbest).

Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Gerét sofort ausschalten!
Schalten Sie das Gerat nicht wieder ein, solange das Einsatzwerkzeug
blockiert ist; hierbei kdnnte ein Riickschlag mit hohem Reaktionsmoment
entstehen. Ermitteln und beheben Sie die Ursache fiir die Blockierung des
Einsatzwerkzeuges unter Beriicksichtigung der Sicherheitshinweise.
Mégliche Ursachen dafiir kdnnen sein:

+ Verkanten im zu bearbeitenden Werkstiick

+ Durchbrechen des zu bearbeitenden Materials

+ Uberlasten das Elektrowerkzeuges

Greifen Sie nicht in die laufende Maschine.

Das Einsatzwerkzeug kann wahrend der Anwendung heil® werden.
WARNUNG! Verbrennungsgefahr

+ bei Werkzeugwechsel

+ bei Ablegen des Gerates

Spane oder Splitter dirfen bei laufender Maschine nicht entfernt werden.

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FuRboden auf elektrische Kabel,
Gas- und Wasserleitungen achten.

Sichern Sie Ihr Werkstiick mit einer Spannvorrichtung. Nicht gesicherte
Werkstiicke kdnnen schwere Verletzungen und Beschadigungen
verursachen.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku herausnehmen

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmiill werfen.
Milwaukee bietet eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-Entsorgung an; bitte
fragen Sie Ihren Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegenstanden aufbewahren
(Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems M18 nur mit Ladegeraten des Systems M18
laden. Keine Akkus aus anderen Systemen laden.

Wechselakkus und Ladegerate nicht 6ffnen und nur in trockenen Raumen
lagern. Vor Nasse schiitzen.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus beschédigten
WWinnenden, 2016-03-29

echselakkus Batterieflissigkeit auslaufen. Bei Berlihrung mit
Batterieflussigkeit sofort mit Wasser und Seife abwaschen. Bei
Augenkontakt sofort mindestens 10 Minuten griindlich spilen und
unverziiglich einen Arzt aufsuchen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der Akku-Bohrschrauber ist universell einsetzbar zum Bohren und
Schrauben unabhangig von einem Netzanschluss.

Dieses Gerét darf nur wie angegeben bestimmungsgeméaR verwendet
werden.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erkléren in alleiniger Verantwortung, dass das unter ,Technische Daten”
beschriebene Produkt mit allen relevanten Vorschriften der Richtline
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EG und den folgenden
harmonisierten normativen Dokumenten Ubereinstimmt:

EN 60745-1:2009 +A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug

Managing Director C €

Bevollmachtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

Langere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch
nachladen.

Eine Temperatur tiber 50°C vermindert die Leistung des
Wechselakkus. Langere Erwarmung durch Sonne oder Heizung
vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku sauber
halten.

Fir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch die
Akkus voll geladen werden.

Fir eine moglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem
Aufladen aus dem Ladegerét entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.
Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

AKKUUBERLASTSCHUTZ

Bei Uberlastung des Akkus durch sehr hohen Stromverbrauch, z.B.
extrem hohe Drehmomente, Verklemmen des Bohrers, plotzlichem
Stopp oder Kurzschluss, brummt das Elektrowerkzeug 2 Sekunden
lang und schaltet sich selbsttatig ab.

Zum Wiedereinschalten, den Schalterdriicker loslassen und dann

wieder einschalten.

Unter extremen Belastungen kann sich der Akku stark erhitzen. In
diesem Fall schaltet der Akku ab.

Den Akku dann in das Ladegerét stecken um ihn wieder aufzuladen
und zu aktivieren.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen zum
Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen, nationalen
und internationalen Vorschriften und Bestimmungen erfolgen.

Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der Strale
transportieren.

+ Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des
Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und der Transport diirfen
ausschlieBlich von entsprechend geschulten Personen durchgefiihrt
werden. Der gesamte Prozess muss fachménnisch begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

+ Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert sind, um
Kurzschliisse zu vermeiden.

+ Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der Verpackung nicht
verrutschen kann.

+ Beschadigte oder auslaufende Akkus diirfen nicht transportiert werden.

Wenden Sie sich fir weitere Hinweise an Ihr Speditionsunternehmen.

WARTUNG

Nur Milwaukee Zubehdr und Ersatzteile verwenden. Bauteile, deren
Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer Milwaukee Kundendienststelle
auswechseln lassen (Broschiire Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter Angabe der
Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf dem Leistungsschild
bei Ihrer Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

SYMBOLE

.2 ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgfaltig durch.

Elektrogerate diirfen nicht zusammen mit dem Hausmdll
entsorgt werden.

Elektrische und elektronische Gerate sind getrennt zu
sammeln und zur umweltgerechten Entsorgung bei einem
Verwertungsbetrieb abzugeben.

Erkundigen Sie sich bei den drtlichen Behdrden oder bei
Ihrem Fachhéndler nach Recyclinghdfen und
Sammelstellen.

€ CE-Zeichen

Nationales Konformitatszeichen Ukraine

[ EurAsian Konformitatszeichen.
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES VISSEUSE SANS FIL

Numéro de série

© de percage dans acier
o de percage dans bois
avec meéche a spirale
avec meche a fagonner
avec scie cloche
Vitesse de rotation & vide 1ére vitesse
Vitesse de rotation 2éme vitesse
Couple avec batterie 4.0 Ah *
Tension accu interchangeable
systéme de fixation
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 (2,0 Ah)

Informations sur le bruit
Valeurs de mesure obtenues conformément & la EN 60 745.
Les mesures réelles (A) des niveaux acoustiques de I'appareil sont:
Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A))...
Niveau d'intensité acoustique (Incertitude K=3dB(A))
Toujours porter une protection acoustique!

Informations sur les vibrations
Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens) établies
conformément & EN 60745.
Percage dans le métal
Valeur d'émission vibratoire a,
Incertitude K= !
* Mesuré selon la norme Milwaukee N 877318

AVERTISSEMENT

M18 FRAD

456202 02...
.000001-999999
13 mm

.. 1%" (40 mm)
4 %" (117 mm)
.... 4 (150 mm)
0-350 min*!
0-950 min-'
..95Nm

.<2,5m/s?
... 1,5m/s?

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon un procédé de mesure normalisé dans la norme EN 60745 et peut étre utilisé pour
comparer des outils électriques entre eux. Il convient aussi & une estimation provisoire de la sollicitation par les vibrations.

Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales de I'outil électrique. Toutefois, si I'outil électrique est utilisé pour d’autres applications,
avec des outils rapportés qui different ou une maintenance insuffisante, il se peut que le niveau vibratoire diverge. Cela peut augmenter nettement la

sollicitation par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations, on devrait également tenir compte des temps pendant lesquels I'appareil n'est pas en
marche ou tourne sans étre réellement en service. Cela peut réduire nettement la sollicitation par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.
Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'utilisateur contre I'influence des vibrations, comme par exemple : la maintenance de
I'outil électrique et des outils rapportés, le maintien au chaud des mains, I'organisation des déroulements de travail.

E AVIS! Lire complétement les instructions et les indications de
sécurité. Le non-respect des avertissements et instructions indiqués ci
aprés peut entrainer un choc électrique, un incendie et/ou de graves
blessures sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

A\ INSTRUCTIONS DE SECURITE POUR LES FOREUSES

Utilisez les poignées supplémentaires livrées en méme temps que
I‘appareil. La perte de controle peut mener a des blessures.

Maintenez I'appareil par les surfaces de poignée isolées lorsque
vous exécutez des travaux pendant lesquels I'outil de coupe peut
toucher des lignes électriques dissimulées. Le contact de l'outil de
coupe avec un cable qui conduit la tension peut mettre les piéces
métalliques de I'appareil sous tension et mener a une décharge
électrique.

A\ INDICATIONS DE SECURITE POUR VISSEUSES

Utilisez les poignées supplémentaires livrées en méme temps que
I‘appareil. La perte de controle peut mener a des blessures.

Tenir I'appareil aux surfaces isolées faisant office de poignée
pendant les travaux au cours desquels la vis peut toucher des
lignes électriques dissimulées. Le contact de la vis avec un céble qui
conduit la tension peut mettre des parties d'appareil en métal sous
tension et mener a une décharge électrique.

AVIS COMPLEMENTAIRES DE SECURITE ET DE TRAVAIL

Utiliser I'équipement de protection. Toujours porter des lunettes de
protection pendant le travail avec la machine. Il est recommandé de
porter des articles de protection, tels que masque antipoussiere, gants de

protection, chaussures tenant bien aux pieds et antidérapantes, casque
et protection acoustique.

Les poussiéres qui sont dégagées pendant les travaux sont souvent
nocives pour la santé et ne devraient pas pénétrer dans le corps. Porter
un masque de protection approprié contre les poussiéres.

Il est interdit de travailler des matériaux dangereux pour la santé (par ex.
amiante).

Désactiver immédiatement le dispositif en cas de blocage ! Ne pas
réactiver le dispositif avec l'outil bloqué; il y a le risque de provoquer un
contrecoup avec moment de réaction élevé. Etablir et éliminer la cause
du blocage de 'outil en prétant attention aux consignes de sécurité.
Les causes possibles sont :

+ Encastrement dans la piéce a travailler.

+ Le dispositif a traversé le matériau a travailler en le cassant.

+ Le dispositif électrique a été surchargé.

Ne pas approcher les mais de la partie en mouvement de la machine.

Durant I'utilisation, I'outil peut se surchauffer.
AVERTISSEMENT! Danger de brllures

+ durant le remplacement de 'outil

+ durant la dépose de l'outil

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine est en
marche.

Le cable d'alimentation doit toujours se trouver en dehors du champ
d'action de la machine. Toujours maintenir le cable d'alimentation &
I'arriére de la machine.

Lors du percage dans les murs, les plafonds ou les planchers, toujours
faire attention aux cables électriques et aux conduites de gaz et d'eau.
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Fixer fermement la piece en exécution a |'aide d'un dispositif de serrage.
Des piéce en exécution non fermement fixées peuvent provoquer des
dommages et des lésions graves.

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les déchets
ménagers. Milwaukee offre un systéme d'évacuation écologique des
accus Usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets
métalliques (risque de court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systeme 18 V qu'avec le
chargeur d’accus du systeme 18 V. Ne pas charger des accus d’autres
systemes.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide caustique
peut s'échapper d'un accu interchangeable endommagé. En cas de
contact avec le liquide caustique de la batterie, laver immédiatement avec
de I'eau et du savon. En cas de contact avec les yeux, rincer
soigneusement avec de I'eau et consulter immédiatement un médecin.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La perceuse-visseuse a accu est congue pour un travail universel de
pergage et de vissage sans étre branchée sur le secteur.

Comme déja indiqué, cette machine n'est congue que pour étre utilisée
conformément aux prescriptions.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre seule responsabilité que le produit décrit sous
« Caractéristiques techniques » concorde avec toutes les consignes
pertinentes de la directive 2011/65 EU (RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/CE
et les documents normatifs harmonisés suivants :

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug

Managing Director C €

Autorisé a compiler la documentation technique.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

ACCUS

Recharger les accus avant utilisation aprés une longue période de non
utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité des accus.
Eviter les expositions prolongées au soleil ou au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Aprés l'usage, les accus doivent étre chargés entiérement pour une
durée de vie optimale.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du chargeur de
batterie quand celles-ci seront chargées.

En cas d‘entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:
Entreposer la batterie a 27°C environ dans un endroit sec.
Entreposer la batterie avec une charge d'environ 30% - 50%.
Recharger la batterie tous les 6 mois.

PROTECTION DE L'ACCU CONTRE LES SURCHARGES

En cas de surcharge de I'accu suite a une consommation de courant tres
élevée, par exemple des couples extrémement hauts, un coincement du
foret, un arrét soudain ou un court-circuit, I'outil électrique se met a
bourdonner pendant 2 secondes et s'éteint automatiquement.

Pour le remettre en marche, il faut relacher le poussoir de commutateur,
puis I'enclencher & nouveau.

Il se peut que I'accu s'échauffe fortement s'il est soumis a des

sollicitations extrémes. Dans ce cas, il se déconnecte.
Mettre alors |'accu en place dans le chargeur pour le recharger et
I'activer.

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions législatives
concernant le transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des
dispositions et des normes locales, nationales et internationales.

+ Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.

+ Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les
dispositions concernant le transport de produits dangereux. La
préparation au transport et le transport devront étre effectués
uniquement par du personnel formé de fagon adéquate. Tout le
procédé devra étre géré d'une maniere professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes suivantes :

+ S‘assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d'éviter des
courts-circuits.

+ S‘assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer a
lintérieur de son emballage.

+ Des batteries endommagées ou des batteries perdant du liquide ne
devront pas étre transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser a votre
transporteur professionnel.

ENTRETIEN

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les pieces détachées
Milwaukee. Faire remplacer les composants dont le remplacement n'a
pas été décrit, par un des centres de service aprés-vente Milwaukee
(observer la brochure avec les adresses de garantie et de service
aprés-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin éclaté du
dispositif en indiquant le modéle de la machine et le numéro de six
chiffres imprimé sur la plaquette de puissance et en s'adressant au centre
d'assistance technique ou directement a Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

A

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu
interchangeable.

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la mise en
service

Les dispositifs électriques ne sont pas a éliminer dans les
déchets ménagers.
Les dispositifs électriques et électroniques sont a collecter
i séparément et a remettre a un centre de recyclage en vue
de leur élimination dans le respect de I'environnement.
S'adresser aux autorités locales ou au détaillant spécialisé
en vue de connaitre 'emplacement des centres de
recyclage et des points de collecte.

Marque CE
[\ Symbole national de conformité Ukraine.

Marque de qualité EurAsian
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DATI TECNICI AVVITATORE A BATTERIA

Numero di serie

o Foratura in acciaio
o Foratura in legno
con punta a spirale
con punta Forstner
con sega a tazza
Numero di giri a vuoto in 1. Velocita
Numero di giri a vuoto in 2. Velocita
Coppia con batteria 4.0 Ah *
Tensione batteria
Attacco utensili
Peso secondo la procedura EPTA 01/2003 (2,0 Ah)

Informazioni sulla rumorosita

Valori misurati conformemente alla norma EN 60 745.
La misurazione A del livello di pressione acustica dell'utensile € di solito di:
Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))
Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))...
Utilizzare le protezioni per l‘udito!

Informazioni sulle vibrazioni
Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzionmisurati
conformemente alla norma EN 60745
Perforazione in metallo
Valore di emissione dell'oscillazione a,
Incertezza della misura K=
* Misurato conf. norma N 877318 Milwaukee

AVVERTENZA

M18 FRAD

456202 02...
.000001-999999
13 mm

1 %" (40 mm)
4 %" (117 mm)
... 4 (150 mm)
0-350 min”
0-950 min-'

.<2,5m/s?
.. 1,5m/s?

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato misurato in conformita con un procedimento di misurazione codificato nella EN 60745 e pud essere
utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici. Inoltre si pud anche utilizzare per una valutazione preliminare della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali dell'attrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza I'attrezzo elettrico per altri scopi, con accessori
differenti o con una manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni pud risultare diverso. E questo pud aumentare decisamente la sollecitazione da vibrazioni

lungo I'intero periodo di lavorazione.

Ai fini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui I'apparecchio rimane spento oppure,
anche se acceso, non viene effettivamente utilizzato. Cio pud ridurre notevolmente la sollecitazione da vibrazioni lungo l'intero periodo di lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell'operatore dall'effetto delle vibrazioni, come ad esempio: manutenzione dell'attrezzo elettrico e degli

accessori, riscaldamento delle mani, organizzazione dei processi di lavoro.

E AVVERTENZA! Leggere tutte le istruzioni ed indicazioni di
sicurezza. In caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettriche, incendi e/o
incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni operative per
ogni esigenza futura.

A ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER MACCHINE PERFORATRICI

Utilizzare |‘utensile con la sua impugnatura supplementare. La perdita
di controllo potrebbe causare danneggiamenti all‘utilizzatore.

Impugnare I'apparecchio sulle superfici di tenuta isolate mentre si
eseguono lavori durante i quali I'utensile da taglio potrebbe entrare in
contatto con cavi di corrente. L'eventuale contatto dell'utensile da taglio
con un cavo sotto tensione potrebbe mettere sotto tensione le parti
metalliche dell'apparecchio e provocare una folgorazione.

A\ INDICAZIONI DI SICUREZZA PER AVVITATORI

Utilizzare I‘utensile con la sua impugnatura supplementare. La perdita
di controllo potrebbe causare danneggiamenti all‘utilizzatore.

Quando si svolge un'operazione in cui la vite potrebbe entrare in
contatto con conduzioni elettriche nascoste impugnare I'apparecchio
afferrandolo per le superfici isolate. La vite che entra in contatto con una
conduttura in tensione pud mettere sotto tensione le parti metalliche
dell'apparecchio e causare scosse elettriche.
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ULTERIORI AVVISI DI SICUREZZA E DI LAVORO

Usare dispositivi di protezione. Durante il lavoro con la macchina bisogna
sempre portare occhiali di protezione. Si consiglia di indossare indumenti di
protezione come maschera antipolvere, guanti di protezione, scarpe
antiscivolo robuste, casco e cuffie di protezione acustica.

La polvere che si produce durante il lavoro & spesso dannosa per la salute e
non dovrebbe essere aspirata. Portare un‘adeguata mascherina protettiva.
E' vietato lavorare materiali che possono costituire pericoli alla salute (ad es.
amianto).

Spegnere immediatamente il dispositivo in caso di bloccaggio! Non
riaccendere il dispositivo fino a quando l'utensile ad inserto resta bloccato;
esiste il rischio di causare un contraccolpo con elevato momento di
reazione. Rilevare ed eliminare la causa del bloccaggio dell'utensile ad
inserto tenendo conto delle indicazioni di sicurezza.

Le possibili cause sono:

+ Incastro nel pezzo in lavorazione

+ Il dispositivo ha attraversato il materiale da lavorare rompendolo

+ Il dispositivo elettrico & stato sovraccaricato

Non awvicinare le mani alla parte della macchina in movimento.

Durante l'uso l'utensile ad inserto puo surriscaldarsi.
AVVERTENZA! Pericolo di ustioni

+ durante la sostituzione dell'utensile

+ durante il deposito dell'utensile

Non rimuovere trucioli 0 schegge mentre l'utensile & in funzione.

Tenere sempre lontano il cavo di collegamento dall'area di lavoro
dell'attrezzo.

Forando pareti, soffitti 0 pavimenti, si faccia attenzione ai cavi elettrici e alle
condutture dell'acqua e del gas.

Fissare in sicurezza il pezzo in lavorazione con un dispositivo di serraggio.
Pezzi in lavorazione che non siano fissati in sicurezza possono causare
gravi lesioni e danni.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di casa. La
Milwaukee offre infatti un servizio di recupero batterie usate.

Nel vano d'innesto per la batteria del caricatore non devono entrare parti
metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System 18 V sono ricaricabili esclusivamente con i caricatori
del System 18 V. Le batterie di altri sistemi non possono essere ricaricate.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da temperature
alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso di contatto con I'acido
delle batterie lavarsi immediatamente con acqua e sapone. In caso di
contatto con gli occhi risciacquare immediatamente con acqua per almeno
10 minuti e contattare subito un medico.

UTILIZZO CONFORME

Il trapano-avvitatore Accu é utilizzabile universaimente per forare e avvitare
indipendentemente dal collegamento elettrico.

Utilizzare il prodotto solo per 'uso per cui & previsto.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il prodotto
descritto ai "Dati tecnici” corrisponde a tutte le disposizioni delle
direttive 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/CE e successivi
documenti normativi armonizzati:

EN 60745-1:2009 +A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug

Managing Director C €

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERIE

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate
prima dell'uso.

A temperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si riduce.

Evitare di esporre I'accumulatore a surriscaldamento prolungato,
dovuto ad esempio ai raggi del sole o ad un impianto di
riscaldamento.

Per una durata di vita ottimale, dopo I'uso le batterie devono essere
completamente ricaricate.

Per una piu lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie
quando saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per piu di 30 giorni:
Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

DISPOSITIVO ANTISOVRACCARICO ACCUMULATORE

In caso di sovraccarico dell'accumulatore dovuto a consumo molto
elevato di corrente, ad es. coppie di serraggio estremamente
elevate, bloccaggio della punta, arresto improvviso o cortocircuito,
Pelettroutensile romba per 2 secondi e poi si spegne
automaticamente.

Per riaccenderlo, rilasciare I'interruttore e poi riaccenderlo.

Se sottoposto a carichi estremi, 'accumulatore pu¢ surriscaldarsi.
In questo caso I'accumulatore si spegne.

Inserire I'accumulatore nell‘apparecchio carica-batterie per
ricaricarlo e attivarlo.

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge sul
trasporto di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le disposizioni e
norme locali, nazionali ed internazionali.

Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza alcuna

restrizione.

Il trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio € regolato dalle

disposizioni sul trasporto di merce pericolosa. Le preparazioni al trasporto

ed il trasporto stesso devono essere svolti esclusivamente da persone

idoneamente istruite. Tutto il processo deve essere gestito in maniera

professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto segue:

+ Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto circuiti.

+ Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi all‘interno
dellimballaggio.

+ Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non devono essere

trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio trasportatore.

MANUTENZIONE

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee. Gruppi
costruttivi la cui sostituzione non ¢ stata descritta, devono essere fatti
cambiare da un punto di servizio di assistenza tecnica al cliente Milwaukee
(vedi depliant garanzia/indirizzi assistenza tecnica ai clienti).

In caso di necessita & possibile richiedere un disegno esploso del dispositivo
indicando il modello della macchina ed il numero a sei cifre sulla targa di
potenza rivolgendosi al centro di assistenza tecnica o direttamente a
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SIMBOLI

ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!
Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Leggere attentamente le istruzioni per 'uso prima di
mettere in funzione l'elettroutensile.

| dispositivi elettrici non devono essere smaltiti con i rifiuti
domestici.

| dispositivi elettrici ed elettronici devono essere raccolti
separatamente e devono essere conferiti ad un centro di
riciclaggio per lo smaltimento rispettoso dell'ambiente.
Chiedere alle autorita locali o al rivenditore specializzato
dove si trovano i centri di riciclaggio e i punti di raccolta.

€ Marchio CE

Simbolo di conformita nazionale Ucraina

C
&

TR 066

[ H [ Marchio di conformita EurAsian
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DATOS TECNICOS ATORNILLADOR A BATERIA

Numero de produccion

Didmetro de taladrado en acero
Didmetro de taladrado en madera

con broca salomoénica

con broca selfeed

con sierra de corona
Velocidad en vacio 17 marcha
Velocidad en vacio 22 marcha
par con bateria intercambiable 4,0 Ah *
Voltaje de bateria
Insercion de herramientas
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2003 (2,0 Ah)

Informacién sobre ruidos

Determinacién de los valores de medicién segin norma EN 60 745.
El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A corresponde a:
Presion acustica (Tolerancia K=3dB(A))
Resonancia acustica (Tolerancia K=3dB(A))
Usar protectores auditivos!

Informaciones sobre vibraciones
Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones) determinado
segln EN 60745.
Taladrado en metal
Valor de vibraciones generadas a,
Tolerancia K= .
* Medido segtin norma Milwaukee N 877318

ADVERTENCIA

M18 FRAD

456202 02...
.000001-999999
13 mm

.. 1%" (40 mm)
4 %" (117 mm)
.... 4 (150 mm)
0-350 min*!
0-950 min-'
..95Nm

.<2,5m/s?
... 1,5m/s?

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido conforme a un método de medicion estandarizado en la norma EN 60745, y puede utilizarse
para la comparacion entre herramientas eléctricas. También es apropiado para una estimacion provisional de la carga de vibracion.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la herramienta eléctrica para otras
aplicaciones, con Utiles adaptables diferentes o con un mantenimiento insuficiente, el nivel vibratorio puede diferir. Esto puede incrementar sensiblemente la

carga de vibracion durante todo el periodo de trabajo.

Para una estimacion exacta de la carga de vibracion deberian tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el aparato esta apagado o, pese a estar
en funcionamiento, no esta siendo realmente utilizado. Esto puede reducir sustancialmente la carga de vibracién durante todo el periodo de trabajo.

Adopte medidas de seguridad adicionales para la proteccion del operador frente al efecto de las vibraciones, como por ejemplo: mantenimiento de la
herramienta eléctrica y de los Utiles adaptables, mantener las manos calientes, organizacion de los procesos de trabajo.

E ATENCION: Lea atentamente las indicaciones e intrucciones de
seguridad. En caso de no atenerse a las advertencias de peligro e
instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un
incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para futuras
consultas.

A\ INDICACIONES DE SEGURIDAD PARA TALADRADORAS

jUtilice las empufiaduras auxiliares suministradas con la herramienta!
La pérdida de control de la herramienta puede causar accidentes

Sujete el aparato de las superficies aisladas de agarre al efectuar
trabajos en los cuales la perforadora de percusion pueda entrar en
contacto con conductores de corriente ocultos. El contacto de la
perforadora de percusion con un conducto con energia aplicada también
podra poner bajo tension partes metalicas del aparato y causar un choque
eléctrico.

A\ INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA ATORNILLADORES

jUtilice las empunaduras auxiliares suministradas con la herramienta!
La pérdida de control de la herramienta puede causar accidentes

Sujete el aparato por las superficies de sujecion aisladas cuando
realice trabajos en los que el tornillo puede alcanzar lineas de
corriente eléctrica ocultas. El contacto del tornillo con una linea
conductora de corriente puede poner las partes metalicas del aparato bajo
tension y provocar un choque eléctrico.

INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y LABORALES

Utilice el equipamiento de proteccion. Mientras trabaje con la maquina lleve
siempre gafas protectoras. Se recomienda utilizar ropa de proteccién como
méscara protectora contra el polvo, guantes protectores, calzado resistente
y antideslizante, casco y proteccion para los oidos.
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El polvo que se produce durante estos trabajos puede ser nocivo a la salud;
es por ello es aconsejable que no penetre al cuerpo. Utilice por ello una
mascara protectora contra polvo.

No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo para la salud (por
€j. amianto).

iEn caso de que se bloquee el ttil, el aparato se debe desconectar
inmediatamente! No vuelva a conectar el aparato, mientras el Util esté
bloqueado; se podria producir un rechazo debido a la reaccion de retroceso
brusca. Averigie y elimine la causa del blogueo del Util, teniendo en cuenta
las indicaciones de seguridad.

Causas posibles para ello pueden ser:

+ Atascamiento o bloqueo en la pieza de trabajo

+ Rotura del material con el que esta trabajando

+ Sobrecarga de la herramienta eléctrica

+ No introduzca las manos en la maquina mientras ésta se encuentra en
funcionamiento.

El Util se puede calentar durante el uso.

ADVERTENCIA! Peligro de quemaduras

+ en caso de cambiar la herramienta

+ en caso de depositar el aparato

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del taladrado

con la maquina en funcionamiento.

Mantener siempre el cable separado del radio de accién de la maquina.

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para evitar los
cables eléctricos y tuberias de gas o agua.

Fije la pieza de trabajo con un dispositivo de fijacion. Las piezas de trabajo
no fijadas pueden causar lesiones graves y deterioros.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la maquina.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los Distribuidores
Milwaukee ofrecen un servicio de recogida de baterias antiguas para
proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema 18 V en cargadores 18
V. No intentar recargar acumuladores de otros sistemas.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a producirse
escapes de acido provenientes de la bateria. En caso de contacto con éste,
limpie inmediatamente la zona con agua y jabén. Si el contacto es en los
ojos, limpiese concienzudamente con agua durante 10 minutos y acuda
inmediatamente a un médico

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

El taladro/atornillador por acumulador esta disefiado para trabajos de
taladrado y atornillado para uso independiente lejos de suministro eléctrico.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacién que no sea su uso
normal.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra responsabilidad que el producto descrito bajo
"Datos técnicos" esta en conformidad con todas las normas relevantes de la
directiva 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/CE y con las siguientes
normas o documentos normalizados:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug

Managing Director c €

Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden
Germany

BATERIA

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser recargadas antes
de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la bateria.
Evite una exposicion excesiva a fuentes de calor o al sol (riesgo de
sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben mantener
limpios.

Para un tiempo de vida dptimo, deberan cargarse completamente las
baterias después de su uso.

Para garantizar la maxima capacidad y vida Util, las baterias recargables se
deberian retirar del cargador una vez finalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable mas de 30 dias:
Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una temperatura de
aproximadamente 27°C.

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del 30% y 50%
aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

PROTECCION CONTRA SOBRECARGA DE LA BATERIA

En caso de sobrecarga del acumulador por consumo muy elevado de
corriente, por ej. debido a pares muy elevados, agarrotamiento del taladro,
parada repentina o cortocircuito, la herramienta eléctrica zumbara durante 2
segundos y se desconectara automaticamente.

Para reconectarla, liberar primero el gatillo interruptor y después conectarla
de nuevo.

Bajo cargas extremas, el acumulador se puede calentar mucho. En este
caso desconectar el acumulador.

Meta entonces la bateria en el cargador para recargarla otra vez y activarla.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales relativas al
transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo,
observando las normas y disposiciones locales, nacionales e
internacionales.

Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables sin el
menor reparo en la calle.

El transporte comercial de baterias recargables de iones de litio por
empresas de transportes esta sometido a las disposiciones del transporte
de mercancias peligrosas. Las preparaciones para el envio y el transporte
deben ser llevados a cabo exclusivamente por personas instruidas
adecuadamente. El proceso completo debe ser supervisado por personal
competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las baterias
recargables:

+ Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados para
evitar que se produzcan cortocircuitos.

+ Preste atencion a que el conjunto de baterias recargables no se pueda
desplazar dentro del envase.

+ Las baterias recargables deterioradas o derramadas no se deben
transportar.

Rogamos que para cualquier informacién adicional se dirija a su empresa
de transportes.

MANTENIMIENTO

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso de necesitar
reemplazar componentes no descritos, contacte con cualquiera de nuestras
estaciones de servicio Milwaukee (consultar lista de servicio técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del aparato bajo
indicacion del tipo de méaquina y el nimero de seis digitos en la placa
indicadora de potencia en su Servicio de Postventa o directamente en
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SIMBOLOS

JATENCION! jADVERTENCIA! jPELIGRO!

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en
la maquina.

Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar la
herramienta

Los aparatos eléctricos no se deben eliminar junto con la

basura doméstica.

Los aparatos eléctricos y electrnicos se deben recoger
& por separado y se deben entregar a una empresa de

reciclaje para una eliminacion respetuosa con el medio

ambiente.

Inférmese en las autoridades locales o en su tienda

especializada sobre los centros de reciclaje y puntos de

recogida.

Marca CE

Marca de conformidad nacional de Ucrania

Certificado EAC de conformidad
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CARACTERISTICAS TECNICAS BERBEQUIM A BATERIA

Namero de produgéo

0 de furo em ago
0 de furo em madeira

com broca com haste hexagonal

com broca automatica

cOm Serra-copo
N° de rotagbes em vazio na 12 velocidade
N° de rotagdes em vazio na 22 velocidade
Binario com bateria 4,0 Ah *
Tensao do acumulador
Recepgao de pontas
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2003 (2,0 Ah)

Informagdes sobre ruido

Valores de medida de acordo com EN 60 745.

O nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:
Nivel da presséo de ruido (Incertez K=3dB(A))
Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=3dB(A))
Use protectores auriculares!

Informagdes sobre vibragao
Valores totais de vibragdo (soma dos vectores das trés direccdes)
determinadas conforme EN 60745.
Furar em metal
Valor de emiss&o de vibragéo a,
Incerteza K= .
* Medido em conformidade com a Milwaukee Norm N 877318

ATENGAO

M18 FRAD

456202 02...
.000001-999999
13 mm

.. 1%" (40 mm)
4 %" (117 mm)
.... 4 (150 mm)
0-350 min*!
0-950 min-'
..95Nm

.<2,5m/s?
... 1,5m/s?

O nivel vibratério indicado nestas instrugdes foi medido em conformidade com um procedimento de medigéo normalizado na EN 60745 e pode ser utilizado
para comparar entre si ferramentas eléctricas. O mesmo é também adequado para avaliar provisoriamente o esforgo vibratrio.

O nivel vibratdrio indicado representa as principais aplicagdes da ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica for utilizada para outras
aplicagdes, com outras ferramentas adaptadas ou uma manutengéo insuficiente, o nivel vibratdrio podera divergir. Isto pode aumentar consideravelmente o

esforgo vibratdrio ao longo de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliagdo exacta do esforgo vibratério devem também ser considerados os tempos durante os quais o aparelho esta desligado ou esta a funcionar,
mas néo esta efectivamente a ser utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente o esforgo vibratdrio ao longo de todo o periodo do trabalho.

Defina medidas de seguranga suplementares para proteger o operador do efeito das vibragdes, como por exemplo: manutencéo da ferramenta eléctrica e das
ferramentas adaptadas, manter as maos quentes, organizagdo das sequéncias de trabalho.

ﬂ ADVERTENCIA! Leia todas as instrugdes de seguranca e todas as
instrugoes. O desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas
abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou graves lesées.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para futura referéncia.

A AVISOS DE SEGURANCA PARA MAQUINAS DE FURAR

Sempre use os punhos adicionais fornecidos com o aparelho. A perda
de controlo pode causar feridas.

Segure o aparelho nas superficies de punho isoladas se estiver a
executar trabalhos, nos quais a ferramenta de corte pode tocar em
linhas eléctricas escondidas. O contacto da ferramenta de corte com uma
linha sob tenséo também pode colocar pegas metalicas do aparelho sob
tens&o e levar a um choque eléctrico.

A INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA APARAFUSADORAS

Sempre use os punhos adicionais fornecidos com o aparelho. A perda
de controlo pode causar feridas.

Segure o aparelho pela superficie isoladora do punho, se executar
trabalhos nos quais o parafuso possa tocar em linhas eléctricas
ocultas. O contacto do parafuso com uma linha sob tenséo pode também
colocar pegas metalicas do aparelho sob tenséo e provocar um choque
eléctrico.

INSTRUCOES DE SEGURANCA E TRABALHO SUPLEMENTARES

Utilizar equipamento de protecgao. Durante os trabalhos com a méaquina,
usar sempre 6culos de protecgao. Vesturio de protecgdo, bem como
mascara de p6, sapatos fechados e antiderrapante, capacete e protecgdo
auditiva séo recomendados.
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0 pé que resulta ao trabalhar pode ser nocivo para a satde, por isso ndo
devendo penetrar no corpo. Use uma mascara de protecgdo contra po
apropriada.

Nao devem ser procesados materiais que representem um perigo para a
saude (p. ex. asbesto).

Desligue o aparelho imediatamente, quando a ferramenta de insergao
bloquear! Nao ligue o aparelho novamente durante o bloqueio da
ferramenta de insergao, pois isso pode levar a um recuo repentino com uma
alta forga reactiva. Verifique e elimine a causa do bloqueio da ferramenta de
insercao, observando as instrucdes de seguranga.

Causas possiveis podem ser:

+ Emperramento na pega a trabalhar

+ Material a processar rompido

+ Sobrecarga da ferramenta eléctrica

Né&o toque na maquina em operagao.

Aferramenta de inserg&o pode ficar quente durante a operagéo.
ATENGAO! Perigo de queimar-se

* na troca das ferramentas

+ ao depositar o aparelho

Nao remover aparas ou lascas enquanto a maquina trabalha.

Manter sempre o cabo de ligagéo fora da zona de acgdo da maquina.
Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atengdo a que nao sejam
atingidos cabos eléctricos e canalizagbes de gas e agua.

Fixe a pega a trabalhar com um dispositivo de fixagéo. Pegas a trabalhar
ndo fixadas podem levar a feridas graves e danos sérios.

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina retirar o bloco
acumulador.

Nao queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo doméstico. A
Milwaukee possue uma eliminagéo de acumuladores gastos que respeita o
meio ambiente.

Nao guardar acumuladores junto com objectos metdlicos (perigo de
curto-circuito).

Use apenas carregadores do Sistema 18 V para recarregar 0s
acumuladores do Sistema 18 V. N&o utilize acumuladores de outros
sistemas.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de
substituicdo danificado podera verter liquido de bateria. Se entrar em
contacto com este liquido, devera lavar-se imediatamente com agua e
sabao. Em caso de contacto com os olhos, enxague-os bem e de imediato
durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico o mais depressa
possivel.

UTILIZAGAO AUTORIZADA

O berbequim aparafusador sem fio pode ser aplicado universalmente para
furar e aparafusar sem necessidade de ligar a méaquina & rede.

Néo use este produto de outra maneira sem ser a normal para o qual foi
concebido.

DECLARAGCAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o produto descrito sob
"Dados técnicos" corresponde com todas as disposicdes relevantes da
diretiva 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/CE e dos seguintes
documentos normativos harmonizados.

EN 60745-1:2009 +A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29
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ACUMULADOR

Acumuladores no utilizados durante algum tempo devem ser recarregados
antes da sua utilizagao.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do bloco acumulador.
Evitar exposigdo prolongada ao sol ou a caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco acumulador.

Para uma vida Util 6ptima dos acumuladores, tera que carregé-los
plenamente apos a sua utilizagéo.

Para assegurar uma vida Util longa, o pacote de bateria deve ser removido
da carregadora depois do carregamento.

Se 0 pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:

Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um lugar seco.
Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga completa.
Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

PROTECCAO DE SOBRECARGA DE BATERIA

No caso de sobrecarga da bateria devido a um consumo de corrente
demasiado elevado, por exemplo um binério de rotagéo extremamente
elevado, um blogueio da broca, uma paragem repentina ou um
curto-circuito, a ferramenta eléctrica vibra durante 2 segundos e desliga-se
automaticamente.

Para a ligar novamente, desligar e voltar a ligar o interruptor. Sob condigdes
extremas, a bateria pode aquecer demasiado. Neste caso a bateria
desliga-se.

Voltar entdo a colocar o acumulador no carregador para o carregar de novo
€ para assim o activar.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IAQ-LITIO

Baterias de ido-litio estéo sujeitas as disposicées da legislacéo relativa as
substancias perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as
disposicdes e os regulamentos locais, nacionais e internacionais.

+ O utilizador pode efetuar o transporte rodoviério destas baterias sem
restricdes.

+ O transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros esta sujeito
aos regulamentos relativos as substancias perigosas. A preparagéo do
transporte e o transporte devem ser executados exclusivamente por
pessoas instruidas e o processo deve ser acompanhado pelos
especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

+ Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e isolados
para evitar um curto-circuito.

+ Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra
movimentos na embalagem.

+ Nao transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugdes mais detalhadas consulte a companhia de transportes

MANUTENCAO

Utilizar apenas acessorios Milwaukee e pegas sobresselentes Milwaukee.
Os componentes cuja substituicdo ndo esteja descrita devem ser
substituidos num servigo de assisténcia técnica Milwaukee (consultar a
brochura relativa a garantia/moradas dos servigos de assisténcia técnica).

Se for necessario, um desenho de exploséo do aparelho pode ser solicitado
do seu posto de assisténcia ao cliente ou directamente da Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Alemanha,
indicando o tipo da maquina e o nimero de seis posi¢des na chapa
indicadora da poténcia.

SYMBOLE

ATENCAO! PERIGO!

A

Antes de efectuar qualquer intervengéo na maquina retirar
0 bloco acumulador.

Leia atentamente o manual de instrugdes antes de
colocar a maquina em funcionamento.

Aparelhos eléctricos ndo devem ser jogados no lixo

doméstico.

Aparelhos eléctricos e electrénicos devem ser colectados
& separadamente e entregues a uma empresa de

reciclagem para a eliminagao correcta.

Solicite informagdes sobre empresas de reciclagem e

postos de colecta de lixo das autoridades locais ou do seu

vendedor autorizado.

Marca CE

Marca de conformidade nacional da Ucrania

Marca de conformidade EurAsian.
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TECHNISCHE GEGEVENS ACCU-
BOORSCHROEFMACHINE

Productienummer

Boor-g in staal
Boor-g in hout

met slangboor

met cilinderboor

met gatenboor.
Onbelast toerental in stand 1
Onbelast toerental in stand 2
Draaimoment met wi cu 4,0Ah*
Spanning wisselakku
Werktuigopname
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2003 (2,0 Ah)

Geluidsinformatie

Meetwaarden vastgesteld volgens EN 60 745.

Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine bedraagt:
Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A))
Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=3dB(A))
Draag oorbeschermers!

Trillingsinformatie

ggtale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingebepaald volgens EN
745.

Boren in metaal
Trillingsemissi dea
Onzekerheid K=

* Gemeten volgens de Milwaukee norm N 877318

h,D

WAARSCHUWING

M18 FRAD

456202 02...
...000001-999999

........................ 13 mm

... 1%" (40 mm)
4 %" (117 mm)
..... 4 (150 mm)
..0-350 min”'
..0-950 min™!
...95Nm

...78,6dB (A)
..89.6dB (A)

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens een in EN 60745 genormeerde meetmethode en kan worden gebruikt voor de onderlinge
vergelijking van apparaten. Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.

De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toepassingen van het elektrische apparaat. Wanneer het elektrische gereedschap echter voor andere
doeleinden, met andere dan de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar behoren onderhouden wordt, kan de trillingsdruk afwijken. Dit kan de waarde van

de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk verhogen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat uitgeschakeld is of weliswaar loopt,
maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld: onderhoud van elektrische gereedschappen

en apparaten, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

ﬂ WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies en
aanwijzingen. Als de waarschuwingen en voorschriften niet worden
opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig letsel tot gevolg
hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig
gebruik.

A\ VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BOORMACHINES

Gebruik de bij de machine geleverde zijhandgreep. Verlies aan controle
kan tot persoonlijk letsel leiden.

Houd het apparaat alléén aan de geisoleerde grijpvlakken vast,
wanneer u werkzaamheden uitvoert waarbij het snijgereedschap
verborgen stroomleidingen zou kunnen raken. Het contact van het
snijgereedschap met een spanningvoerende leiding kan de metalen
apparaatdelen onder spanning zetten en zo tot een elektrische schok leiden.

A\ VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR SCHROEVENDRAAIERS

Gebruik de bij de machine geleverde zijhandgreep. Verlies aan controle
kan tot persoonlijk letsel leiden.

Houd het apparaat alléén vast aan de geisoleerde grijpvlakken als u
werkzaamheden uitvoert waarbij de schroef verborgen stroomleidingen
zou kunnen raken. Het contact van de schroef met een spanningvoerende
leiding kan de metalen apparaatdelen onder spanning zetten en zo tot een
elektrische schok leiden.
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VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de machine dient u
altijd een veiligheidsbril te dragen. Veiligheidskleding zoals stofmasker,
veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast schoeisel, helm en
gehoorbescherming worden aanbevolen.

Het gedurende het werken vrijkomende stof is doorgaans schadelijk

voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking komen. Draag
derhalve een geschikt stofbescermingsmasker.

Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een
gezondheidsgevaar uitgaat (bijv. asbest).

Schakel het apparaat onmiddellijk uit als het gereedschap blokkeert!
Schakel het apparaat niet in zolang het gereedschap geblokkeerd is; dit zou
een terugslag met een hoog reactiemoment kunnen veroorzaken.
Achterhaal en verhelp de oorzaak voor de blokkering van het gereedschap
met inachtneming van de veiligheidsinstructies.

Mogelijke oorzaken voor de blokkering:

+ kantelen in het te bewerken werkstuk

+ doorbreken van het te bewerken materiaal

+ overbelasting van het elektrische gereedschap

Grijp niet in de lopende machine.

Het gereedschap kan heet worden tijdens het gebruik.
WAARSCHUWING! Gevaar voor verbranding

* bij het vervangen van het gereedschap

+ bij het neerleggen van het apparaat

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden verwijderd.
Snoer altijd buiten werkbereik van de machine houden.

Bij het werken in wanden, plafonds of vloeren oppassen voor
elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

Borg uw werkstuk met behulp van een spaninrichting. Niet geborgde
werkstukken kunnen ernstig letsel en grote schade veroorzaken.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.

Verbruikte akku'’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen. Milwaukee biedt
namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode voor uw oude akku’s.

Wisselakku's niet bij metalen voorwerpen bewaren (kortsluitingsgevaar ! ) .

Wisselakku's van het Akku-Systeem 18 V alléén met laadapparaten van het
Akku-Systeem 18 V laden. Geen akku's van andere systemen laden.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu
accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof direct afwassen met
water en zeep. Bij oogcontact direct minstens 10 minuten grondig spoelen
en onmiddelijk een arts raadplegen.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De akku-boorschroevedraaier is te gebruiken voor boor-en
schoefwerkzaamheden, onafhankelijk van een netaansluiting.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals aangegeven.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder ‘Technische
gegevens' beschreven product overeenstemt met alle relevante
voorschriften van de richtlijn 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EG
en de volgende geharmoniseerde normatieve documenten:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug

Managing Director c E

Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

AKKU

Langere tijd niet toegepaste wisselakku’s voor gebruik altijd
naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de
accu. Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku
schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu’s na het gebruik
volledig opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's dienen deze
na het opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:
accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

OVERBELASTINGSBEVEILIGING VAN DE ACCU

Bij overbelasting van de accu door een zeer hoog stroomverbruik,
bijv. extreem hoge draaimomenten, klemmen van de boor,
plotseling stoppen of kortsluiting, vibreert het elektrische
gereedschap gedurende 2 seconden en schakelt dan automatisch
uit.

Om het gereedschap weer in te schakelen, moet u de
drukschakelaar loslaten en vervolgens weer inschakelen.

Onder extreme belastingen wordt de accu te heet. In dit geval
schakelt hij uit.

Steek de accu in het laadtoestel om hem weer op te laden en te
activeren.

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU'S

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen inzake het
transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale, nationale en
internationale voorschriften en bepalingen in acht worden genomen.

Verbruikers mogen deze accu's zonder meer over de weg transporteren.

Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu's door

expeditiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen inzake het transport

van gevaarlijke goederen. De verzendingsvoorbereidingen en het

transport mogen uitsluitend worden uitgevoerd door dienovereenkomstig

opgeleide personen. Het complete proces moet vakkundig worden

begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in acht worden

genomen:

+ Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten beschermd
en geisoleerd zijn.

+ Let op dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.

+ Beschadigde of lekkende accu’s mogen niet worden getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedrijf.

ONDERHOUD

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen. Indien
componenten die moeten worden vervangen niet zijn beschreven, neem dan
contact op met een officieel Milwaukee servicecentrum (zie onze lijst met
servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden aangevraagd
bij uw klantenservice of direct bij Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-
Stralle 10, 71364 Winnenden, Duitsland onder vermelding van het
machinetype en het zescijferige nummer op het typeplaatje.

SYMBOLEN

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

A

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véérdat u de
machine in gebruik neemt.

A=, Elektrische apparaten mogen niet via het huisafval worden
afgevoerd.
Elektrische en elektronische apparaten moeten
I gescheiden worden verzameld en voor een

milieuvriendelijke afvoer worden afgegeven bij een
recyclingbedrijf.

Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar naar
recyclingbedrijven en inzamelpunten.

CE-keurmerk
[\ Nationaal symbool van overeenstemming Oekraine

EurAsian-symbool van overeenstemming.
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TEKNISKE DATA AKKU BORE-/SKRUEMASKINE

Produktionsnummer

Bor-g i stal
Bor-g i tree

med sneglebor

med forstnerbor

med hulsav
Omdrejningstal, ubelastet i 1. gear
Omdrejningstal, ubelastet i 2. gear
Drejemoment med udskiftningsbatteri 4.0 Ah *
Udskiftningsbatteriets spaending
Veerktgjsholder
Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2003 (2,0 Ah)

Stejinformation

Méleveerdier beregnes iht. EN 60 745.
Veerktojets A-vurderede stgjniveau er typisk:
Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A))
Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A))
Brug herevarn!

Vibrationsinformation

ggmlede vibrationsvaerdier (vaerdisum for tre retninger) beregnet iht. EN
745.

Boring i metal
Vibrationseksponering a,
Usikkerhed K= :

* Malti.h.t. Milwaukee Norm N 877318

ADVARSEL

M18 FRAD

456202 02...
...000001-999999

........................ 13 mm

... 1%" (40 mm)
4 %" (117 mm)
..... 4 (150 mm)
..0-350 min”'
..0-950 min™!
...95Nm

...78,6dB (A)
...89.6dB (A)

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er malt i henhold til standardiseret maleprocedure ifglge EN 60745 og kan anvendes til indbyrdes
sammenligning mellem el-veerktejer. Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelabigt skan over svingningsbelastningen.

Det angivne svingningsniveau er baseret pa el-veerktgjets primaere anvendelsesformal. Hvis el-vaerktgjet benyttes til andre formél, med andet indsatsveerktej
eller ikke vedligeholdes tilstraekkeligt, kan svingningsniveauet afvige. Dette kan @ge svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.

For en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der ogsa tages hgjde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket, eller hvor apparatet kerer, men
uden at veere i anvendelse. Dette kan reducere svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.

Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod pavirkninger fra svingninger skal ivaerkszettes, f.eks.: Vedligeholdelse af el-veerktej og

indsatsveerktej, varmholdelse af haender, organisering af arbejdsprocesser.

E ADVARSEL! Lzs alle sikkerhedsinformationer og instruktioner. |
tilfeelde af manglende overholdelse af advarselshenvisningerne og
instrukserne er der risiko for elektrisk sted, brand og/eller alvorlige
kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere brug.

A\ SIKKERHEDSANVISNINGER TIL BOREMASKINER

Brug de ekstra handtag, som folger med apparatet. Hvis kontrollen
mistes, kan det medfgre personskade.

Hold maskinen fast i de isolerede gribeflader, nar du udferer arbejde,
hvor der er risiko for, at skaerevarktojet kan ramme skjulte
stremledninger. Kommer skeereveerktgjet i kontakt med en stramfarende
ledning, kan maskinens metaldele komme under spaending og give elektrisk
stod.

A\ SIKKERHEDSANVISNINGER FOR SKRUEMASKINER

Brug de ekstra handtag, som folger med apparatet. Hvis kontrollen
mistes, kan det medfgre personskade.

Nar du udferer arbejde, der indebzrer en risiko for, at skruen kan
ramme skjulte stremledninger, skal du holde i maskinens isolerede
greb. Skruens kontakt med en spaendingsfarende ledning kan seette
metalliske maskindele under spaending og medfare elektrisk sted.
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YDERLIGERE SIKKERHEDS- OG ARBEJDSINFORMATIONER

Brug beskyttelsesudstyr. Beer altid sikkerhedsbriller, nar du arbejder med
maskinen. Vi anbefaler desuden brug af personlig beskyttelsesudrustning,
sasom stevmaske, sikkerhedshandsker, fast og skridsikkert skotgj, hjelm og
hareveern.

Stov, som opstar under arbejdet, er ofte sundhedsfarligt og ber ikke treenge
ind i kroppen. Benyt egnet andedraetsveern.

Der ma ikke bearbejdes nogen materialer, der kan udgere en
sundhedsrisiko (f.eks. asbest).

Sluk straks for maskinen, hvis indsatsveerktejet er blokeret! Taend ikke for
maskinen igen, sa laenge indsatsveerktgjet er blokeret; dette kan fare til et
tilbageslag med hajt reaktionsmoment. Find frem til og afhjeelp arsagen til
indsatsveerktajets blokering under hensyntagen til sikkerhedsinstruktionerne.
Mulige &rsager hertil kan vaere:

+ at det sidder i klemme i emnet der bearbejdes

+ at det har braekket materialet der bearbejdes

+ atel-vaerktajet er overbelastet

Grib ikke ind i maskinen, nar den kerer.

Indsatsveerktgjet kan blive varmt under brugen.

ADVARSEL! Fare for forbreendinger

+ ved veerktgjsskift

* nar man leegger maskinen fra sig

Spaner eller splinter mé ikke fiernes, medens maskinen kerer.

Tilslutningskablet holdes hele tiden vaek fra maskinens arbejdsomrade.
Kablet ledes altid bort bag om maskinen.

Ved arbejdeboring i vaeg, loft eller gulv skal man passe pé elektriske kabler,
gas- og vandledninger.

Sarg for at sikre dit emne med en spaendeanordning. Ikke sikrede emner
kan forarsage alvorlige kvaestelser og beskadigelser.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke breendes eller kasseres sammen
med alm. husholdningdaffald. Milwaukee har en miljerigtig bortskaffelse af
gamle udskiftningsbatterier, henvend Dem til Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med metalgenstandeaf fare for
kortslutning.

Brug kun 18 V ladeapparater for opladning af System 18 V batterier.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur kan der flyde
batteriveeske ud af et beskadiget batteri. Hvis De kommer i bergring med
batterivaesken, skal den vaskes godt og grundigt af med vand og saebe. |
tilfeelde af gjenkontakt, skal man mindst skylle gjnene godt og grundigt
igennem i 10 minutter og omgéende ops@ge en laege.

TILTANKT FORMAL

Akku bore-/skruemaskinen kan bruges universelt til boring og skruning
uafhaengigt af en nettilslutning.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre formal end
foreskrevet.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer som eneansvarlig, at det under "Tekniske data“ beskrevne
produkt stemmer overens med alle relevante forskrifter, der falger af direktiv
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EF samt af felgende
harmoniserede normative dokumenter:

EN 60745-1:2009 +A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug

Managing Director C €

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERI

Udskiftningsbat terier, der ikke har veeret brugt i laengere tid, efterlades
inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undga direkte
sollys og steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier skal holdes rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige batterier oplades fuldt
efter brug.

For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batterierne tages ud af
ladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares laengere end 30 dage:
Temperatur ca. 27°C i terre omgivelser.
Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.
Batteri skal genoplades hver 6. maned.

OVERBELASTNINGSSIKRING FOR BATTERI

Overbelastes batteriet pa grund af meget hgit stremforbrug, f.eks. som falge
af ekstremt hgje drejningsmomenter, fastklemning af bor, pludseligt stop
eller kortslutning, brummer el-veerktgjet i 2 sekunder og slukker sa af sig
selv.

For at teende igen slipper du trykknappen og teender el-veerktgijet pa ny.
Under ekstreme belastninger kan batteriet blive meget varmt. | sa fald kobler

batteriet fra.
Seet batteriet i ladeadapteren for at genoplade det og aktivere det.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af farligt gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale,
nationale og internationale regler og bestemmelser.

+ Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden yderligere krav.

+ Den kommercielle transport af lithium-batterier ved speditionsfirmaer er
omfattet af reglerne for transport af farligt gods. Forberedelsen af
forsendelse og transport ma kun udferes af tilsvarende treenede personer.
Den samlede proces skal folges af fagfolk.

Falgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

+ Sarg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre
kortslutninger.

+ Serg for at batteripakken ikke kan beveege sig inden for emballagen.

+ Beskadigede eller laekkende batterier ma ikke transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

VEDLIGEHOLDELSE

Brug kun Milwaukee-tilbehar og Milwaukee-reservedele. Komponenter, hvor
udskiftningsproceduren ikke er beskrevet, skal skiftes ud hos et
Milwaukee-servicested (se brochure garanti/kundeserviceadresser).

Hvis det er ngdvendigt, kan der bestilles en spraengskitse af veerktgjet.
Angiv herved venligst maskintypen samt det sekscifrede nummer pa
meaerkepladen og bestil tegningen hos din lokale kundeserviceafdeling eller
direkte hos Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,

71364 Winnenden, Tyskland.

SYMBOLER

.t VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Laes brugsanvisningen ngje fer ibrugtagning.

Elektrisk udstyr ma ikke bortskaffes sammen med det
almindelige husholdningsaffald.

Elektrisk og elektronisk udstyr skal indsamles seerskilt og
afleveres hos en genbrugsvirksomhed til en miljgmaessig
forsvarlig bortskaffelse.

Sparg de lokale myndigheder eller din forhandler om
genbrugsstationer og indsamlingssteder til sadant affald.

€ CE-maerke

Nationalt overensstemmelsesmaerke Ukraine

[ EurAsian overensstemmelsesmaerke.
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TEKNISKE DATA BATTERIDREVET BORSKRUTREKKER M18 FRAD
Produksjonsnummer 456202 02...
...000001-999999
BOT-0 1 STl ...t et n 13 mm
Bor-g i treverk
med spiralbor ... 1%" (40 mm)
med selvbor 4 %" (117 mm)
MEA NUIISAG ...ttt et b et et 4 (150 mm)
Tomgangsturtall i 1. gir ..0-350 min”'
Tomgangsturtall i 2. gir ..0-950 min™!
Dreiemoment med oppladbart batteri 4.0 Ah * ...95Nm
Spenning vekselbatteri 18V

Verktayholder
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2003 (2,0 Ah)

Stoyinformasjon

Méleverdier fastslatt i samsvar med EN 60 745.
Det typiske A-bedamte staynivaet for maskinen er:
Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A))
Lydeffektniva (Usikkerhet K=3dB(A))
Bruk herselsvern!

...78,6dB (A)
...89.6dB (A)

Vibrasjonsinformasjoner

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet jf. EN 60745.

Boring i metall
Svingningsemisjonsverdi a, ,
Usikkerhet K= !

* Mélt etter Milwaukee standard N 877318

ADVARSEL

Svingningsnivaet som er angitt i denne instruksjonen er malt i overensstemmelse med malemetoden normert i direktiv EN 60745 og kan brukes til &
sammenligne elektromaskiner med hverandre. Den egner seg ogsa for en forelgbig vurdering av svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige bruk av elektroverktayet. Men anvendes elektroverktayet for andre bruk med avvikende utskiftbare
verktoy eller vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan svingningsnivéet veere avvikende.

Dette kan forhgye svingningsbelastning betydelig over hele arbeidsperioden. For en ngyaktig vurdering av svingningsbelastningen ma ogsa det tas hensyn til
tiden apparatet er avslatt eller star pa, men ikke er i bruk. Dette kan redusere svingningsbelastningen betydelig over hele arbeidsperioden.

Innfer ogsa ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte bruker mot utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. veere: vedlikehold av elektroverktayet og det

utskiftbare verkteyet, holde hendene varme, organisasjon av arbeidsforlgpet.

E OBS! Les alle sikkerhetsinstrukser og bruksanvisninger. Feil ved
overholdelsen av advarslene og nedenstaende anvisninger kan medfgre
elektriske stat, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

A\ SIKKERHETSMERKNADER FOR BORMASKINER

Bruk de med apparatet medleverte tileggshandtak. Tap av kontrollen kan
fore til skader.

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar det arbeides pa steder
hvor elektroverktoyet kan treffe skjulte stromledninger. Kontakt med en
ledning som er under spenning, kan ogsa sette metalldeler til apparatet
under spenning og fare til et elektrisk slag.

A\ SIKKERHETSINSTRUKSJONER FOR SKUTREKKERE

Bruk de med apparatet medleverte tileggshandtak. Tap av kontrollen kan
fare til skader.

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar arbeid utferes hvor
skruen kan treffe skjulte stremledninger. Kontakt av skruen med en
stramfgrende ledning kan sette apparatets metalldeler under spenning og
fore til elektrisk slag.

YTTERLIGE SIKKERHETS- OG ARBEIDSINSTRUKSJONER

Bruk vernebekledning. Ta alltid pa vernebrille ved bruk av maskinen.
Vernebekledning sa vel som stevmaske, vernehansker, fast og sklisikkert
skotay, hjem og harselsvern er anbefalt.

Stavet som oppstar ved arbeidet er ofte helsefarlig og skal ikke komme i
kontakt med kroppen. Bruk derfor vernemaske som er egnet for stav.

Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks.. asbest)

Sla av apparatet med en gang dersom det isatte verkteyet er blokkert! lkke
sla apparatet pa igjen s lenge det isatte verktayet er blokkert; her kan det
oppsta et tilbakeslag med heyt reaksjonsmoment. Finn ut hvorfor det isatte
verktayet blokkerer og fiern &rsaken til dette. Ta herved hensyn il sikkerhets
innstruksene.

Mulige arsaker til dette kan veere:

+ det har forkantet seg i arbeidsemnet som bearbeides

+ det har brekt igiennom materialet som bearbeides

+ elektroverktayet er overbelastet

Ikke grip inn i maskinen nar den star pa og gar.

Isatt verktgy kan i bruk bli veldig varmt.

ADVARSEL! Fare for forbrenning

+ ved skifting av verktoy

* nar apparatet legges ned

Spon eller fliser ma ikke fieres mens maskinen er i gang.

Hold ledningen alltid vekk fra maskinens virkeomrade. For ledningen alltid
bakover fra maskinen.

Pass pa kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i vegger, tak eller
qulv.

Klem fast arbeidsemnet med en spenninnretning. Ikke sikrede arbeidsemner
kan ha alvorlige helseskader og skader av material til falge.

Ta ut vekselbatteriet fer du arbeider pa4 maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller husholdningsavfallet.
Milwaukee tilbyr en miljeriktig deponering av gamle vekselbatterier; vennligst
sper din fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander
(kortslutningsfare).
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Vekselbatterier av systemet 18 V skal kun lades med lader av systemet 18
V. Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det lekke ut
batteriveeske fra utskiftbare batterier. Ved berering med batterivaeske, vask
umiddelbart med sape og vann. Ved kontakt med gynene ma gynene skylles
grundig i rennende vann i minst 10 minutter. Oppsek lege umiddelbart.

FORMALSMESSIG BRUK

Batteri-boreskrutrekkeren kan brukes universalt for boring og skruing
uavhengig av nettilkopling.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer i alene ansvar at produktet beskrevet i "Teknisk data*
overensstemmer med alle relevante forskrifter til Eu direktiv 2011/65/EU
(RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EF og de felgende harmoniserte normative
dokumentene.

EN 60745-1:2009 +A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug

Managing Director c €

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERIER
Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades far bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets kapasitet. Unnga
oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.
For en optimal levetid ma batteriene etter bruk ladet helt opp.

For a sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse etter oppladning
taes ut av laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:

Lagre batteriet tert ved ca. 27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.
Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

OVERBELASTNINGSVERN FOR OPPLADBARE BATTERIER

Ved overbelastning av det oppladbare batteriet p.g.a. sveert hay
stremforbruk, for eksempel ved ekstrem hgye dreiemoment, fastklemming
av boret, plusselig stopp eller kortslutning, brummer elektroverktayet 2
sekunder og slar seg sa automatisk av.

For a sla det pa igjen, ma man slippe trykkbryteren og sa sla pa igjen.

Ved ekstreme belastninger kan det oppladbare batteriet bli sterkt opphetet. |
slike tilfeller kobler batteriet seg ut.

Sett batteriet da i laderen for & fa det oppladet og aktivert igjen.

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om transport av
farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale, nasjonale og
internasjonale forskrifter og bestemmelser.

+ Forbruker har lov & transportere disse batteriene pa gaten uten
reglementering.

+ Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av spedisjonsfirma
faller under bestemmelsene om transport av farlig gods. Forberedningene
av forsendelsen og transport skal utelukkende gjennomfares av personer
som har blitt skolert til dette. Hele prosessen skal felges opp av fagfolk.

Felgende punkter skal tas hensyn il ved transport:

+ Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga kortslutninger.
+ Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram og tilbake.
+ Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov & transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

VEDLIKEHOLD

Bruk kun Milwaukee tilbehgr og Milwaukee reservedeler. Komponenter der
utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos Milwaukee kundeservice (se
brosjyre garanti/kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet hos
kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany ved angivelse av
maskinens type og det sekstallige nummeret pa maskinens skilt.

SYMBOLER

.2 OBS! ADVARSEL! FARE!

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider p4 maskinen

Les ngye gjennom bruksanvisningen for maskinen tas i

Elektriske apparat skal ikke kastes sammen med vanlig
husholdningsavfall.

Elektriske og elektroniske apparat skal samles separat og
leveres til miljgvennlig deponering til en avfall bedrift.
Informer deg hos myndighetene pa stedet eller hos din
fagforhandler hvor det finnes recycling bedrifter
oppsamlingssteder.

c € CE-tegn
C r Nasjonalt Konformitetstegn Ukraina
TR 066

[ EurAsian Konformitetstegn.




TEKNISKA DATA BATTERIDRIVEN

BORRSKRUVDRAGARE
Produktionsnummer

Borrdiam. in stal
Borrdiam. in trd
med spiralborr
med forstnerborr
med halcirkelsag
Obelastat varvtal 1:a vaxel
Obelastat varvtal 2:a véxel

Vridmoment med utbytbart och laddningsbart batteri 4.0 Ah * .........c.ccoveenreen.

Batterispanning
Verktyginfastninge
Vikt enligt EPTA 01/2003 (2,0 Ah)

Bullerinformation

Métvardena har tagits fram baserande pa EN 60 745.
A-vérdet av maskinens ljudniva utgor:
Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A))
Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=3dB(A))
Anvénd horselskydd!

Vibrationsinformation

ggtala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre riktningar) framtaget enligt EN
745.

Borrning i metall
Vibrationsemissionsvérde a,
Onoggrannhet K= .

* Uppmatt enligt Milwaukee norm N 877318

VARNING

M18 FRAD

456202 02...
...000001-999999

....................... 13 mm

... 1%" (40 mm)
4 %" (117 mm)
..... 4 (150 mm)
..0-350 min”'
..0-950 min™!
...95Nm

...78,6dB (A)
...89.6dB (A)

Den i de har anvisningarna angivna vibrationsnivan har uppmatts enligt ett i EN 60745 normerat méatfdrfarande och kan anvandas vid jamférelse mellan olika
elverktyg. Nivan &r dven lamplig att anvanda vid en preliminar beddmning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga anvandningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget ska anvandas i andra
anvandningsomraden, tillsammans med avvikande insatsverktyg eller efter otillréckligt underhall, kan vibrationsnivan skilja sig. Det kan dka

vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

For att fa en exaktare bedémning av vibrationsbelastningen ska aven den tid beaktas, under vilken elverktyget ar avstangt eller &r paslaget, utan att det
verkligen anvénds. Det kan reducera vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

Légg som skydd for anvandaren fast extra sékerhetsatgarder mot vibrationernas verkan, som till exempel: underhall av elverktyg och insatsverktyg,

varmhallning av hander och organisering av arbetsforlopp.

E VARNING! Las all sékerhetsinformation och alla anvisningar. Fel
som uppstar till foljd av att anvisningarna nedan inte fdljts kan orsaka elstét,
brand och/eller allvarliga kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

A\ SAKERHETSANVISNINGAR FOR BORRMASKINER

Anvénd de extrahandtag som levereras tillsammans med maskinen.
Forlust av kontrollen kan leda till personskador.

Hall fast apparaten med hjélp av de isolerade greppytorna nar du utfor
arbeten dar arbetsverktyget skulle kunna tréffa pa dolda elledningar.
Om man kommer i kontakt med en spanningsfdrande ledning, sa kan aven
de delar pa verktyget som &r av metall bli spanningsférande och leda till att
man far en elektrisk stot.

A\ SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR SKRUVDRAGARE

Anvénd de extrahandtag som levereras tillsammans med maskinen.
Forlust av kontrollen kan leda till personskador.

Hall apparaten i de isolerade greppytorna nar ni utfor arbeten dar
skruven kan tréffa dolda elkablar. Skruvens kontakt med en strémférande
ledning kan sétta apparatdelar av metall under spanning och leda till
elektrisk stot.

OVRIGA SAKERHETS- OCH ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

Anvénd skyddsutrustning. Anvénd alltid skyddsglaségon nér du anvénder
maskinen. Som skyddsutrsutning rekommenderar vi t ex en
dammskyddsmask, skyddshandskar, stabila och halksakra skor, hjalm och
hérselskydd.

Det damm som bildas under arbetets gang &r ofta hélsofarligt och det ska
inte komma in i kroppen. Bér darfér lamplig skyddsmask.

Det &r inte tillatet att bearbeta material som kan vara hélsovadligt (t.ex.
asbest).

Stang av maskinen omedelbart om ett verktyg som anvands sitter fast! Satt
sedan inte pa maskinen igen sa lange som verktyget som anvands
fortfarande sitter fast; risk for okontrollerade slag med hogt
reaktionsmoment. Ta reda pa orsaken varfor verktyget fastnade och atgérda
orsaken med hansyn till sékerhetsanvisningarna.

Méjliga orsaker kan vara:

+ Verktyget sitter snett i arbetsstycket

+ Verktyget gar igenom materialet som bearbetas

+ Elverktyget &r 6verbelastat

G4 aldrig med hénderna in i en maskin som &r igang.

Verktyget som anvénds kan bli mycket varmt under anvandningen.
VARNING! Risk for brannskador

+ vid verktygsbyte

* nar man lagger ifran sig maskinen

Avlagsna aldrig span eller flisor nar maskinen ar igang.

Nétkabeln skall alltid hallas ifran arbetsomradet. Lagg kabeln bakat i
férhallande till arbetsriktningen.

Vid arbetenborrning i vagg, tak eller golv, var alltid observant pa befintliga
el-, gas- eller vattenledningar.

Sékra arbetsstycket med en fastspanningsanordning. Arbetsstycken som
inte ar ordentligt fastspanda kan leda till allvarlig kroppsskada eller annan
skada.
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Drag ur batteripaket innan arbete utfdres pa maskinen.

Kasta inte forbrukade batterier. Ldmna dem till Milwaukee Tools for
atervinning.

Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan uppsta.
System 18 V batterier laddas endast i System 18 V laddare. Ladda inte
batterier fran andra system.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan batterivatska tranga
ut ur skadade utbytesbatterier. Vid beroring med batterivétska tvatta

genast av med vatten och tval. Vid 6gonkontakt spola genast i minst 10
minuter och kontakta genast lakare.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Denna Akkumaskin &r anvandbar for bade borming och skruvning.
Maskinen far endast anvéndas for angiven tilldmpning.

CE-FORSAKRAN

Vi intygar och ansvarar for att den produkt som beskrivs under "Tekniska
data" Gverensstdmmer med alla relevanta bestdmmelser i direktiv 2011/65/
EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EG och foljande harmoniserade
normerande dokument:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug

Managing Director c €

Befullméaktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERIER

Batteri som ej anvénts pa lange maste laddas fore nytt bruk.

En temperatur 6ver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik langre
uppvarmning tex i solen eller néra ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet &r rena.
For en optimal livslangd ska batterierna laddas helt igen efter anvandningen.
For att fa en sa lang livslangs som méjligt bor laddningsbara batterier

avlagsnas fran laddaren nér de ar laddade.

Om laddningsbara batterier lagras langre an 30 dagar:
Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna p4 nytt var 6:e manad.

BATTERI-OVERBELASTNINGSSKYDD

Om det uppladdningsbara batteriet dverbelastas pa grund av mycket hdg
stromférbrukning, till exempel vid extremt hoga vridmoment, fastkldmning av
borret, pldtsligt stopp eller kortslutning, brummar elverktyget i 2 sekunder
och sténgs sedan av automatiskt.

Slépp darefter forst upp tryckknappen och sla sedan pa elverktyget igen, om
du vill fortsatta bearbetningen.

Vid extrem belastning kan batteriet bli valdigt varmt. | ett sadant fall stangs
batteriet av automatiskt.

Sétt da batteriet i laddaren for att ladda upp och aktivera det igen.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

For litiumjon-batterier géller de lagliga féreskrifterna for transport av farligt
gods pa vég.

Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt gallande lokala,
nationella och internationella féreskrifter och bestdmmelser.

Konsumenter far transportera dessa batterier pa allman vag utan att
behdva beakta sérskilda foreskrifter.

For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en speditionsfirma
géller emellertid bestdmmelserna for transport av farligt gods pa vag.
Endast personal som kanner till alla tillampliga foreskrifter och
bestammelser far férbereda och genomféra transporten. Hela processen
ska foljas upp pa fackmassigt sétt.

Féljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

+ Sékerstall att alla kontakter ar skyddade och isolerade for att undvika
kortslutning.

+ Se fill att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i forpackningen.

+ Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller ar skadade.

For mer information vanligen kontakta din speditionsfirma.

SKOTSEL

Anvand endast Milwaukee-tillbehdr och Milwaukee-reservdelar.
Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos Milwaukee-
kundtjanst (se broschyren garanti-/kundtjénstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss antingen hos
kundservicen eller direkt hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Du ska da ange
maskintypen och numret pa sex siffror som star pa effektskylten.

SYMBOLER

OBSERVERA! VARNING! FARA!

A

Drag ur batteripaket innan arbete utfres pa maskinen.
L&s instruktionen noga innan du startar maskinen.

Elektriska maskiner och elverktyg som kasseras far inte
slangas tillsammans med de vanliga hushéallssoporna.
Elektriska maskiner och verktyg samt elektronisk

i utrustning som kasseras ska samlas separat och lamnas
till en avfallsstation for miljévanig avfallshantering.
Kontakta den lokala myndigheten respektive kommunen
eller fraga aterforséljare var det finns speciella
avfallsstationer for elskrot.

CE-symbol
[\ Nationell symbol for dverensstammelse Ukraine

EurAsian dverensstdmmelsesymbol.
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TEKNISET ARVOT AKKU-PORAKONE/RUUVINKIERRIN

Tuotantonumero

Poran o terakseen
Poran @ puuhun
kierukkaporanteran kera
itseuppoavan poranteran kera
reikdsahan kera
Kuormittamaton kierrosluku 1. vaihteella
Kuormittamaton kierrosluku 2. vaihde
Vaantomomentti 4,0 Ah akun kera *
Jénnite vaihtoakku
Talttapidin
Paino EPTA-menettelyn 01/2003 mukaan (2,0 Ah)

Melunpéastotiedot

Mitta-arvot maaritetty EN 60 745 mukaan.
Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:
Melutaso (Epévarmuus K=3dB(A))
Ranenvoimakkuus (Epavarmuus K=3dB(A))
Kayta kuulosuojaimia!

Térinatiedot

Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisummmitattuna EN 60745

mukaan.

Metallin poraaminen
Vérahtelyemissioarvo a, ,
Epévarmuus K=

* Mitattu Milwaukee normin N 877318 mukaan

VAROITUS

Ndissd ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu EN 60745 -standardin mukaisella mittausmenetelméllé ja sitd voidaan kéyttaa sahkotyokalujen vertaamiseen.

Sité voidaan kayttda myos varahtelyrasituksen valiaikaiseen arviointiin.

M18 FRAD

456202 02...
...000001-999999

....................... 13 mm

1 %" (40 mm)
4 %" (117 mm)
..... 4 (150 mm)
..0-350 min”'
..0-950 min™!
...95Nm

...78,6dB (A)
..89.6dB (A)

Mainittu varahtelytaso edustaa sahkotyokalun padasiallista kéyttod. Jos sahkétyokalua kuitenkin kéytetda@n muihin tehtéviin, poikkeavin tydkaluin tai
riittdmattémasti huoltaen, véardhtelytaso voi olla erilainen. Se voi korottaa vérahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Tarkan varahtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika, jona laite on kytketty pois tai on kyllakin paalld, mutta ei kéytdssé. Se voi pienentda

vérahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Méaarittele lisaturvatoimenpiteitd kayttdjan suojaamiseksi vérindiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: sahkétydkalujen ja kayttdtyokalujen huolto, késien

lampimina pitdminen, tydvaiheiden organisaatio.

ﬂ VAROITUS! Lue kaikki turvallisuusmaaraykset ja ohjeet.
Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyénti saattaa johtaa sahkdiskuun,
tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

A\ PORAKONEIDEN TURVALLISUUSOHJEET

Kayta koneen mukana toimitettua apukahvaa. Koneen hallinnan menetys
saattaa aiheuttaa henkivahinkoja.

Pitele laitetta vain eristetyista tarttumapinnoista, kun suoritat sellaisia
toita, joissa leikkaustyokalu saattaa osua piilossa oleviin
sahkojohtoihin. Leikkaustydkalun yhteys jénnitteelliseen johtoon saattaa
tehda laitteen metalliset osat jénnitteellisiksi ja aiheuttaa sahkdiskun.

A\ RUUVINVAANTIMIEN TURVALLISUUSMAARAYKSET

Kayta koneen mukana toimitettua apukahvaa. Koneen hallinnan menetys
saattaa aiheuttaa henkivahinkoja.

Pitele laitteesta kiinni sen eristetyisté kahvoista suorittaessasi toita,
joiden aikana ruuvi saattaa osua piilossa oleviin séahkgjohtoihin. Ruuvin
kosketus jannitteelliseen johtoon saattaa tehda laitteen metalliosat
jannitteellisiksi ja aiheuttaa sahkdiskun.

TAYDENTAVIA TURVALLISUUSMAARAYKSIA JA

TYOSKENTELYOHJEITA

Kéyta suojavarusteita. Kayté aina suojalaseja kayttdessasi konetta.
Suosittelemme suojavarusteiden kéyttoa, naihin kuuluvat pélysuojanaamari,
tydkasineet, tukevat, luistamattomat jalkineet, kypara ja kuulosuojukset.

Koneen kéytosta aiheutuva pdly ja jate voi olla haitallista terveydelle eika
sen vuoksi tulisi padsta kosketukseen ihon kanssa. Koneella
tydskennellessé on kaytettava sopivaa suojainta.
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Terveydellisié vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim. asbestin)
ty6staminen on kielletty.

Jos kéytetty tydkalu juuttuu kiinni, sammuta laite heti! Ala kytke laitetta
uudelleen paalle tydkalun ollessa vield kiinni juuttuneena, koska tasta
saattaa aiheutua voimakas takaisku. Selvita tydkalun juuttumisen syy ja
poista syy turvallisuusmaarayksia noudattaen.

Mahdollisia syité voivat olla:

+ tydkalun vinoutuminen tydstokappaleessa

+ tydstetyn materiaalin puhkaiseminen

+ sahkotyokalun ylikuormitus

Al tartu kdynnissa olevan koneen tyosiin.

Kaytetty tyokalu saattaa kuumeta kéyton aikana.

VAROITUS! Palovamman vaara

+ tyokalua vaihdettaessa

+ laitetta pois laskettaessa

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kéydesséa.

Pidé sahkdjohto poissa koneen kéyttoalueelta. Siirré se aina taaksesi.
Varo seinaén, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta sahkdjohtoon,
kaasu- ja vesijohtoihin.

Varmista tydstokappaleesi kiinnityslaitteella paikalleen. Varmistamattomat
tydstokappaleet saattavat aiheuttaa vakavia vammoja ja vaurioita.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtévia toimenpiteita.

Kéytettyjé vaihtoakkuja ei saa polttaa eika poistaa normaalin jatehuollon
kautta. Milwaukeella on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja varten
ympéristdystavallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa séilyttda yhdesséa metalliesineiden kanssa
(oikosulkuvaara).

Kéyta ainoastaan System 18 V latauslaitetta System 18 V akkujen
lataukseen. Al kéyta muiden jérjestelmien akkuja.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kéaytossa tai poikkeavassa
lampdtilassa vuotaa akkuhappoa . Ihonkohta, joka on joutunut kosketukseen
akkuhapon kanssa on viipymatté pestéva vedellé ja saippualla. Silmé, johon
on joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava vedelld vahintadn 10 minuutin
ajan, jonka jalkeen on viipymétta hakeuduttava la&karin apuun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Akkuporakone/ruuvinvaannin on akkukayttdinen ja toimii ilman verkkojohtoa.
Ala kéyté tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme yksinvastuullisesti, etté kohdassa "Tekniset tiedot" kuvattu
tuote vastaa kaikkia sitd koskevid direktiivien 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/
EU, 2006/42/EY maarayksia seké seuraavia harmonisoituja standardisoivia
asiakirjoja:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug

Managing Director c €

Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden
Germany

Pitkaan kayttamatta olleet vaihtoakut on ladattava ennen kayttoa.

YIi 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee. Valtathén akkujen
sailyttdmista auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pidé aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Akut on ladattava tayteen kayton jalkeen optimaalisen elinian
séailyttamiseksi.

Mahdollisimman pitkén elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa laturista
lataamisen jélkeen.

Akkuja yli 30 paivaa sailytettaessa:

Sailytd akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Sélyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.
Lataa akku 6 kuukauden vélein uudelleen.

AKUN YLIKUORMITUSSUOJAUS

Jos akku ylikuormittuu erittéin suuren virrankulutuksen vuoksi, esim. erittdin
suurten vaantémomenttien, poranterén kiinnijuuttumisen, &killisen
pyséhtymisen tai lyhytsulun vuoksi, niin sahkotyokalu surisee 2 sekunnin
ajan ja sammuu sitten omatoimisesti.

Kéynnista laite uudelleen paastamalla katkaisinpainike irti ja kytkemélla se
sitten uudelleen.

Erittéin suuressa kuormituksessa saattaa akku kuumeta likaa. Tassa
tapauksessa akku kytkeytyy pois.

Tydnna akku sitten latauslaitteeseen ja lataa se jélleen, jotta se aktivoituu.

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen
lakien piiriin.

Naiden akkujen kuljettaminen téytyy suorittaa noudattaen paikallisia,
kansallisia ja kansainvalisid maarayksia ja saadoksia.

+ Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa naité akkuja teité pitkin.

+ Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden taytyy kuljettaa

litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen
maéaraysten mukaisesti. Ainoastaan tdhan vastaavasti koulutetut henkilot

saavat suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse kuljetuksen. Koko
prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

+ Varmista, ettd akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta valtetadan
lyhytsulut.

+ Huolehdi siita, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan pakkauksen
sisalla.

+ Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltdsi.

HUOLTO

Kayté ainoastaan Milwaukee lisatarvikkeita ja Milwaukee varaosia. Mikali
jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa ota yhteys johonkin
Milwaukee palvelupisteista (kts. listamme takuuhuoltoliikkeiden/
palvelupisteiden osoitteista)

Tarvittaessa voit pyytaa laitteen rajahdyspiirustuksen iimoittaen konetyypin
ja tyyppikilvessé olevan kuusinumeroisen luvun huoltopalvelustasi tai
suoraan osoitteella Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strasse 10,
71364 Winnenden, Saksa.

SYMBOLIT

.2 HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kéynnistamista.

Séhkolaitteita ei saa havittad yhdessa kotitalousjétteiden
kanssa.
Sahké- ja elektroniset laitteet tulee kerata erikseen ja

I toimittaa kierratyslikkeeseen ymparistoystavallista
hévittdmista varten.

Pyyda paikallisilta viranomaisilta tai alan kauppiaaltasi
tarkemmat tiedot kierratyspisteista ja kerdyspaikoista.

c € CE-merkki
C t Kansallinen standardinmukaisuusmerkki Ukraina
TR 066

[ EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki.




TEXNIKA ZTOIXEIA APAMANOKATZABIAO MMATAPIAZ

ApiBu6g Tapaywyng

AidpeTpog TpUTIAg O€ XAAUBa
Aidpetpog TpUTIag o€ {UAO
e ENIKOEIDEG TPUTTAVI
ue apida §uAou
g ToTpOTPUTIAVO
ApIBPAG OTPOPWY Xwpic popTio aTNV 1n TaKUTNTA
ApIBPOS OTPOPWV Xwpig YOPTio OTN 2n TaKUTTA ...
Porm oTpéwng pe pmatapia 4,0 Ah*
Taon avtaMaKTIKAG pTratapiag
YTrodoxn katoaBIdoAapag (i)
Bdpog oupewva pe T diadikacia EPTA 01/2003 (2,0 Ah)

MAnpogopieg Bopifou
Tipgég pétpnong egakpiBwuéveg kard EN 60 745.

H olgwva pe TV kapTUAn A ekTiunBeioa oTd6un BopuBou Tou unxavApPaTog

QVOQEPETQI OE:
160N nnTIKAG Trieang (Avaogdheia K=3dB(A)) ..
Z1aBun nNTIKAG 1oXU0g (Avacpdaheia K=3dB(A)) ..
®opdre pooTasia akofg (wraomideg)!
MAnpogopieg doviioewv
YNKEG TIUEG Kpadaapwy (GBpoiopa diavuopdTwy Tpiwv diEuBiVoEwWY)
eCakpiBwonkav oupwva pe Ta potuta EN 60745.
Tpureg o€ pEtalho
Tipr ekmopTg Sovioewy a,
Avaopdheia K=
* Metpnpévn o0uewva pe To TpéTutio g Milwaukee N

NPOEIAOMOIHZH

To avagepopevo 0’ auTég Tig odnyieg eTmimedo doviaoewv Exel METPNBEI Pe pia Tutromoinuévn oUp@uwva pe 1o EN 60745 péBodo pétpnang Kar uTiopei va xpnaipoTroinBei

M18 FRAD

456202 02...
...000001-999999

....................... 13 mm

1 %" (40 mm)
4 %" (117 mm)
..... 4 (150 mm)
..0-350 min”'
..0-950 min™!

...78,6dB (A)
..89.6dB (A)

yia T o0yKPIoN TwV NAEKTPIKWY epyaAeiy PETagU Toug. Autd €ival emiong katdAANAO yia pia TpoowpIvi EkTiunan Tng mBApUVON Twv SoVATEWV.
To avagepopevo mimedo dovroewv avtimpoowelel TIG KUpIES Xprioelg Tou nAekTpikoU epyaleiou. Edv Guwg 10 nAekTpIKG XpnaipoToleital ag GMES XpreIg, Pe

DlapOpETIKG epyaeia epappoyig 1} avemapkr) ouvtipnon, propei va utrdper amdkhion Tou emmmédou doviaewv. Autd pTropei va au§iaer anuavTika Ty empBdpuvan
TwV OVAGEWV YIo T CUVOAIKI) DIGipKeIa TG epyaciag.

Mo pio akpiBr extipnon g empBapuvang Twv dovragwv opeilouy £mmiong va AapBdvovial uréyn ol Xpovol, GToUg 0TT0iouG N GUCKEUR €ival amevepyoTroinuévn 1 eival
eV evepyoTronuévn oM@ dev XpnaIpOTIOIETal TTPAYUATIKG. AUTO PTTOPET VA PEIWEI GNPAVTIKG TV EMBAPUVOT Twv SovAaewV Yia T GUVOAIKR SIGPKEID TNG Epyaoiag.

KaBopiere mpooBeTa pétpa aoaAeiag yia v TpoaTacia Tou XeIpIoTH aTrd TV emipacn Twv dovicewy OTTwg yia Tapadelypa: Zuviipnon Tou nAekTpIkoU epyaheiou
Ko Twv epyaAeiwy epappoyg, diarnpeite (eaTd Ta xépia, opydvwan Twv dIadIKaoIwv epyaaiag.

E NPOZOXH! AioBdoTe 6Aeg Tig 0dnyieg aaaAeiag kai Tig odnyieg
Xpogwg. Auéheieg katd TV THPNGN TwWV TPOEIBOTIOINTIKWY UTTOEIEEWY
Hropei va pokaAéaouv nAextpotAngia, kivouvo Trupkayidg f/kai coBapodg
TpaUPATIOOUG.

®uhdgre OAeg TIG TPOEIBOTIONNTIKEG UTTOBEISEIS Katl 0BNYieg yia KABE
peMovTiki Xprion.

A\ YNOAEIZEIE AZOAAEIAS T1A TPYTANIA

XPNOIPOTIOIEITE PE TN CUOKEUN TIG TIPOUNBEUOEVEG TTPOTBETEG
XeIpohaBés. H amwAeia eAEyxou pTmopei va 0dnynaoer o TPOUPATIONS.

Na midvere TN cUOKEUN OTIG HOVWEVES XEIPOAABES OTaV eKTEAEITE
£pYaTiEg KATA TIG OTTOiEG Ta KOTITIKG epyaAcia Ba pmropodoav va éoouv
EMAVW O KPUPPEVA KaAWBIA PEUpATOG. H ETOQH TwV KOTITIKWY EpyaAEiwy
e aywyd Tpogodoaiag Taong UTTopEi va BEel Ta PETAMIKG TUAATa TNG
OUOKEUNG UTT'0TdON Kol var TIpoKaAéoel neAkTpotrAngiar.

A\ OAHTIES ATOAAEIAS [IA TPYMANIA

XPNOIPOTIOIEITE PE TN CUOKEUN TIG TIPOUNBEUOpEVES TTIPOTBETEG
XelpohaBés. H amwAeia eAéyxou pTmopei va 0dnynaer o TPaUPATIONd.
Kpardre Tn guokeun amo Tig HOVWHEVES EMIPAVEIEG TUYKPATNONG, OTAV
eKTeAEITE Epyaaieg, oTig omoieg N Bida a propoloe va épBel o€ ETaQn
e kpu@oUg aywyoug pedparog. H emagn T Bidag P’ éva nAekTpopopo
KaAWBIO PTTOPET VO TIPOKAAEDE! TN PETAPOPG PEUNATOG OTA HETOANIKG
€COPTAUATA TG CUOKEUNG Kai va 00nyrioel o€ nAektpotmAngia.

NEPAITEPQ OAHTIEZ AZOAAEIAL KAI XPHIEQE

Xpnoipotoigite MpooTaTeuTikG e§omAioud. Kard tnv epyaaia pe T pnxavi
@opdre TTAvTa TPOOTATEUTIKG YUCAIG. ZUVIOTOUYE ETTIONG TTPOCTOTEUTIKR
evdupaoia 4Twg ETmong PAoKa TPOCTAGTOG AVaTIVONG, TIPOOTATEUTIKA YavTIa,
o1abepd kai ao@akr oTnv oAiobnan umodruaTa, kKpAvog Kal wWToaOTTdEG.
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H okévn Trou dnpioupyeitar katé Ty epyacia eival ouyva mBAaBAg yia v
uyeior kol dev emTpémeTal va €ABel aTo owpa. Na popdre kataAMnAn péoka
TPOOTACTOG OTT6 OKOVN.

Mnv emegepyddeate emkivouva yia TV uyeia UNIKG (Tr.x. apiavtog).

L€ TIEPITITWON PTTAOKAPIOHOTOG TG APIdAG ATTEVEPYOTIOIEITE ApETWG TN
ouokeur! Mnv evepyoTroi€Te ek véou Tn ouaKeur 600 n apida eival
pmAokapiapévn. X' autd T TepiTTwon Ba pmopoloe va TTPOKUWE! uwnAl
potm avridpaong. Bpeite Tv aitia Tou pmmhokapiopatog Tg apidag kai
Eepmhokdpeté Tv Aaupdvovrag umroyn Tig 0dnyieg aopaAeiag.

MiBavég arrieg:

* H apida péykwoe e 10 P0G KaTePYaaTiar KOPATI.

¢ XmAOIo TOU TTPOG KaTEPYaTiar UAIKOU.

+ Ymep@popTwon Tou NAEKTPIKOU EpyaAgiou.

Mnv amrAWVeTe Ta xépia oag aTnv emkivouvn Trepioxr| TG unxavig étav eivar
o¢ Aerroupyia.

H Beppokpaoia g apidag ptopei va graoer o€ uynAa emimeda katd m
Aerroupyia.

MPOEIAOMOIHZH! Kivduvog eykaluarog

+ KaTé ™V aMayr epyaheiou (apidag)

* KOTé TV aTéBEDn TNG GUOKEURG

Ta ypéia 1y o akARBpeg dev EmTPETETaI VO aTTopaKPUVOVTal 600 1) Pnxavh
BpiokeTal og Aerroupyia.

Kpardre 10 kaAwdio aUvdeang TavToTe pakpid amé v mepiox} dpdong Tng
unxavng. Mepvdre 1o kaAwdio TavToTE TOW QTG TN PNXOVH).

Kard 116 epyaaieg o€ 10ix0, 0po@r 1) SETEDO TPOTEXETE VIO TUXOV NAEKTPIKG
KaAWdIa Kal yia GwAVEG agpiou Kal vepou.

AcgahioTe T0 TIpOG KaTEPYaTia KOPUAT OTN Péyyevn A PE piat G didTagn
oTepéwang. Mn ac@aNiopéva TTpog KaTepyaaia KOPUATICN UTTopE va
TIpoKaAéoouv GoBapolg TPAUPATIONOUG Kai {npieg.

Mpiv amé kaBe epyaoia oTn unxav agaipeite Ty aviaAAaKTIKR prratapia.

Mnv TreTdme TIG PETAXEIPIOUEVESG QVTAANAKTIKEG pTTaTapiEG OTN QWTId A OTOL
olkiokd amoppippata. H Milwaukee Tpoo@géper pio amooupon Twv TaAV
QVTGAAGKTIKWY ITIOTapIWV GUPQWVA HE TOUG KaVOVEG TTpO0Taaiag Tou
mepIBAANOVTOG, pwTAOTE TTPaKAAW OXETIKA OTO EI8IKG KATAOTNHA TTWANONG.

Mnv amoBnkedete T aviaMakTIKEG pTraTapieg padi e PETAANKG aVTIKEipEVD
(kivduvog BPayUKUKAWMATOG).

oprilere TIg aviaMakTIKEG UTaTapieg Tou ouaTApaTog 18 V pévo e
@opTiaTéG Tou auaTpartog 18 V. Mn gopriete pmatapieg amo GMa
ouoTAaTa.

Orav umapyel umrepBoiki katamévnon A uwnAr Beppokpaaia pTopei va TpEgel
uyp6 prrarapiag amo Tig XaAAoHEVES ETTava@opTICOuEVES pTaTapies. Av €pBete
O€ ETTAQH e UYPO pTTaTapiag va TAUBATE apéowg e VePO Kal oaTmolvl. Xe
TEPITITWON ETTAPAG HE Ta PTia va TTAUBKTE OX0AaoTIKG yia TouAdyioTov 10
AerTd kai va avadnmoeTe apéowg éva yiatpo.

XPHZH ZYMOQNA ME TO ZKOMO NMPOOPIZMOY

To SpamavokaTadPIdo pTratapiag LTTopei va XpnolpoTromBel yevika yial
TPUTINHO Kal Bidwua avegdptnta amd To av umdpyel Tapoyr pedpaTog.
AuTA n GUOKEUN ETTPETTETAI VO XPNOIUOTIOINBE HOVO GUPQWVA PE TOV
AVOPEPOLEVO OKOTIO TIPOOPITHOU.

AHAQZH MIZTOTHTAZ EK

AnAwvoupe uTredBuva 61l To TIPOIGV TToU TrepIypApETal aTO KEQGATIO « TexVIKA
xapaoTtnpikay eival oupBard pe Tig diatdgeig Tng Koivorikrig Odnyiag 2011/65/EU
(RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EK kar pe Ta akoAouBa evapuoviopéva
KQVOVIOTIKG £yypaga:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug

Managing Director c €

E¢ouaiodotnpévog va GUVTAEE! ToV TEXVIKG GAKENO.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

MMATAPIEZ

EnavagoptiCete Ti¢ avtaAakTIkéG punatapieg mou Sev €xouv xpnotuornomoel
YI0 LEYQADTEPO XPOVIKG BLéioTnia TV T XPriom.

Mia 6eppokpacia méve and 50°C petcvel my 1ox0 ™G aviaAAaKTIKIG
unatapioag. Anopelyete T BEpHAvoN yio LeYaAITEPO XPOVIKO BIAaTLa oMo
Tov 1AI0 1) TIG OUOKEVEG BEPPAvONG.

Alampeite TIG enapéG 0UvBENG 0TO POPTIOTH KAl TNV AVTAAAGKTIKT
unatapio kabapég.

Ma pia dpiotn Sidpkela {wig TPETEN PETG T XPAON O PTTaTapieg va
QOpTIOTOUV TTARPWS.

Mo pia kard 1o duvardy peydAn didpkeia {wAg ol PTTaTapieg PETA T QOPTION
ogeilouv va agaipeBoly amd 1o YopTIoTH.

Mo v amoBrkeuon Tng pratapiag yia SidoTnua peyaAiTePo Twv 30 NUEPWV:
AmoBnkeUeTe T pratapia mep. aToug 27°C 0€ aTEYVO XWPO.

AmoBnkeUete T pratapia mep. 010 30%-50% g kardoTacng QopTIoNng.
KdBe 6 priveg QopriCeTe ek véou T pmrarapia.

NPOZTAZIA YNEPOOPTQIHE THE MNATAPIAZ

Ze UTTEPQOPTWON TNG pTTaTapiag aT6 oAY uynAr karavahwon peduaro, T.
X TG aKpaieg UYNAES POTIES TEPIOTPORRG, HTTAOKGPIOHA Tou TpUTIaVIoU,
Eagvikd aToT 1} BpayukUkAwpa, GoveTal To NAEKTPIKO EpyaAeio yia 5
OeutepdAeTTTa, avaBoanva n évdeign edpTIoNG Kol T0 NAEKTPIKG epyaleio
QEVEPYOTIOIETaI QUTOHAT.

Ma pia véa evepyorroinan, agrivere eAeUBEPO To DIAKATITN Kal OTN GUVEKEIT
EVEPYOTTOIEITE €K VEOU.

Kdw amé akpaieg karamovoeig Beppaiveral Tapa oAU n pmmarapia. Zmy
TIEPITTWON aUTH avaBoaBrivouv OAeg o AApTTEG TnG EVBEIENG GAPTIONG HEXPI
Vol €XEl KpUWOEL N pTratapia. MeTd 1o oBrAoiuo Tng €vOeigng @opTiong uTopei
V0 OUVEXIOTET N OUVEPYaoia.

META®OPA TQN MIATAPIQN IONTQN AlOIOY

O pmarapieg 16vTwv NiBiou UTTOKEVTaI OTIG ATTAITATEIG TWV VOPIKWY dIaTagewy
IO TV PETAPOPE ETTIKIVOUVWY EUTIOPEUNATWV.

H peTagopd TEToIwv PTTATAPIV TPETTEN VA TIPOAYUATOTIOIETAI TNPWVTAG TOUG
TOTTKOUG, BVIKOUG Kail BIEBVAG KavoviapoUg Kail TIG aVTIOTOIKES OIOTASEIS.

Emirpémeral n peragopd TéTolwy PTaTapiwv aTo dpOpo Xwpig TepaITépw

amaITAGEIG.

H eummopikr petagopd pmmatapiwy I6viwy AiBiou aTré ETaIpEieg PETAQOPWV

UTTOKEITaI OTIG ATTAITAOEIG TWV VOUIKWY dIATASEWY yia TV JeTagopd

€MKIVOUVWY euTTopeupdTwy. Of TTPOETOINaTieS aTooToANG Kal N LETaQopd

TIPAYHATOTIOIOUVTaI OTTOKAEIOTIKG aTTé €101KG eKTrandeupéva Tpoowa. H

auvolikr diadikacia cuvodeUeTal amrd eGEIBIKEUNEVO TIPOCWTTIKO.

Kard Tn peragpopd pmatapiwv 10viwv AiBiou Tpémel va TpooéxeTe Ta e&Ag:

+ OpovTioTe Ta ONpEia ETAPUWY Ve EVOI TTPOOTATEUPEVD KOl JOVWUEVT WOTE
va amopeuyBolv BpayuKuKAWpaTa.

+ TpooégTe To TaKETo PTTaTapIWY va eival aTaBepd Péoa aTn cUTKeuaaia kal
va pn yhoTpd.

+ H petagopd umatapiwv Tou Trapouaialouv eBopég 1 dlappogg dev
ETMTPETIETA.

Ta mepioodTepeg TANPo@opieg aeuBUVBEiTe OTNV ETCIPEIR PETAPOPWV.

ZYNTHPHZH

Xpnonuomoieite povo egaptiuara kar aviaAakTikd Tng Milwaukee. AvaBéore
TNV aMayn Twv EGapTNUATWY, TwV OTToiWY N avVTIKATAaTOON OeV ExEl
Teplypagei, o' éva kévipo oépPig g Milwaukee (poaégTe To eyxeipidio
Eyyunon/AeuBivoeig euTrnpetnang meAaTwy).

L€ TIEPITITWOT) TTOU TO XPEIAOTEITE UTTOPEITE VO TIAPOYYEIAETE AETITOEPEG
0X£010 TNG GUOKEUNG avapEPOVTag Tov TUTIO Kal Tov egayr@io apiBud mou
BpiokeTal oTNV TMIVOKIGO TEXVIKWY XOPAKTAPIOTIKWY oTT6 TV €EUTINPETNON
mehatwv 1 ameuBeiag amd mv Techtronic Industries GmbH, digtBuvon
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.

ZYMBOAA

MPOXOXH! MPOEIAOTMOIHZH! KINAYNOZ!

>

Mpiv ammd k&Be epyaaia oTn Unyavr agaipeite TV
avTaMaKTIKR pTTaTapia.

Mapakahw SiaaaTe oYoAAOTIKA TIG 03Nyieg Xpriong IV
amo mv évapén Aerroupyiag.

HAexTpIKG pnyavrpaTa Oev EMTPETTETAI VOl ATTOppITITOVTAl
padi pe Ta oIKIaKG aTroppippaTa.

HAEKTPIKG Kal NAEKTPOVIKG pnyavipata auAéyovTal
EexwploTd Kal TapadidovTal Tpog avakUkAwan pe TpoTo
@IAIKO TTpOg TO TrEPIBAMOV O ETixEipnan emegepyaaiag
QTTOPPILHATWV.

EvnuepwBeite amd Tig TOTIKEG UTIMPETIES 1) oTTd
€IGIKEUPEVOUG EUTTIOPOUG OXETIKA pE KEVTPA avaKUKAWONG
Kal oUAoyNG aTToppILATWY.

c E YAua ouppépewong CE
C r EBviké ofjua moTétnTag Oukpavia
TR 066

[ EurAsian ofijua moTétTac.
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TEKNIK VERILER AKU MATKAP VIDASI

Uretim numarasi

Delme capi gelikte
Delme ¢ap! tahta
burgulu matkap uglu
kendiliginden ieri gekilen matkap uglu
delik testere uglu
Bostaki devir sayisi 1. viteste
Bostaki devir sayisi 2. vites
Batarya ile tork 4.0 Ah *
Kartus akii gerilimi
Tornavida ucu kovani
Agirligr ise EPTA-{retici 01/2003°e gore (2,0 Ah)
Giiriiltii bilgileri
Olgim degerleri EN 60 745 e gore belirlenmektedir.
Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basinci seviyesi degerlendirme egrisi
Aya gore tipik gurultd seviyesi:
Ses basinci seviyesi (Tolerans K=3dB(A))
Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=3dB(A))
Koruyucu kulaklik kullanin!

Vibrasyon bilgileri
Toplam titresim degeri (Ui yontin vektor toplami) EN 60745'e gére
belirlenmektedir:
Metal delme
Titresim emisyon degeri a, ,
Tolerans K=
* Milwaukee Norm N 877318'e gére dlglimdstir.

UYARI

M18 FRAD

456202 02...
...000001-999999

....................... 13 mm

1 %" (40 mm)
4 %" (117 mm)
..... 4 (150 mm)
..0-350 min”'
..0-950 min™!

...78,6dB (A)
..89.6dB (A)

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 60745 standardina uygun bir dlgme metodu ile 6lgliimistir ve elektrikli el aletleri birbiriyle kargilagtirmak igin
kullanilabilir. Olgiim sonuglari ayrica titresim yiikiintin gegici degerlendirmesi igin de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalari icin gegerlidir. Ancak elekrikli el aleti baska uygulamalar igin, farkli eklenti pargalariyla ya da
yetersiz bakim kosullarinda kullanilirsa, titresim seviyesi farklilik gosterebilir. Bu durumda, titresim yiikii toplam calisma zaman aralii igerisinde belirgin dlgide

ylkselebilir.

Titresim yUkiinGin tam bir degerlendirmesi icin ayrica cihazin kapali oldugu siireler ve cihazin galigir durumda oldugu, ancak gergek kullanimda bulunmadig
streler de dikkate alinmalidir. Bdylelikle, toplam calisma zamani araligi boyunca meydana gelen titresim yiikii belirgin dlgiide azaltilabilir.

Kullaniciy! titregimlerin etkisinden korumak tizere, ornegin elektrikli el aletlerinin ve eklenti parcalarinin bakimi, ellerin sicak tutulmasi ve is akiglarinin

organizasyonu gibi ek glvenlik tedbirleri belirleyiniz.

E UYARI! Biitiin giivenlik notlarini ve talimatlari okuyunuz. Agiklanan
uyarilara ve talimat htikiimlerine uyulmadigi takirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biittin uyarilari ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak iizere saklayin.

A\ MATKAPLAR ICIN GUVENLIK ACIKLAMALARI

Aletle birlikte teslim edilen ek tutamaklari kullanin. Aletin kontrolden
¢lkmasl kazalara neden olabilir.

Kesme aletinin egrilmis elektrik kablolar isabet eden galigmalar
yapilirken cihazi izole edilmig kollarindan tutun. Kesme aletinin iginden
elektrik akimi gegen kablo ile temas etmesi durumunda elektrik akimi
cihazin metal kisimlarina geger ve elektrik carpmasina sebebiyet verebilir.

A\ VIDALAMA ALETLERINE ILISKIN GUVENLIK UYARILARI

Aletle birlikte teslim edilen ek tutamaklari kullanin. Aletin kontrolden
¢ikmasl kazalara neden olabilir.

Vidayi biiken ve elektrik hattina maruz kalabilen ¢alismalar yaparken
cihazin izole edilmis bulunan tutacak kolundan tutun. Voltaj altinda
kalan vida ile temas edilmesi, metal cihaz parcalarina elektrik akimi verebilir
ve bu da elektrik carpmasina neden ol.

EK GUVENLIK VE CALISMA TALIMATLARI

Koruma teghizati kullanin.Makinada caligirken devamli surette koruyucu
gozlik takin. Koruyucu elbise ve tozlardan korunma maskesi, emniyet
eldivenleri ve saglam ve kaymaya mukavim ayakkabi giyin. Baglik ve
kulaklik tavsiye edilir.

Galisma sirasinda ortaya ckan toz genellikle sagliga zararlidir ve bedeninize
temas etmemelidir. Uygun bir koruyucu toz maskesi kullanin
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Saglik tehlikelerine neden olan malzemelerin iglenmesi yasaktir (6rn.
asbest).

Uca yerlestirilen takimin bloke olmasi halinde liitfen cihazi hemen kapatin!
Uca yerlestirilen takim bloke oldugu siirece cihazi tekrar galigtirmayin; bu
sirada yliksek reaksiyon momentine sahip bir geri tepme meydana gelebilir.
Uca yerlestirilen takimin neden bloke olduguna bakin ve bu durumu giivenlik
uyarilarina dikkat ederek giderin.

Olasi nedenler sunlar olabilir:

* Islenen parga iginde takiima

+ Islenen malzemenin delinmesi

+ Elektrikli alete asiri yiik binmesi

Ellerinizi galismakta olan makinenin icine uzatmayin.

Uca yerlestirilen takim kullanim sirasinda isinabilir.

UYARI! Yanma tehlikesi

+ takim degistirme sirasinda

+ aletin yere birakilmasi sirasinda

Alet calisir durumda iken talas ve kirpintilari temizlemeye calismayin.

Baglanti kablosunu aletten uzak tutun. Kablo daima aletin arkasinda
olmalidir ve toplanmamalidir.

Duvar, tavan ve zeminde delik agarken elektrik kablolarina, gaz ve su
borularina dikkat edin.

islenen pargay! bir germe tertibatiyla emniyete alin. Emniyete alinmayan i
parcalari agir yaralanmalar ve hasarlara neden olabilir.

Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan once kartus akiyd gikarin.

Kullanilmis kartus akdleri atese veya ev ¢oplerine atmayin. Milwaukee,
kartus akulerin cevreye zarar vermeyecek bicimde tasfiye ediimesine olanak
sadlayan hizmet sunar; liitfen bu konuda yetkili saticinizdan bilgi alin.

Kartus akiileri metal parca veya esyalarla birlikte saklamayin (kisa devre
tehlikesi).

18 V sistemli kartus akiileri sadece 18 V sistemli sarj cihazlari ile sarj edin.
Baska sistemli akdleri sarj etmeyin.

Asiri zorlanma veya agiri 1sinma sonucu hasar goren kartus akilerden
batarya sivisi disari akabilir. Batarya sivisi ile temasa gelen yeri hemen bol
su ve sabunla yikayin. Batarya sivisi goziiniize kagacak olursa en azindan
10 dakika yikayin ve zaman gegirmeden bir hekime bagvurun.

KULLANIM

Bu akili delme/vidalama makinesi, sebeke akimina bagli kalinmadan delme
ve vidalama islerinde gok yonli olarak kullanilabilir.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usuliine uygun olarak kullanilabilir.

CE UYGUNLUK BEYANI

Tek sorumlu olarak "Teknik Veriler" béliminde tarif edilen Griintin 2011/65/
EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EC sayli direktifin ve asagidaki
harmonize temel belgelerin biitin nemli hiikiimlerine uygun oldugunu
beyan etmekteyiz:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug C €
Managing Director
Teknik evraklari hazirlamakla géreviendirilmigtir.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

Uzun stire kullanim digi kalmis kartus akiileri kullanmadan 6nce sarj edin.

50°C Uzerindeki sicakliklar kartus aktinGn performansini diistiriir. AkiinGin
giines 15141 veya mekan sicakligi altinda uzun siire isinmamasina dikkat
edin.

Sarj cihazi ve kartus akiideki baglanti kontaklarini temiz tutun.

Aklintin émriintin miikemmel bir sekilde uzun olmasi igin kullandiktan sonra
tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmas! igin akiilerin yiikleme
yaplildiktan sonra doldurma cihazindan uzaklagtiriimasi gerekir.

Akiiniin 30 giinden daha fazla depolanmasi halinde:

Akilyl takriben 27°C‘de kuru olarak depolayin.

Akilyu yiikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak depolayin.
Aklyu her 6 ay yeniden doldurun.

AKUNUN ASIRI YUKLENMEYE KARSI KORUNMASI

Pek fazla elektrik tiketimi yapiimak suretiyle akiiye fazla ytiklenildiginde,
dérnegin asir devir momentleri, matkap sikistirmasi, aniden durma veya kisa
devre, elektrikli alet 2 saniye garip sesler ¢ikarir ve kendiliginden durur.

Aleti yeniden caligtirmak igin salter baski kolunu serbest birakin ve bundan
sonra tekrar galistirin. Asiri yiiklenme durumunda ise akii pek fazla isinir. Bu
durumda aku kendiliginden durur.

Akilyl tekrar doldurmak ve aktif hale getirmek amaci ile sarja baglayin.

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tagimacili§i hakkindaki yasal hiktimler
tabidir.

Bu piller, bolgesel, ulusal ve uluslararasi yénetmeliklere ve hiikiimlere
uyularak tasinmak zorundadir.

+ Tuketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin karayoluyla
tasiyabilirler.

+ Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari tagimacilig igin
tehlikeli madde tasimaciliginin hikimleri gegerlidir. Sevk hazirligi ve
tasima sadece ilgili egitimi gérmiis personel tarafindan gerceklestirilebilir.
Bitiin siireg uzmanca bir refakatgilik altinda gergeklestiriimek zorundadir.

Pillerin taginmas! sirasinda agagidaki hususlara dikkat edilmesi
gerekmektedir:

+ Kisa devre olusmasini 6nlemek icin kontaklarin korunmus ve izole edilmis
olmasini saglayiniz.

+ Pil paketinin ambalaji iginde kaymamasina dikkat ediniz.

+ Hasarli veya akmis pillerin taginmasi yasaktir.

Ayrica bilgiler icin nakliye sirketinize bagvurunuz.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek pargasi kullanin. Nasil deistirilecegi
agiklanmamis olan yapi parcalarini bir Milwauke musteri servisinde
degistirin (Garanti ve servis adresi brosriine dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili gizimini, giig levhasi iizerindeki makine
modelini ve alti haneli rakami belirterek miisteri servisinizden veya dogrudan
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
Germany adresinden isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER

.2 DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan dnce kartus akiyi
cikarin.

Liitfen aleti calistirmadan 6nce kullanma kilavuzunu
dikkatli bigimde okuyun.

Elektrikli cihazlarin evsel atiklarla birlikte bertaraf edilmesi
yasaktir.

Elektrikli ve elektronik cihazlar ayrilarak biriktirilmeli ve
cevreye zarar vermeden bertaraf edilmeleri icin bir atik
degerlendirme tesisine gétiriimelidirler.

Yerel makamlara veya saticiniza geri donisiim tesisleri ve
atik toplama merkezlerinin yerlerini daniginiz.

CE isareti
Ulusal uygunluk isareti Ukrayna

EurAsian Uyumluluk isareti
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AKU VRTACI SROUBOVAKY

TECHNICKA DATA

Vyrobni &islo

Vrtaci @ v oceli
Vrtaci o v dfevé

se spirdlovym vrtakem

se sukovnikem

s vykruzovaci pilou
Pocet otacek pri béhu naprazdno na 1.st.rychlosti.
Pocet otacek pfi béhu naprazdno na 2.st.rychlosti.....
tocivy moment s vyménnou baterii 4.0 Ah *
Napéti vyménného akumulatoru
Uchyceni nastroje
Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2003 (2,0 Ah)

Informace o hluku

NaméFené hodnoty odpovidaji EN 60 745.

V tfidé A posuzovana hladina hluku pfistroje Cini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A))
Hladina akustického vykonu  (Kolisavost K=3dB(A))
Pouzivejte chranice sluchu !

Informace o vibracich

goelkove' hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi smér(i) zjisténéve smyslu EN
745.

Vrtani kovu
Hodnota vibracnich emisi a,
Kolisavost K= .

* Zméfeno podle normy Milwaukee N 877318

VAROVAN

M18 FRAD

456202 02...
...000001-999999

....................... 13 mm

... 1%" (40 mm)
4 %" (117 mm)
..... 4 (150 mm)
..0-350 min”'
..0-950 min™!
...95Nm

...78,6dB (A)
...89.6dB (A)

Urovei chvéni uvedend v tomto navodu byla naméfena podle metody méfen stanovené normou EN 60745 a miize byt pouZita pro porovnani elekirického

nafadi. Hodi se také pro pribézny odhad zatizeni chvénim.

Uvedena uroveni chvéni predstavuje hlavni Géely pouZiti elektrického nafadi. Jestlize se ale elektrické nafadi pouziva pro jiné Ucely, s odliSnymi nastroji nebo s
nedostate¢nou Udrzbou, muZe se Uroveri chvéni odliSovat. To muZe znatné zvysit zatiZeni chvénim béhem celé pracovni doby.

Pro presny odhad zatizeni chvénim se musi také zohlednit ¢asy, béhem kterych je pfistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu, ale skuteéné se s nim nepracuije.

To mUZe zatiZeni chvénim béhem celé pracovni doby znatné sniZit.

Stanovte dopliikova bezpe¢nostni opateni pro ochranu obsluhy pred ucinky chvéni jako napfiklad: technicka udrzba elektrického naradi a nastroju, udrzovani

teploty rukou, organizace pracovnich procest.

E UPOZORNENI! Prectéte si vSechny bezpeénostni pokyny a navody.
Zanedbani pfi dodrzovani varovnych upozornéni a pokynt mohou mit za
nasledek uder elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna uschovejte.

A\ BEZPEGNOSTNI UPOZORNENi PRO VRTAGKY

Pouzivejte dopliikova madla dodavana s pfistrojem. Nedostatecnym
drzenim by mohlo dojit ke zranéni.

Pfi provadéni praci, pfi kterych nastroj mize narazit na skryta
elektricka vedeni, drzte pfistroj za izolované pridrzovaci plosky. Kontakt
fezného nastroje s vedenim pod napétim mize vést k pfenosu napéti na
kovové ¢asti pristroje a k Urazu elektrickym proudem.

A\ BEZPEGNOSTNI POKYNY PRO SROUBOVAKY

Pouzivejte doplitkova madla dodavana s pfistrojem. Nedostatecnym
drzenim by mohlo dojit ke zranéni.

Pristroj drzte za izolované plochy, pokud provadite prace, pfi kterych
miize Sroub zasahnout skryta elektricka vedeni. Kontakt Sroubu s
vedenim pod napétim muZe pfivést napéti na kovové ¢asti pfistroje a
zpusobit elektricky raz.

DALSI BEZPECNOSTNI A PRACOVNI POKYNY

PouZijte ochranné vybaveni. Pfi praci s elektrickym nafadim pouzivejte vzdy
ochranné bryle. Doporu¢ujeme rovnéz pouZiti sou¢asti ochranného odévu a
ochranné obuvi, jako protipradné masky, ochrannych rukavic, pevné a
neklouzajici obuvi, ochranné pfilby a ochrany sluchu.

Prach vznikajici pfi praci s timto nafadim maze byt zdravi 8kodlivy. Proto by
nemél pfijit do styku s télem. PouZivejte pfi praci vhodnou ochranou masku.

44  CESKY

Nesméji se opracovavat materialy, které mohou zpUsobit ohroZeni zdravi
(napf. azbest)

Pfi zablokovani nasazeného nastroje pfistroj okamZité vypnéte! Pfistroj
nezapinejte, pokud je nasazeny néstroj zablokovany; mohl by pfi tom
vzniknout zpétny naraz s vysokym reakénim momentem. Zjistéte pficinu
zablokovani nasazeného nastroje a odstrarite ji pfi dodrZeni bezpecnostnich
pokynt.

MoZnymi pfi¢inami mohou byt:

+ vzpiiceni v opracovavaném obrobku

+ prelomeni opracovavaného materialu

+ pretiZeni elektrického pfistroje

Nezasahujte do béZiciho stroje.

Nasazeny nastroj se mize béhem pouzivani rozpalit.

VAROVANI! Nebezpedi popaleni.

* pii vyméné nastroje

+ pii odkladani pfistroje

Pokud stroj bézi, nesmi byt odstrariovany tfisky nebo odstépky.

Neustale dbat na to, aby byl kabel pro pfipojeni k elektrické siti mimo dosah
stroje. Kabel vést vzdy smérem dozadu od stroje.

Pfi vrtani do zdi, stropu nebo podlahy dévat pozor na elektrické kabely,
plynova a vodovodni potrubi.

Obrobek zabezpectte upinacim zafizenim. Nezabezpecené obrobky mohou
zpUsobit téZka poranéni a poskozeni.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim $roubovaku vyjmout vyménny
akumulator.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné. Milwaukee nabizi
ekologickou likvidaci starych ¢lanku, ptejte se u vaseho obchodnika
s nafadim.

Nahradni akumulator neskladuijte s kovovymi pfedméty, nebezpeéi zkratu.

Akumulator systému 18 V nabijejte pouze nabijeckou systému 18 V.
Nenabijejte akumulatory jinych systémd.

Pri extrémni zatézi ¢i vysoké teploté miZe z akumulatoru vytékat kapalina.
Pfi zasazeni touto kapalinou okamzité zasazena mista omyjte vodou a
mydlem. Pfi zasazeni o¢i okamzité dlikladné po dobu alespori 10min.
omyvat a neodkladné vyhledat lékare.

OBLAST VYUZITi

Akumulatorovy vrtaci Sroubovak je univerzainé pouZitelny pro vrtani a
Sroubovéni nezavisle na elektrické siti.

Toto zafizeni Ize pouZivat jen pro uvedeny ucel.

CE-PROHLASENi O SHODE

Viyhradné na vlastni zodpovédnost prohladujeme, Ze se vyrobek popsany v
"Technickych Udajich” shoduje se vSemi relevantnimi pfedpisy smérnice
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/ES, 2006/42/ES a s nasledujicimi
harmonizovanymi normativnimi dokumenty:

EN 60745-1:2009 +A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug

Managing Director C E

Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladu.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULATORY

Déle nepouzivané akumulatory je nutné pfed pouzitim znovu nabit.

Teplota pfes 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrafite pred dlouhym
prehfivanim na slunci ¢i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulétoru udrZujte v Cistoté.

Optimalni Zivotnost akumulatord se zajisti, kdyz se po

pouZiti vzdy pIné nabiji.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po nabiti vyjmout z
nabijecky.

Pfi skladovani akumulétoru po dobu del$i nez 30 dni:

Skladujte akumuldtor v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumulétor pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.
Opakujte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésicu.

OCHRANA PROTI PRETIZENI AKUMULATORU

Pri pretizeni akumulatoru pfili§ vysokym odbérem proudu, napfiklad pfi
extrémné vysokych tocivych momentech, pfi blokovani vrtaku, nahlém
zastaveni nebo zkratu, zacne vrtacka na 2 sekundy brucet a poté se
samocinné vypne.

K opétnému zapnuti uvolnéte spinaci tlacitko a poté jej opét zapnéte.

Pri extrémnim zatiZeni se akumulator miZe silné zahrat. Dojde-li k tomu,
akumulator se vypne.

Akumulator v tomto pripadé k dobiti a aktivaci viozte opét do nabijecky.

PREPRAVA LITHIUM-IONTOVYCH BATERIi

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni pod pfepravu
nebezpecného nakladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrZovanim lokalnich,
vnitrostatnich a mezinarodnich predpist a ustanoveni.

+ Spotfebitelé mohou tyto baterie bez problému prepravovat po
komunikacich.

+ Komercni pfeprava lithium-iontovych baterii prostfednictvim pfepravnich
firem podlehd ustanovenim o pfepravé nebezpeéného nakladu. Pfipravu k

vyexpedovani a samotnou prepravu sméji vykonavat jen piislusné
vy3kolené osoby. Na cely proces se musi odborné dohlizet.

Pfi pfepravé baterii je tfeba dodrZovat nasledujici:

+ Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se zamezilo
zkrat(m.

+ Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v ramci baleni nemohl
sesmeknout.

+ Poskozené a vyteklé baterie se nesméji pfepravovat.

Ohledné dal3ich informaci se obratte na vasi prepravni firmu.

UDRZBA

Pouzivat vyhradné pfislusenstvi Milwaukee a nahradni dily Milwaukee. Dily
jejichZ vymény nebyla popséana, nechte vyménit v autorizovaném servisu
(viz."Zaruky / Seznam servisnich mist)

V pfipadé potfeby si miiZete v servisnim centru pro zakazniky nebo pfimo
od firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strake 10,

71364 Winnenden, Némecko vyZadat schematicky nakres jednotlivych dild
pristroje, kdyZ uvedete typ pfistroje a Sestimistné Cislo na vykonovem 8titku.

SYMBOLY

.2 POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku
vyjmout vyménny akumulator.

Pred spusténam stroje si peclivé proététe navod k
pouZivani.

Elektrické pfistroje se nesmi likvidovat spolecné s

odpadem z domacnosti.

Elektrické a elektronické pfistroje je tfeba sbirat oddélené

a odevzdat je v recyklacnim podniku na ekologickou

likvidaci.

Na mistnich ufadech nebo u vadeho specializovaného

grodejce se informuijte na recykla¢ni podniky a sbérné
vory.

c € Znatka CE
C r Narodni znak shody Ukrajiny
TR 066

[ Euroasijské znacka shody
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TECHNICKE UDAJE AKUMULATOROVA VRTACKA A

UTAHOVACKA

Vyrobné ¢islo

Priemer vrtu do ocele
Priemer vrtu do dreva

s0 Spirdlovym vrtakom

s0 sukovnikom

s vykruZovacou pilou
Otacky naprazdno v 1. prevodovom stupni
Otécky naprazdno v 2. prevodovom stupni
krutiaci moment s vymennou batériou 4.0 Ah *
Napétie vymenného akumulatora
Upnutie nastroja
Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2003 (2,0 Ah)

Informécia o hluku
Namerané hodnoty uréené v sdlade s EN 60 745.

V triede A posudzovana hladina hluku pristroja &ini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A))
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A)).
Pouzivajte ochranu sluchu!

Informécie o vibraciach

goelkove' hodnoty vibrécii (vektorovy scet troch smerov) zistenév zmysle EN
745.

Vitanie kovov
Hodnota vibraénych emisii a, |
Kolisavost K= .

* Merané podla Milwaukee normy N 877318

POZOR

M18 FRAD

456202 02...
...000001-999999

....................... 13 mm

... 1%" (40 mm)
4 %" (117 mm)
..... 4 (150 mm)
..0-350 min”'
..0-950 min™!
...95Nm

...78,6dB (A)
...89.6dB (A)

Urove vibracii uvedena v tychto pokynoch bola namerana meracou metédou, ktordi stanovuje norma EN 60745 a je mozné ju pouZit na vzajomné porovnanie

elektrického néradia. Hodi sa aj na predbezné postdenie kmitavého namahania.

Uvedena urover vibracii reprezentuje hlavné aplikacie elektrického naradia. Ak sa v3ak elektrické naradie pouziva pre iné aplikacie, s odlinymi vioZzenymi
nastrojmi alebo s nedostatocnou udrzbou, mdze sa urover vibracii lisit. Toto moZe kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého namahania by sa mali tieZ zohfadnit doby, v ktorych je naradie vypnuté alebo je sice v chode, ale v skuto¢nosti sa nepouZiva. Toto

moZe kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby zretelne redukovat.

Stanovte dodatocné bezpeénostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred tcinkami vibrécii, ako napriklad: idrzba elektrického naradia a vioZenych néstrojov,

udrziavanie teploty rik, organizécia pracovnych postupov.

ﬂ UPOZORNENIE! Precitajte si vSetky bezpecnostné pokyny a
navody. Zanedbanie dodrZiavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujicom texte méZe mat za nasledok zasah elektrickym
pridom, sposobit poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpe¢nostné pokyny starostlivo
uschovajte na buduce pouzitie.

A\ VARNOSTNA NAVODILA ZA VRTALNE STROJE

Pouzivajte pridavné rukovéte dodané spolu s pristrojom. Strata kontroly
nad strojom méZe viest k zraneniu.

Pri realizovani prac, pri ktorych nastroj méze narazit’ na skryté
elektrické vedenia, drzte pristroj za izolované pridrzovacie pl6sky.
Kontakt rezného nastroja s vedenim pod napatim méze viest k prenosu
napatia na kovoveé Casti pristroja a k trazu elektrickym pradom.

A\ BEZPECNOSTNE POKYNY PRE SKRUTKOVAGE

Pouzivajte pridavné rukovate dodané spolu s pristrojom. Strata kontroly
nad strojom moze viest k zraneniu.

Kadar izvajate dela pri katerih lahko sveder zadane v prikrite elektricne
vode, drzite napravo za izolirane prijemalne povrsine. Stik svedra z
elektriénim vodnikom lahko kovinske deli naprave spravi pod napetost in
vodi do elektriCnega udara.

DALSIE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY

Pouzite ochranné vybavenie. Pri praci s elektrickym naradim pouzivajte
vzdy ochranné okuliare. Doporucujeme taktiez pouZitie sicasti ochranného
odevu a ochrannej obuvi, ako su protipradna maska, ochranné rukavice,
pevna a neklzajuca obuv, ochrannd prilba a ochrana sluchu.

Prach vznikajuci pri praci mdze byt Skodlivy zdraviu. Pri praci nosit vhodnu
ochrannd masku, aby sa nedostal do [udského organizmu.

Nesmu sa opracovavat materialy, ktoré moZu spdsobit ohrozenie zdravia
(napr. azbest)

Pri zablokovani nasadeného nastroja pristroj okamzite vypnite! Pristroj
nezapinajte, pokial je nasadeny nastroj zablokovany; mohol by pri tom
vzniknat spatny naraz s vysokym reakénym momentom. Pri¢inu
zablokovania nasadeného nastroja zistite a odstrarite so zohfadnenim
bezpe€nostnych pokynov.

MoZnymi priginami moZu byt

+ spriecenie v opracovavanom obrobku

+ prelomenie opracovavaného materidlu

+ pretazZenie elektrického pristroja

Nezasahuijte do beZiaceho stroja.

Nasadeny nastroj sa poCas pouZzivania moZe rozhordcit.

POZOR! Nebezpecenstvo popalenia

* pri vymene nastroja

+ pri odkladani pristroja

Triesky alebo Ulomky sa nesm odstrafiovat za chodu stroja.

Pripojovaci kabel drzte mimo pracovnej oblasti stroja. Kabel smerujte vZzdy
smerom dozadu od stroja.

Pri praci v stene, strope alebo v podlahe davajte pozor na elektrické kable,
plynové a vodovodné potrubia.

Obrobok zabezpecte upinacim zariadenim. Nezabezpecené obrobky mdzu
spdsobit tazké poranenia a poskodenia.

Pred kaZdou pracou na stroji vymenny akumulator vytiahnut.
Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohria alebo medzi
domovy odpad. Milwaukee ponuka likvidaciu starych vymennych
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akumulatorov, ktora je v stlade s ochranou Zivotného prostredia; informujte
sa u Vasho predajcu.

Vymenné akumulétory neskladovat spolu s kovovymi predmentmi
(nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumulétory systému 18 V nabijat len nabijacimi zariadeniami
systému 18 V. Akumulatory inych systémov tymto zariadenim nenabijat .

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotdch méze dojst k
vytekaniu batériovej tekutiny z poskodeného vymenného akumulatora. Ak
dojte ku kontaktu pokozky s roztokom, postihnuté miesto umyt vodou a
mydlom. Ak sa roztok dostane do oci, okamZite ich dokladne vyplachnut po
dobu min. 10 min a bezodkladne vyhladat lekara.

POUZITIE PODL:A PREDPISOV

AKU-vrtaci skrutkovac je univerzalne pouZitelny na vitanie a skrutkovanie
nezavisle od sietovej pripojky.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v stlade s uvedenymi predpismi.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Vyhradne na vlastn zodpovednost vyhlasujeme, Ze vyrobok popisany v
"Technickych Udajoch” sa zhoduje so vSetkymi relevantnymi predpismi
smernice 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EC a nasledujucimi
harmonizujtcimi normativnymi dokumentmi:

EN 60745-1:2009 +A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug

Managing Director C €

Splnomocneny zostavit technické podklady.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULATORY
DIhsi ¢as nepouzivané vymenné akumulatory pred pouZitim dobit.

Teplota vysSia ako 50°C zniZuje vykon vymenného akumulatora. Zabrarite
dihdiemu ohriatiu sinkom alebo kurenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom akumulatore
udrzovat Gisté.

K zachovani optimaini Zivotnosti se baterie museji po pouZiti vzdy plné
dobit.

K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po nabiti vybrat z
nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dlhSiu neZ 30 dni:

Skladujte akumulator v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.

Opakuijte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

OCHRANA PROTI PRETAZENIU AKUMULATORA

Pri pretazeni akumulatora prili§ vysokym odberom pridu, napriklad pri
extrémne vysokych toCivych momentoch, pri blokovani vrtaka, nahlom
zastaveni alebo skrate, zaéne vitacka na 2 sekundy hucat a potom sa
samocinne vypne.

K opétovnému zapnutiu uvolnite spinacie tlacidlo a potom ho opét zapnite.
Pri extrémnom zataZeni sa akumulator méZe silne zahriat. Ak k tomu déjde,
akumulator sa vypne.

Akumulator v tomto pripade k dobitiu a aktivacii vioZte opét do nabijacky.

PREPRAVA LITIOVO-IONOVYCH BATERIi

Litiovo-iénové batérie podfa zakonnych ustanoveni spadaju pod prepravu
nebezpeéného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat s dodrziavanim lokalnych,
vnutrostatnych a medzindrodnych predpisov a ustanoveni.

« Spotrebitelia mozu tieto batérie bez problémov prepravovat po cestach.

+ Komer¢na preprava litiovo-iénovych batérii prostrednictvom Spediénych
firiem podlieha ustanoveniam o preprave nebezpeéného nakladu.
Pripravu k vyexpedovaniu a samotnu prepravu smu vykonavat iba
adekvatne vySkolené osoby. Na cely proces sa musi odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrziavat nasledovné:

+ Zabezpectte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa zamedzilo
skratom.

+ Dévajte pozor na to, aby sa zvazok batérii v ramci balenia nemohol
zo$myknat.

+ Poskodené a vyte¢ené batérie sa nesmu prepravovat.

Kvéli dalSim informaciam sa obratte na vasu Spediénu firmu.

UDRZBA

PouZivat len Milwaukee prisluenstvo a Milwaukee nahradné diely.
Suciastky bez ndvodu na vymenu treba dat vymenit v jednom z Milwaukee
zékaznickych centier (vid brozuru Zaruka/Adresy zakaznickych centier).

V pripade potreby si mdZete v servisnom centre pre zékaznikov alebo
priamo od firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Nemecko, vyZiadat schematicky nakres jednotlivych
dielov pristroja pri uvedeni typu pristroja a Sestmiestneho ¢&isla na
vykonovom $titku.

SYMBOLY

.2 POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

Pred prvym pouZitim pristroja si pozorne pregitajte navod
na obsluhu.

Elektrické pristroje sa nesm likvidovat spolu s odpadom
z domécnosti.
Elektrické a elektronické pristroje treba zbierat oddelene a
odovzdat ich v recykla¢nom podniku na ekologicku
likvidaciu.
Na miestnych dradoch alebo u vasho Specializovaného
gredajcu sa spytajte na recyklacné podniky a zberné

vory.

c E Znatka CE
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DANE TECHNICZNE WIERTARKA/WKRETARKA

AKUMULATOROWA
Numer produkcyjny.

Zdolno$¢ wiercenia w stali
Zdolno$¢ wiercenia w drewnie
z wierttem $rubowym
z wiertiem puszkowym
z pitg do wycinania otwordw
Predkos¢ bez obcigzenia na pierwszym biegu
Predkos¢ bez obcigzenia na drugi bieg

Moment obrotowy z akumulatorem wymiennym 4.0 Ah*..........ccccoovevnmriinernnes

Napiecie baterii akumulatorowej
Gniazdo kofcowki
Ciezar wg procedury EPTA 01/2003 (2,0 Ah)

Informacja dotyczaca szuméw

Zmierzone wartosci wyznaczono zgodnie z normg EN 60 745.
Poziom szuméw urzadzenia oszacowany jako A wynosi typowo:

Poziom cinienia akustycznego (Niepewno$¢ K=3dB(A)
Poziom mocy akustycznej (Niepewnos$¢ K=3dB(A))
Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!

Informacje dotyczace wibracji

Wartosci taczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkow) wyznaczone

zgodnie z norma EN 60745

Wiercenie w metalu
Warto$¢ emisji drgan a, ,
Niepewnos¢ K=

* Zmierzone zgodnie z norma Milwaukee N 877318

OSTRZEZENIE

M18 FRAD

456202 02...
...000001-999999

....................... 13 mm

1 %" (40 mm)
4 %" (117 mm)
..... 4 (150 mm)
..0-350 min”'
..0-950 min™!
...95Nm

...78,6dB (A)
..89.6dB (A)

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgan zostat zmierzony za pomoca metody pomiarowej zgodnej z normg EN 60745 i moze by¢ uzyty do poréwnania ze
sobg elektronarzedzi. Nadaje sie on rowniez do tymczasowej oceny obcigzenia wibracyjnego.

Podany poziom drgan reprezentuje gtéwne zastosowania elektronarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie do innych celéw z innym narzedziami
roboczymi lub nie jest dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgan moze wykazywaé odchylenia. Moze to wyraznie zwigkszy¢ obcigzenie wibracjami przez

caly okres pracy.

Dla doktadnego okreslenia obcigzenia wibracjami nalezy uwzglednic rowniez czasy, w ktérych urzadzenie jest wylaczone wzglednie jest wigczone, lecz w
rzeczywistodci nie pracuje. Moze to spowodowac wyrazna redukcje obcigzenia wibracyjnego w catym okresie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki zapobiegawcze celem ochrony obstugujacego przed oddziatywaniem drgan, jak na przykfad: konserwacja narzedzi roboczych

i elektronarzedzi, nagrzanie rak, organizacja przebiegu pracy.

E OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa i instrukcje. Btedy w przestrzeganiu ponizszych wskazowek
moga spowodowac porazenie pradem, pozar illub ciezkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i wskazowki
bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

A\ ZASADY BEZPIECZENSTWA DLA WIERTAREK

Stosowac uchwyty pomocnicze dostarczone z narzedziem. Utrata kontroli
moze spowodowac obrazenia.

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie chwytne gdy wykonujesz
roboty, w trakcie ktorych narzedzie skrawajace moze natrafi¢ na ukryte
przewody pradowe. Styczno$¢ narzedzia skrawajgcego z bedacym pod
napieciem przewodem moze spowodowac podigczenie czesci metalowych
urzadzenia do napigcia i prowadzi¢ do porazenia pradem elektrycznym.

A\ WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA WKRETAREK

Stosowa¢ uchwyty pomocnicze dostarczone z narzedziem. Utrata kontroli
moze spowodowac obrazenia.

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie chwytowe, gdy
wykonujesz roboty, w trakcie ktorych sruba moze natrafi¢ na ukryte
przewody pradowe. Kontakt $ruby z przewodem pod napigciem moze
spowodowac poditgczenie czesci metalowych urzadzenia do napiecia i
prowadzi¢ do porazenia pradem elektrycznym.

DODATKOWE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA | INSTRUKCJE
ROBOCZE

Stosowac wyposazenie ochronne. Przy pracy maszyng zawsze nosic okulary
ochronne. Zalecana jest odziez ochronna, jak maska pytochronna, rekawice
ochronne, mocne i chronigce przed poélizgiem obuwie, kask i ochronniki
stuchu.
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Kurz powstajacy przy pracy z tym elektronarzedziem moze by¢ szkodliwy dla
zdrowia, w zwigzku z tym nie powinien dotrze¢ do ciata. Nosi¢ odpowiednig
maske przeciwpylowa.

Nie wolno obrabia¢ materiatéw, ktore moga by¢ przyczyng zagrozenia zdrowia
(na przyktad azbestu).

W przypadku zablokowania narzedzia nasadzanego nalezy natychmiast
wytgczy¢ urzadzenie! Nie nalezy ponownie wigczac urzadzenia tak dtugo, jak
diugo narzedzie nasadzane jest zablokowane; przy tym mogtby powstac
odrzut zwrotny o duzym momencie reakcyjnym. Nalezy wykry¢ i usuna¢
przyczyne zablokowania narzedzia nasadzanego uwzgledniajac wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa.

Mozliwymi przyczynami tego moga by¢:

+ Skosne ustawienie sig w poddawanym obrdbce przedmiocie obrabianym
+ Przerwanie materiatu poddawanego obrobce

* Przecigzenie narzgdzia elektrycznego

Nie nalezy siegac¢ do wnetrza maszyny bedacej w ruchu.

Narzedzie nasadzane moze w trakcie uzytkowania stac sig gorace.
OSTRZEZENIE! Niebezpieczenistwo oparzenia sig

* przy wymianie narzedzia

* przy odstawianiu urzadzenia

Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwag trocin ani drzazg.

Kabel zasilajacy nie moze znajdowac si¢ w obszarze roboczym
elektronarzedzia. Powinien on sie zawsze znajdowac sie za operatorem.
Podczas pracy przy $cianach, sufitach i podiodze nalezy uwaza¢ na kable
elektryczne, przewody gazowe i wodociggowe.

Nalezy zabezpieczy¢ przedmiot poddawany obrébce za pomoca urzadzenia
mocujgcego. Niezabezpieczone przedmioty poddawane obrébce moga
spowodowac ciezkie obrazenia ciata i uszkodzenia.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu nalezy wyja¢
wkiadke akumulatorowa.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzucac do ognia ani traktowac jako
odpadéw domowych. Milwaukee oferuje ekologiczng utylizacje zuzytych
akumulatorow.

Nie przechowywac akumulatorow wraz z przedmiotami metalowymi
(niebezpieczenstwo zwarcia).

Akumulatory Systemu 18 V nalezy tadowa¢ wytgcznie przy pomocy tadowarek
Systemu 18 V. Nie tadowac przy pomocy tych tadowarek akumulatoréw innych
systemow.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym obcigzeniu
moze dochodzi¢ do wycieku kwasu akumulatorowego z uszkodzonych baterii
akumulatorowych. W przypadku kontaktu z kwasem akumulatorowym nalezy
natychmiast przemy¢ miejsce kontaktu wodg z mydiem. W przypadku kontaktu
z oczami nalezy dokfadnie przeptukiwa¢ oczy przynajmniej przez 10 minut i
zwrécic sig natychmiast o pomoc medyczna.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Uniwersalna wiertarko- wkretarka akumulatorowa przeznaczona jest do
wiercenia i wkrecania z dala od Zrédta zasilania sieciowego.

Produkt mozna uzytkowa¢ wytacznie zgodnie z jego normalnym
przeznaczeniem.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

O$wiadczamy na nasza wylaczng odpowiedzialno$¢, ze produkt opisany w
punkcie "Dane techniczne" jest zgodny ze wszystkimi istotnymi przepisami
Dyrektywy 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/WE oraz z
nastepujgcymi zharmonizowanymi dokumentami normatywnymi:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug

Managing Director c €

Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory, ktdre nie byly przez diuzszy czas uzytkowane, nalezy przed
uzyciem natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiagéw wkiadki
akumulatorowej. Unika¢ diugotrwatego wystawienia na oddziatywanie ciepfa
lub promieni stonecznych (niebezpieczenstwo przegrzania).

Styki tadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywa¢ w czystosci

W celu zagwarantowania optymalnej zywotnosci nalezy po zakorczonej
eksploatacji natadowac akumulatory do pefna.

Dla zapewnienia mozliwie diugiej zywotnosci akumulatory nalezy wyjaé z
tadowarki po ich natadowaniu.

W przypadku sktadowania akumulatoréw dtuzej anizeli 30 dni:
Przechowywac je w suchym miejscu w temperaturze ok. 27°C.
Przechowywat je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.

tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

AZ AKKUMULATOR TULTERHELES ELLENI VEDELME

Przy przecigzeniu akumulatora bardzo duzym pradem na przyktad wskutek
ekstremalnie duzych momentow obrotowych, zakleszczenia wiertia, nagtego
zatrzymania sie lub zwarcia narzedzie elektryczne ‘buczy’ przez 2 sekundy i
samoczynnie wylgcza sie.

W celu ponownego wigczenie nalezy zwolni¢, a nastepne ponownie wigczy¢
przycisk wytacznika.

Pod ekstremalnymi obcigzeniami moze doj$¢ do silnego nagrzania sig

akumulatora. W takim wypadku akumulator wytacza sie.
Wéwczas nalezy wetkna¢ akumulator do fadowarki, aby go ponownie
natadowac i aktywowac.

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegajg ustawowym przepisom dotyczacym
transportu towaréw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatorow winien odbywac sig przy przestrzeganiu
lokalnych, krajowych i migdzynarodowych rozporzadzen i przepisow.

+ Odbiorcom nie wolno transportowa¢ tych akumulatoréw po drogach ot tak
po prostu.

+ Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych przez
przedsiebiorstwa spedycyjne podlega przepisom dotyczacym transportu
towaréw niebezpiecznych. Przygotowania do wysylki oraz transport moga
by¢ wykonywane wytgcznie przez odpowiednio przeszkolone osoby. Caly
proces winien odbywac sie pod fachowym nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzega¢ nastepujacych
punktow:

+ Celem uniknigcia zwar¢ nalezy upewnic sig, ze zestyki sa zabezpieczone i
zaizolowane.

+ Zwraca¢ uwage na to, aby zespot akumulatoréw nie mogt sie
przemieszcza¢ we wnetrzu opakowania.

+ Nie wolno transportowac akumulatoréw uszkodzonych lub z wyciekajacym z
elektrolitem.

Odnosnie dalszych wskazéwek nalezy zwrdci¢ sie do swojego
przedsigbiorstwa spedycyjnego.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Uzywaé tylko i wylacznie wyposazenia dodatkowego Milwaukee i czesci
zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba byto wymieni¢ czesci, ktdre nie zostaty
opisane, nalezy skontaktowac sie z przedstawicielem serwisu Milwaukee
(patrz wykaz adreséw punktéw ustugowych/gwarancyjnych).

W razie potrzeby mozna zaméwic rysunek urzadzenia w roztozeniu na czesci
podajac typ maszyny oraz szesciopozycyjny numer na tabliczce znamionowej
w Punkcie Obstugi Klienta lub bezposrednio w firmie Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

.f UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke akumulatorowa.

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznac sie
uwaznie z treécig instrukcji.

Urzadzenia elektryczne nie moga by¢ usuwane razem z
odpadami pochodzacymi z gospodarstw domowych.
Urzadzenia elektryczne i elektroniczne nalezy gromadzié
oddzielnie i w celu usuwania ich do odpadéw zgodnie z
wymaganiami $rodowiska naturalnego oddawac do
przedsigbiorstwa utylizacyjnego.

Prosze zasiegna¢ informaciji o centrach recyklingowych i
punktach zbiorczych u wkadz lokalnych lub u
wyspecjalizowanego dostawcy.

c € Znak CE
C r Krajowy znak zgodnosci Ukraina
TR 066

[ Znak zgodnosci EurAsian
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AKKUMULATOROS

MUSZAKI ADATOK
FURO/CSAVARBEHAJTO

Gyartasi szam

Furat-g acélba
Furat-o faba
csigafaréval
onfuréval
_ korkivagoval
Uresjarati fordulatszam alatt 1. sebességben
Uresjarati fordulatszam 2. fokozatban
nyomaték 4.0 Ah csereakkuval *
Akkumulator feszliltség
Bitbefogas.
Stly a 01/2003 EPTA-eljaras szerint (2,0 Ah)

Zajinformacio

Akozolt értékek megfelelnek az EN 60 745 szabvanynak.
A készillék munkahelyi zajszintje tipikusan:
Hangnyomas szint (K bizonytalansag=3dB(A))
Hangteljesitmény szint (K bizonytalansag=3dB(A))
Hallasvédo eszkoz hasznalata ajanlott!

Vibracié-informaciok
Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektorialis 6sszegaz EN 60745-nek
megfeleléen meghatérozva.
Furas fémben
rezegésemisszio érték
I@ﬁizonytalansa’g
* Az Milwaukee N 877318 szabvany szerint mérve

FIGYELMEZTETES

M18 FRAD

456202 02...
...000001-999999

....................... 13 mm

1 %" (40 mm)
4 %" (117 mm)
..... 4 (150 mm)
..0-350 min”'
..0-950 min™!

...78,6dB (A)
..89.6dB (A)

Ajelen utasitasokban megadott rezgésszint értéke az EN 60745-ben szabalyozott mérési eljarasnak megfeleléen keriilt lemérésre, és hasznalhaté elektromos
szerszamokkal torténd dsszehasonlitashoz. Az érték alkalmas a rezgésterhelés elézetes megbecsulésére is.

A megadott rezgésszint-érték az elektromos szerszam legfébb alkalmazasait reprezentalja. Ha az elektromos szerszamot azonban mas alkalmazasokhoz,
eltérd hasznalt szerszamokkal vagy nem elegendd karbantartassal hasznaljak, a rezgésszint értéke eltérd lehet. Ez jelentésen megnévelheti a rezgésterhelést a

munkavégzés teljes idétartama alatt.

Arezgésterhelés pontos megbecsiiléséhez azokat az idéket is figyelembe kell venni, melyekben a készilék lekapcsolodik, vagy ugyan miikddik, azonban
ténylegesen nincs haszndlatban. Ez jelentsen csokkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes id6tartama alatt.

Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket a kezelé védelmére a rezgések hatésa ellen, példaul: az elektromos és a hasznalt szerszamok
karbantartasaval, a kezek melegen tartasaval, a munkafolyamatok megszervezésével.

ﬂ FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi utmutatast és
utasitast. A kovetkez6kben leirt el6irasok betartasanak elmulasztasa
aramiitésekhez, tlizhoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket az
eldirasokat.

A\ BIZTONSAGI UTMUTATASOK FUROGEPEKHEZ

Hasznalja a késziilékkel egyiitt szallitott kézifoganytukat. A késziilék
folotti ellenérzés elvesztése sériléseket okozhat.

A késziiléket a szigetelt markolatfeliileteket fogva tartsa, ha olyan
munkalatokat végez, melyeknél a vagoszerszam rejtett elektromos
vezetékekbe. A vagdszerszam fesziiltségvezet vezetékkel vald
érintkezésekor a kész(ilék fém részei is fesziltség ala keriilhetnek, és
elektromos aramiités kovetkezhet be.

A\ BIZTONSAGI UTMUTATASOK CSAVAROZOGEPEKHEZ

Hasznalja a késziilékkel egyiitt szallitott kézifoganytukat. A késziilék
folétti ellendrzés elvesztése sériléseket okozhat.

Olyan munkak végzésekor, melyeknél a csavar rejtett aramvezetékeket
érhet, a szigetelt markolati feliileteknél tartsa a késziiléket. A csavar
fesziiltsgévezetd vezetékkel érintkezve fém alkatrészeket helyezhet
fesziiltség ala, és elektromos ramiitést idézhet eld.

TOVABBI BIZTONSAGI ES MUNKAVEGZESI UTASITASOK

Hasznaljon védéfelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig hordjon
véddszemiveget! Javasoljuk a védSruhazat, ugymint porvédd maszk,
véddeipd, erds és cstszasbiztos labbeli, sisak és hallasvéd hasznalatat.
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Amunka soran keletkezd por gyakran egészségre karos, ezért ne keriiljén a
szervezetbe
Hordjon e célra alkalmas porvédémaszkot.

Nem szabad olyan anyagokat megmunkaini, amelyek egészségre
veszélyesek (pl. azbesztet).

A betétszerszam elakadasakor azonnal ki kell kapcsolni a késztiléket! Addig
ne kapcsolja vissza a késziléket, amig a betétszerszam elakadésa fennall;
ennek soran nagy ellennyomatéku visszarlgas torténhet. Hatarozza és
szlintesse meg a betétszerszam elakadasanak okat a biztonsagi
Utmutatasok betartasa mellett.

Ennek kdvetkezok lehetnek az okai:

+ aszerszam elakad a megmunkalandé munkadarabban

+ amegmunkalandé anyag atszakadt

+ az elektromos szerszam tulterhelése

Ne nyuljon a jard gépbe.

A betétszerszam az alkalmazas soran felforrésodhat.
FIGYELMEZTETES! Egési sérillések veszélye

+ szerszameserekor

+ a készulék lerakasakor

Amunka kézben keletkezett forgacsokat, szilkankokat, térmeléket, stb. csak
a készilék teljes leallasa utan szabad a munkaterlletrdl eltavolitani.

Munka kdzben a halézati csatlakozokabelt a sértilés elkerilése érdekében a
munkaterilettdl, illetve a késziiléktél tavol kell tartani.

Falban, fodémben, aljzatban torténd farasnal fokozottan tigyelni kell az
elektromos-, viz- és gazvezetékekre.

Biztositsa a munkadarabot befogé szerkezettel. A nem biztositott
munkadarabok sulyos sérilléseket és karokat okozhatnak.

Karbantartds, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort ki kell venni a
késziilékbal.

Ahasznalt akkumulatort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi szemétbe.
Tajékozddjon a szakszer(i megsemmisités helyi lehetdségeirdl.

Az akkumulatort ne térolja egyiitt fém targyakkal. (Rovidzarlat veszélye).

Az "18 V" elnevezés(i rendszerhez tartozé akkumulatorokat kizarélag a
rendszerhez tartoz6 toltével toltse fel. Ne hasznaljon mas rendszerbe
tartozo toltét.

Akkumulator sav folyhat a sériilt akkumulatorbdl extrém terhelés alatt, vagy
extrém hé miatt. Ha az akkumulator sav a bérére keril azonnal mossa meg
szappanos vizzel. Szembe kerlilés esetén folydviz alatt tartsa a szemét
minimum 10 percig és azonnal forduljon orvoshoz.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az akkumulatoros furé-csavarozo készulék altalanosan hasznalhato
farashoz és csavarozashoz.

Akészilléket kizarolag az alabbiakban leirtaknak megfeleléen szabad
hasznalni.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Egyedilli feleldsséggel kijelentjiik, hogy a "Miiszaki Adatok” alatt leirt termék
a 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EK iranyelvek minden relevans
el6irasanak, ill. az alabbi harmonzalt normativ dokumentumoknak megfelel:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug

Managing Director c €

Miiszaki dokumentdcio Gsszedllitasra felhatalmazva

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden
Germany

Ahosszabb ideig tizemen kiviil 1évé akkumulatort hasznalat el6tt ismételten
fel kell tolteni.

50°C feletti hérmérsékletnél csokkenhet az akkumulator teljesitménye.
Kerlilni kell a tulzottan meleg helyen vagy napon t6rtén6 hosszabb ideji
tarolést.

At6ltd és az akkumulator csatlakozéit mindig tisztan kel tartani.

Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utan az akkukat teljesen fel kell
tolteni.

Alehetdleg hosszu élettartamhoz az akkukat feltdltés utan ki kell venni a
toltkésziilékbol.

Az akku 30 napot meghaladé tarolésa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, szaraz helyen kell tarolni.

Az akkut kb. 30-50%-o0s t6lt6ttségi allapotban kel tarolni.
Az akkut 6 havonta Ujra fel kel tolteni.

AZ AKKUMULATOR TULTERHELES ELLENI VEDELME

Az akku tdl magas aramfogyasztas miatti, pl. tul nagy forgatonyomatékok, a
furé megszorulasa, hirtelen ledllas kovetkeztében fellépd tulterhelése esetén
az elektromos szerszam 2 masodpercig zUg, és onmiikddéen lekapcsol.

Az Ujboli bekapcsolashoz el kell engedni a kapcsoldbillentylt, majd ismét be
kell kapcsolni.

Extrém mérték terhelés esetén az akku erésen felforrésodhat. Ebben az
esetben az akku lekapcsol.

Az ismételt feltdltéshez és aktivalashoz ekkor dugja az akkut a
toltékészilékbe.

LITIUM-ION AKKUK SZALLITASA

Alitium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitasara vonatkozd torvényi
rendelkezések hatalya alé tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitésanak a helyi, orszagos és nemzetkdzi eldirasok és
rendelkezések betartasa mellett kell torténnie.

+ Afogyasztok minden tovabbi nélkiil szallithatjak az ilyen akkukat kdzuton.

+ Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok altali kereskedelmi célu
széllitdsara a veszélyes aruk szallitdsara vontakozo rendelkezések
érvényesek. A kiszallitas elokészitését és a szallitast kizarélag megfeleld
képzettségli személyek végezhetik. A teljes folyamatnak szakmai
fellgyelet alatt kell torténnie.

Akovetkezd pontokat kell figyelembe venni akkuk szallitasakor:

+ Biztositsa, hogy a rovidzarlatok elkeriilése érdekében az érintkez6k védve
és szigetelve legyenek.

+ Ugyelien arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcstiszni a csomagolason
belil.

+ Tilos sériilt vagy kifolyt akkukat szallitani.

Tovabbi Gtmutatasokért forduljon szallitmanyozasi vallalatahoz.

KARBANTARTAS

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee potalkatrészeket szabad
hasznélni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs ismertetve, cseréltesse
ki Milwaukee szervizzel (lasd Garancia/Ugyfélszolgalat cimei kladvanyt)

Igény esetén a készillékrdl robbantott rajz kérhetd a géptipus és a
teljesitménycimként talalhatd hatjegy(i szam megadasaval az On
vevdszolgalatanal, vagy kézvetlenil a Techtronic Industries GmbH-tél a
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Németorszag cimen.

SZIMBOLUMOK

.2 FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulétort ki
kell venni a készilékbdl.

Kérjik alaposan olvassa el a tajékoztatét miel6tt a gépet
hasznélja.

Az elektromos eszkdzoket nem szabad a haztartési
hulladékkal egyiitt artalmatlanitani.

Az elektromos és elektronikus eszkozoket szelektiven kell
gy(jteni, és azokat kdrnyezetbarat artalmatlanitas céljabol
hulladékhasznosité izemben kell leadni.

A helyi hatdsagoknal vagy szakkereskedgjénél
tajékozodjon a hulladékudvarokrol és gyijtéhelyekrol.

€ CE-jelélés

Ukran nemzeti megfeleléségi jelolés

[ Eurdzsiai megfelel6ségi jelzés.

MAGYAR 51




TEHNICNI PODATKI BATERIJSKI VRTALNIKI/VIJACNIKI

Proizvodna Stevilka

Vrtalni o v jeklu
Vrtalni @ v lesu
z lesnim svedrom
z vrtalno krono
_ zvrtalno Zago
Stevilo vrtljajev v prostem teku v 1. prestavi
Stevilo vrtljajev v prostem teku v 2. prestavi

Vrtilni moment z izmenljivim akumulatorjem 4.0 AR *........c.ccovrvirsivvrnnssssnenn

Napetost izmenljivega akumulatorja
Sprejem orodja
Teza po EPTA-proceduri 01/2003 (2,0 Ah)

Informacije o hrupnosti

Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 60 745.
Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, zna$a tipiéno:
Nivo zvoénega tlaka (Nevarnost K=3dB(A))
Visina zvotnega tlaka (Nevarnost K=3dB(A))
Nosite za$¢ito za sluh!

Informacije o vibracijah
Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smerdolo¢ena ustrezno
EN 60745.
Vrtanje v kovine
Vibracijska vrednost emisij a,
Nevarnost K= .
* lzmerjeno po Milwaukee normi N 877318

OPOZORILO

M18 FRAD

456202 02...
...000001-999999

....................... 13 mm

... 1%" (40 mm)
4 %" (117 mm)
..... 4 (150 mm)
..0-350 min”'
..0-950 min™!
...95Nm

...78,6dB (A)
...89.6dB (A)

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN60745 normiranem merilnem postopku in lahko sluzi medsebojni primerjavi elektriénih orodij.

Prav tako je primeren za predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnejse vrste rabe elektriénega orodja. Kadar se elektriéno orodje uporablja za drugacne namene, z odstopajocimi
orodji ali pa z nezadostnim vzdrZevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko ¢ez celoten delovni €as znatno zviSa obremenitev s tresenjem.

Za natan¢no oceno obremenitve s tresljaji naj bi se uposteval tudi ¢as v katerem je naprava izklopliena ali sicer tece, vendar dejansko ni v rabi. Le to lahko

obremenitev s tresljaji ¢ez celoten delovni ¢as znatno zmanjsa.

Za zas¢ito upravljalca pred ucinkom tresljajev uvedite dodatne za3citne ukrepe npr.: VzdrZevanje elektriénega orodja in orodja, delo s toplimi rokami,

organizacija delovnih potekov.

E OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in navodila.
Napake zaradi neupostevanja spodaj navedenih opozoril in napotil lahko
povzrogijo elektriéni udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje Se
potrebovali.

A\ BEZPECNOSTNE POKYNY PRE VRTACKY

Uporabite dodatne rocaje, ki so dobavljeni skupaj z napravo. Izguba
kontrole lahko povzroci poskodbe.

Kadar izvajate dela pri katerih lahko orodje zadane prikrito elektriéno
napeljavo, je napravo potrebno drzati za izolirane prijemalne povrsine.
Stik rezalnega orodja z napetostnim vodnikom napeljave lahko privede
kovinske dele naprave pod napetost in vodi do elekiricnega udara.

A\ VARNOSTNA OPOZORILA ZA VIJAGNIKE

Uporabite dodatne rocaje, ki so dobavljeni skupaj z napravo. lzguba
kontrole lahko povzro¢i poskodbe.

Kadar izvajate dela pri katerih lahko sveder zadane v prikrite elektricne
vode, drzite napravo za izolirane prijemalne povrsine. Stik svedra z
elektriénim vodnikom lahko kovinske deli naprave spravi pod napetost in
vodi do elektriCnega udara.

NADALJNA VARNOSTNA IN DELOVNA OPOZORILA

Uporabite zaCitno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite za$¢itna ocala.
Priporocajo se zad¢itka oblacila, kot npr. maska za za&cito proti prahu,
zaSCitne rokavice, trdno in nedrsece obuvalo, ¢elada in zascita za sluh.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju $kodljiv in naj ne zaide v telo.
Nosite ustrezno masko proti prahu.

52 SLOVENSKO

Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogrozenost zdravja (npr. azbest), ni
dovoljena.

V primeru blokade orodja napravo takoj izklopite! Naprave ponovno ne
vklapljajte dokler je orodje blokirano; pri tem bi lahko prislo do povratnega
udara z velikim reakcijskim momentom. Ugotovite in odpravite vzroke
blokade orodja ob upostevanju varnostnih navodil.

MoZni razlogi so lahko:

+ Zagozditev v obdelovancu

+ prezganje obdelovanega materiala

+ Preobremenitev elektriénega orodja

Ne segajte v stroj v teku.

Orodje lahko med uporabo postane vroce.

OPOZORILO! Nevarnost opeklin

+ pri menjavi orodja

+ pri odlaganju naprave

Trske ali iveri se pri tekocem stroju ne smejo odstranjevati.

Vedno pazite, da se prikljucni kabel ne pribliza podro¢ju delovanja stroja.
Kabel vedno vodite za strojem.

Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektricne kable, plinske in
vodne napeljave.

Obdelovanec zavaruijte z vpenjalno pripravo. Nezavarovani obdelovanci
lahko povzrogijo tezke poSkodbe in okvare.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v gospodinjske
odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno odlaganje starih izmenljivih
akumulatorjev; prosimo povprasajte vasega strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti (nevarnost
kratkega stika).

Izmenljive akumulatorje sistema 18 V polnite samo s polnilnimi aparati
sistema 18 V. Ne polnite nobenih akumulatorjev iz drugih sistemov.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz poSkodovanega
izmenljivega akumulatorja lahko izteka akumulatorska tekoCina. Po stiku z
akumulatorsko tekocino prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po
stiku z oémi takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in nemudoma
obis¢ite zdravnika.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Akumulatorski vrtalnik — izvijac je univerzalno uporaben za vrtanje in
vijaéenje neodvisno od omreznega prikljucka.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo uporabiti samo
za navede namene.

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

V lastni odgovornosti izjavljiamo, da se pod "Tehni¢ni podatki” opisan
proizvod ujema z vsemi relevantnimi predpisi smernice 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/EU, 2006/42/ES in s sledecimi harmoniziranimi normativnimi
dokumenti:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

fzmmaiég;_.

Alexander Krug

Managing Director c €

Poobladten za izdelavo spisov tehniéne dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULATORJI

lzmenljive akumulatorje, ki jih dalj$i ¢as niste uporabljali, pred uporabo
naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanj$uje zmogljivost izmenljivega akumulatorja.
Izogibajte se dalj$emu segrevanju zaradi sonénih Zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo prikljucni kontakti na polnilnem aparatu in izmenljivem
akumulatorju ¢isti.

Za optimalno Zivljenjsko dobo je akumulatorje potrebno po uporabi napolniti
do konca.

Za ¢im daljSo Zivljensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi vzamejo ven
iz naprave za polnjenje.

Pri skladid¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:
skladis¢iti pri 27°C in na suhem.
30%-50% stanja polnjenja.
mesecev.

ZASCITA PREOBREMENITVE AKUMULATORJA

V primeru preobremenitve akumulatorjev zaradi zelo visoke porabe toka,
npr. ekstremno visokih vrtilnih momentov, zatika svedra, nenadne
zaustavitve ali kratkega stika, elektricno orodje 2 sekundi brni in se
samodejno izklopi.

Za ponoven vklop izpustite tipko stikala in nato znova vklopite.

Pod ekstremnimi obremenitvami se lahko akumulator mocno segreje. V tem
primeru se akumulator izklopi.

Za ponovno polnitev in aktiviranje akumulatorja ga je potrebno vstaviti v
polnilec.

TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrZeni zakonskim dolo¢bam transporta
nevarnih snovi.

Akumulator
Akumulator skladisciti pri
Akumulator spet napolniti vsakih 6

SLOVENSKO 93

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upostevajoc lokalne,
nacionalne in mednarodne predpise in dologbe.

+ Potro3niki lahko te akumulatorje Se nadalje transportirajo po cesti.

+ Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani Spediterskih
podjetij je podvrzen dolo¢bam transporta nevarnih snovi. Priprava
odpreme in transporta se lahko vrsi izkljutno s strani ustrezno izSolanih
oseb. Celoten proces je potrebno strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece tocke:

+ Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti zaSciteni in izolirani.

+ Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti embalaze ne bo
mogel zdrsniti.

+ Poskodovanih ali iztekajocih akumulatorjev ni dovoljeno transportirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na vase $peditersko podjetje.

VZDRZEVANJE

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne dele.
Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo v
h/llilwtja)ukee servisni sluzbi (upostevaijte broSuro Garancija/Naslovi servisnih
sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vaSem servisnem mestu ali neposredno pri
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
Germany, naro¢iti eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja in na
tablici navedene Sestmestne Stevilke.

SIMBOLI

.2 POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to navodilo
za uporabo.

Elektricnih naprav ni dovoljeno odstranjevati skupaj z
gospodinjskimi odpadki.

Elektricne in elektronske naprave je potrebno zbirati
loCeno in za okolju prijazno odstranitev, oddati podjetju za
reciklaZo.

Pri krajevnem uradu ali vaSem strokovnem prodajalcu se
pozanimajte glede reciklaznih dvoris¢ in zbirnih mest.

c € CE-znak
C t Nacionalna oznaka skladnosti Ukrajina
TR 066

[ EurAsian oznaka o skladnosti.



AKUMULATORSKI BUSACI 1ZVIJAC

TEHNICKI PODACI

Broj proizvodnje

Busenje-g u Celik
Busenje-g u drvo
sa zmijastim svrdlom
sa svrdlom za fino buSenje
sa kruznom pilom za busenje
Broj okretaja praznog hoda u 1. Brzini
Broj okretaja praznog hoda u 2. Brzini

Zakretni moment sa izmjenjivim akumulatorom 4.0 An *.........oooooovivvrrrrssiienn

Napon baterije za zamjenu
Prikljucivanje alata
Tezina po EPTA-proceduri 01/2003 (2,0 Ah)

Informacije o buci

Mijerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuce EN 60 745.
A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipiéno:

Nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A))
Nivo u¢inka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A))
Nositi zastitu sluha!

Informacije o vibracijama
Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjersu odmjerene
odgovarajuce EN 60745
Busenje metala
Vrijednost emisije vibracije a,
Nesigurnost K= .
* Mjereno po Milwaukee normi N 877318

UPOZORENIE

M18 FRAD

456202 02...
...000001-999999

....................... 13 mm

... 1%" (40 mm)
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..0-950 min™!
...95Nm

...78,6dB (A)
...89.6dB (A)

Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena odgovaraju¢e jednom u EN 60745 normiranom mjernom postupku i moze se upotrijebiti za
usporedbu elektriénog alata medusobno. Ona je prikladna i za priviemenu procjenu titrajnog opterecenja.

Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elektricnog alata. Ukoliko se elektriéni alat upotrebljava u druge svrhe sa odstupajuc¢im primijenjenim
alatima ili nedovoljnim odrZavanjem, onda razina titranja moze odstupati. To moze titrajno opterecenje kroz cijeli period rada bitno povisiti.

Za toénu procjenu titrajnog opterecenja se moraju uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen ili u kojima doduse radi, ali nije i stvarno u upotrebi. To

moZe titrajno opterecenje bitno smanjiti za vrijeme cijelog radnog perioda.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu posluZioca protiv djelovanja titranja kao npr.: OdrZavanje elektricnih alata i upotrebljenih alata, odrZavanje topline

ruku, organizacija i radne postupke.

E UPOZORENJE! Procitajte molimo sve sigurnosna upozorenja i
upute. Ako se ne bi postivale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo
uzrokovati strujni udar, pozar ifili teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu primjenu.

A\ SIGURNOSNE UPUTE ZA BUSILICE

Koristite dodatne drske koje su isporucene sa aparatom. Gubitak
kontrole moZe prouzrogiti povrede.

Drzite spravu na izoliranim drzackim povrsinama kada izvodite radove
kod kojih rezacki alat moze pogoditi skrivene vodove struje. Kontakt
rezackog alata sa vodovima koji sprovode naponm moze metaine dijelove
sprave dovesti pod napon i tako dovesti do elektriénog udara.

A\ SIGURNOSNE UPUTE ZA ODVIJAG

Koristite dodatne drske koje su isporucene sa aparatom. Gubitak
kontrole moze prouzrociti povrede.

Drzite spravu na izoliranim drzackim povrsinama kada izvodite radove
kod kojih rezacki alat moze pogoditi skrivene vodove struje. Kontakt
rezackog alata sa vodovima koji sprovode naponm moze metalne dijelove
sprave dovesti pod napon i tako dovesti do elektricnog udara.

OSTALE SIGURNOSNE | RADNE UPUTE

Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod radova sa strojem uvijek nositi zastitne
naocale. Preporu¢uje se zastitna odjeca, kao zastitna maska protiv prasine,
zadtitne rukavice, Cvrste i protiv klizanja sigurne cipele, Sliem i zadtitu sluha.

Prasina koja nastaje prilikom rada je ¢esto nezdrava i ne bi smijela dospijeti
u tijelo. Nositi prikladnu zastitnu masku protiv prasine.
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Ne smiju se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti opasnost po
zdravlje (npr. azbest).

Kod blokiranja alata koji se upotrebljava uredaj molimo odmah iskljuciti!
Uredaj nemojte ponovno ukljutiti za vrijeme dok je alat koji se upotrebljava
blokiran; time moZe doci do povratnog udara sa visokim reakcijskim
momentom. Pronadite i otklonite uzrok blokiranja alata koji se upotrebljava
uz postivanje sigurnosnih uputa.

Moguéi uzroci tome mogu biti:

+ Izobli¢avanje u izratku koji se obraduje

+ Probijanje materijala koji se obraduje

+ Preopterecenie elektritnog alata

Nemojte sezati u stroj koji radi.

Upotrebljeni alat se moZe za vrijeme Koristenja zagrijati.

UPOZORENIE! Opasnost od opekotina

* kod promjene alata

+ kod odlaganja uredaja

Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju odstranjivati.

Prikljucni kabel uvijek drZati udaljenim sa podru¢ja djelovanja. Kabel uvije
voditi od stroja prema nazad.

Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektriéne kablove kao i vodove
plina i vode.

Osigurajte va$ izradak jednim steznim uredenjem. Neosigurani izradci mogu
prouzrociti teSke povrede i oStecenja.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Istrodene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno smece.
Milwaukee nudi moguénost uklanjanja starih baterija odgovarajuce okolini.

Milwaukee nudi moguénost uklanjanja starih baterija odgovarajuce okolini;
upitajte molimo Vaseg struénog trgovca.

Baterije za zamjenu ne Cuvati skupa sa metalnim predmetima (opasnost od
kratkog spoja).

Baterije sistema 18 V puniti samo sa uredajem za punjenje sistema 18 V. Ne
puniti baterije iz drugih sistema.

Pod ekstremnim opterecenjem ili ekstremne temperature moze iz ostecenih
baterija iscuriti baterijska tekucina. Kod dodira sa baterijskom teku¢inom
odmah isprati sa vodom i sapunom. Kod kontakta sa o¢ima odmah najmanje
10 minuta temeljno ispirati i odmah potraziti lije¢nika.

PROPISNA UPOTREBA

Baterijska busilica-zavrta¢ je univerzalno upotreblijva za bu$enje i zavrtanje,
neovisno o priklju¢ku na mrezu.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao $to je
navedeno.

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo na osobnu odgovornost, da je proizvod opisan pod "Tehnicki
podaci”, sukladan sa svim relevantnim propisima smjernice 2011/65/EU
(RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EC i sa slijede¢im harmoniziranim
normativnim dokumentima:

EN 60745-1:2009 +A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug

Managing Director C €

Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

BATERIJE
Baterije koje duze vremena nisu koristene, prije upotrebe napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze zagrijavanje od
strane sunca ili grijanja izbjeci.

Prikljuéne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drzati Cistima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju sasvim
napuniti.

Za $to moguce duZi vijek trajanja, akumulatori se nakon punjenja moraju
odstraniti iz punjaca.

Kod skladistenja akumulatora duze od 30 dana:
Akumulator skladistiti na suhom kod ca. 27°C.
Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.
Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

ZASTITA OD PREOPTERECENJA AKUMULATORA

Kod preopterecenja akumulatora kroz visoku potro3nju struje, npr.
ekstremno visoki okretni momenti, zaglavljenje svrdla, naglo zaustavljanje ili
kratki spoj, elektroalat bruji 2 sekunde dugo i iskljuCuje se samostaino.

Za ponovno ukljucivanje ispustiti otponac prekidaca i zatim ponovno ukljugiti.
Pod ekstremnim opterecenjima se akumulator moze jako zagrijati. U ovom
sluéaju se akumulator iskljucuje.

Akumulator zatim utaknuti u punja¢ kako bi se ovaj ponovno napunio i zatim
aktivirao.

TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi transporta
opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih, nacionalnih i
internacionalnih propisa i odredaba.

+ Korisnici mogu bez ustru¢avanja ove baterije transportirati po cestama.

+ Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane transportnih
poduzeca spada pod odredbe o transportu opasne robe. Otpremnicke
priprave i transport smiju izvoditi iskljuivo odgovarajuce Skolovane
osobe. Kompletni proces se mora pratiti na stru¢an nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

+ Uvjerite se da su kontakti zasticeni i izolirani kako bi se izbjegli kratki
spojevi.

+ Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze proklizavati.

+ Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vasem prijevoznom poduzecu.

ODRZAVANJE

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne dijelove. Sastavne
dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne od Milwaukee
servisnih sluzbi (postivati broSuru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se crteZ pojedinih dijelova aparata uz navodenje podatka o tipu
stroja i Sestznamenkastog broja na plocici snage moze zatraziti kod vaseg
servisa ili direktno kod Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,
71364 Winnenden, Njemacka.

SIMBOLI

.2 PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Molimo da pazljivo procitate uputu o upotrebi prije
pustanja u rad.

Elektriéni uredaji se ne smiju zbrinjavati skupa sa kuénim
smecem.

Elektriéni uredaji se moraju skupljati odvojeno i predati na
zbrinjavanje primjereno okolisu jednom od pogona za
iskoris¢avanje.

Raspitajte se kod mjesnih vlasti ili kod struénog trgovca u
svezi gospodarstva za recikliranje i mjesta skupljanja.

c E Oznaka-CE
C |\ Nacionalni znak konformnosti Ukrajina
TR 066

[ EurAsian znak konformnosti.
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TEHNISKIE DATI AKUMULATORAS URBIS

Izlaides numurs

UrbSanas diametrs térauda
UrbSanas diametrs koka

ar skravveida urbi

ar pasdarbigu urbi

cirkularais caurumu zagis
Apgriezieni tukSgaita ar slodzi 1. atruma
Apgriezieni tuk$gaita ar slodzi 2. atruma
griezes moments ar uzladéjamo bateriju 4.0 Ah*...
Akumulatora spriegums
Instrumentu stiprinajums
Svars atbilstoi EPTA -Procedure 01/2003 (2,0 Ah)

TrokSnu informacija

Veértibas, kas noteiktas saskana ar EN 60 745.
Anovértétas aparatiiras skanas limenis ir:
Trok3na spiediena limenis (Nedrosiba K=3dB(A))
Troksna jaudas limenis (Nedrosiba K=3dB(A))
Nésat troksna slapétaju!

Vibraciju informacija
Svarstibu kopéja vértiba (Tris virzienu vektoru summtiek noteikta atbilstosi
EN 60745.
Metala urbis
svarstibu emisijas vértiba a,
NedroSiba K=
* Merits saskana ar firmas Milwaukee normu N 877318

UZMANIBU

M18 FRAD

456202 02...
.000001-999999
13 mm

1 %" (40 mm)
4 %" (117 mm)
... 4 (150 mm)
0-350 min”
0-950 min-'

.<2,5m/s?
... 1,5m/s?

Instrukcija noradrta svarstibu robezvértiba ir izmérita mérijumu procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 60745, un to var izmantot elektroinstrumentu
savstarpéjai salidzinaSanai. Ta ir piemérota arf svarstibu noslogojuma pagaidu izvértésanai.

Noradita svarstibu robezvértiba ir reprezentativa elektroinstrumenta pamata pielietojuma jomam. Tomér, ja elektroinstruments tiek pielietots citas jomas,
papildus izmantojot neatbilstoSus elektroinstrumentus vai péc nepietiekamas tehniskas apkopes, tad svarstibu robezvértiba var atskirties. Tas var ievérojami

palielinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteik3anai, ir janem véra arf laiks, kad ierices ir izslégta vai ari ir ieslégta, tomér faktiski netiek lietota. Tas var ievérojami

samazinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Integréjiet papildus drosibas pasakumus pret svarstibu ietekmi lietotajam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instrumentu tehniska apkope, roku siltuma

uzturésana, darba procesu organizacija.

BRIDINAJUMS! Izlasiet visus droSibas bridinajumus un
instrukcijas. Seit sniegto drosibas noteikumu un noradijumu neievéro$ana
var izraisit aizdegSanos un bit par céloni elektriskajam triecienam vai
nopietnam savainojumam. Péc izlasi$anas uzglabajiet Sos noteikumus
turpmakai izmantosanai.

A\ DROSIBAS NOTEIKUMI URBJMASINAM

Lietojiet instrumentam pievienotos papildus rokturus. Zaudgjot kontroli,
var gut ievainojumus.

Lerici turiet aiz izolétiem rokturiem, ja veicat darbus, kuros grieSanas
darbiem izmantojamais instruments var skart pasléptus elektrovadus.
STinstrumenta saskare ar stravu vadoSiem kabeliem var radit spriegumu art
ierices metaliskajas dalas un var izraistt elektrisko triecienu.

A DROSIBAS NORADIJUMI DARBA AR ELEKTRISKO SKRUVGRIEZI

var gut ievainojumus.

Turiet ierici aiz izolétajam turéSanas virsmam, veicot darbus, kur
skriive var skart apsleptus elektribas vadus. Skraves kontakts ar
spriegumu vadoSu vadu var ierices metala dalas uzladét un novest pie
elektriskas stravas trieciena.

CITAS DROSIBAS UN DARBA INSTRUKCIJAS

Jaizmanto aizsargaprikojums. Stradajot ar masinu, vienmér janésa
aizsargbrilles. leteicams nésat aizsargapgérbu, ka pieméram, aizsargmasku,
aizsargcimdus, kurpes no stingra un neslidiga materila, kiveri un ausu
aizsargus.
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Putekli, kas rodas darba gaita, bieZi ir kaitigi veselibai un tiem nevajadzétu
noklat organisma. Janésa piemérota maska, kas pasarga no putekliem.
Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veselibai (pieméram,
azbestu).

Ja izmantojamais darba riks tiek blokéts, nekavéjoties izslegt ierici!
Neieslédziet ierici, kamér izmantojamais darba riks ir blokéts; var rasties
atsitiens ar augstu griezes momentu. Noskaidrojiet un novérsiet
izmantojama darba rika blokéSanas iemeslu, ieveérojot visas droSibas
norades.

lesp&jamie iemesli:

+ iespradis apstradajamaja materiala

+ apstradajamais materials ir caursists

+ elektroinstruments ir parslogots

leslégtai iericei nepieskarties.

Izmantojamais darba riks darba gaita var stipri sakarst.
UZMANIBU! Bistamiba apdedzinaties

+ veicot darba rika nomainu

+ noliekot iekartu

Skaidas un atltizas nedrikst nemt ara, kamér masina darbojas.

Pievienojuma kabeli vienmer turét atstatus no masinas darbibas lauka.
Kabelim vienmér jaatrodas aiz masinas.

Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvidd, vajag uzmantties, lai
nesabojatu elektriskos, gazes un Gdens vadus.

Fiks&jiet apstradajamo materialu ar fiksacijas aprikojumu. Nenostiprinati
materiali var izraisTt smagus savainojumus un bojajumus.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem ara
akumulators.

lzmantotos akumularus nedrikst mest ugunt vai parastajos atkritumos. Firma
Milwaukee piedava iespé&ju vecos akumulatorus savakt apkartéjo vidi
saudz€josa veida; jautajiet specializéta veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala prickSmetiem (iesp&jams
Tsslegums).

18 V sistemas akumulatorus ladét tikai ar 18 V sistémas ladétajiem. Nedrikst
ladét citus akumulatorus no citam sistémam.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperattram no bojata akumulatora var
iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat saskarsmé ar akumulatora
Skidrumu, saskarsmes vieta nekavéjoties janomazga ar iideni un ziepém. Ja
Skidrums nonacis acTs, acis vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties
konsultéties ar arstu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Skravgrieznis - Urbjmasina ar akumulatoriem ir universali izmantojama
urb$anai un skrivéSanai neatkarigi no tikla piesléguma.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem lietoganas
noteikumiem.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Més apliecinam, ka produkts, kura tehniskie parametri aprakstiti "tehnisko
datu lapa", pilnba atbilst prasibam saskana ar direktivam 2011/65/EU
(RoHs), 2014/30/ES, 2006/42/EK un attiecigajiem harmonizétajiem
normativajiem dokumentiem:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug

Managing Director c €

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULATORI

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas jauzladé.

Pie temperatiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja tiek negativi
ietekméta. Vajag izvairities no ilgakas saules un karstuma iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

Lai baterijam batu optimals mdzs, péc lietoSanas bateriju bloks pilntba
jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc uzlades ieteicams
atvienot no 1adétaj ierices.

Akumulatora uzglaba$ana ilgak ka 30 dienas: uzglabat akumulatoru pie
aptuveni 27° C un sausa vieta. Uzglabat akumulatoru uzlades stavokit
aptuveni pie 30%-50%. Uzladét akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.

AKUMULATORA AIZSARDZIBA PRET PARSLOGOJUMU

Akumulatoru parslogojuma gadijumos, esot loti lielam elekiroenergijas
patérinam, piem., arkartigi augsts griezes moments, urbja iekerSanas,
péksna apstasanas vai Tssavienojums, elektriskais darbariks 2 sekundes
rdc, un pats izslédzas.

Lai to atkal ieslégtu, atlaidiet ieslegSanas pogu un tad to ieslédziet no jauna.
Esot arkartigi augstam noslogojumam, akumulators var spécigi sakarst.
Sada gadijuma akumulators atslédzas.

Akumulatoru var ievietot 1adétaja, lai to atkal uzladétu un aktivizétu.

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu
parvadasanu.

S0 akumulatoru transportésana javeic saskana ar vietgjiem, valsts un
starptautiskajiem normativajiem aktiem un noteikumiem.

Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa autoceliem, nav
reglamentétas.

Uz litija jonu akumulatoru komercialu transportéSanu, ko veic ekspedicijas
uznémums, attiecas bistamo kravu parvadasanas noteikumi.
Sagatavo$anas darbus un transporté$anu drikst veikt tikai atbilstosi
apmacits personals. Viss process javada profesionali.

Veicot akumulatoru transportéSanu, jaievéro:

+ Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos no
Tssavienojumiem.

+ Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.

+ Bojatus vai tekodus akumulatorus nedrikst transportét.

Pladaku informaciju Jis varat sanemt no ekspedicijas uznémuma.

APKOPE

lzmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas Milwaukee rezerves
dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav aprakstita, kada no firmu
Milwaukee Klientu apkalpoanas servisiem. (Skat. brosiiru “Garantija/klientu
apkalpo3anas serviss™.)

Péc pieprasijuma, Jusu Klientu apkalpo$anas centra vai pie Technotronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Vacija, ir
iespejams sanemt iekartas montazas raséjumu, iepriek$§ noradot iekartas
modeli un sérijas numuru, kas atrodas uz datu plaksnites un sastav no
seSiem simboliem.

SIMBOLI

.2 UZMANIBU! BISTAMI!

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir

w jaiznem ara akumulators.
4

Pirms sakt lietot instrumentu, ladzu, izlasiet lietoSanas
pamacibu.

Elektroiekartas nedrikst izmest kopa ar sadzives
atkritumiem.

Elektriskas un elektroniskas iekartas ir jasavac atseviski
un jénodod pérstrades uznémumam, kas no tam
atbrivosies dabai draudziga veida.

Meklgjiet otrreizéjas parstrades poligonus un savakSanas
punktus vietéjas parvaldes iestadés vai pie preces
pardevéja.

©
)¢

CE markéjums

/M

Ukrainas nacionalais atbilstibas simbols.

[ EurAsian atbilstibas markgjums.
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TECHNINIAI DUOMENYS GREZTUVAS-ATSUKTUVAS

SU AKUMULIATORIUMI

Produkto numeris

Grezimo o pliene
Grezimo ¢ medienoje
su spiraliniu graztu
Su savisriegiu
su grezimo karlina
Stkiy skaicius laisva eiga 1. pavara
Sikiy skaicius laisva eiga 2. pavara

Sukimo momentas su jkraunama baterija 4.0 Ah *........cc.cooevererinerineeincrienns

Keiciamo akumuliatoriaus jtampa
|rankiy griebtuvas

Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2003/01 tyrimy metodikg (2,0 Ah)

Informacija apie keliama triukSma

Vertés matuotos pagal EN 60 745.

|vertintas A jrenginio keliamo triuk$mo lygis daZniausiai sudaro:
Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A))
Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A))
Nesioti klausos apsaugines priemones!

Informacija apie vibracija
Bendroji svyravimy reik$mé (trijy kryp¢iy vektoriy suma), nustatyta remiantis
EN 60745.
Metalo grezimas
Vibravimy emisijos reikSmé a,
Paklaida K= :
* Matuojant pagal ,Milwaukee* norma N 877318

DEMESIO

M18 FRAD

456202 02...
...000001-999999

....................... 13 mm

... 1%" (40 mm)
4 %" (117 mm)
..... 4 (150 mm)
..0-350 min”'
..0-950 min™!
...95Nm

...78,6dB (A)
...89.6dB (A)

Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota remiantis standartu EN 60745; ji gali bati naudojama keliems elektriniams instrumentams palyginti. Ji

taikoma ir laikinai jvertinti svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elektrinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali skirtis naudojant elektrinj

Zymiai padidéti svyravimy apkrova.

Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, butina atsizvelgti ir j laikotarpj, kai jrenginys yra i$jungtas arba jjungtas, taciau faktiSkai nenaudojamas. Dél to viso

darbo metu gali Zymiai sumazéti svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos papildomos saugos priemonés, pavyzdziui, elektriniy darbo instrumenty techning prieZidra,

ranky $ilumos palaikymas, darbo procesy organizavimas.

|SPEJIMAS! Perskaitykite visus saugos nurodymus ir instrukcijas.
Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smagis, kilti gaisras ir/arba galite sunkiai susiZaloti arba suZaloti
kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir ateityje
galétuméte jais pasinaudoti.

A\ SAUGUS NURODYMAI GREZIMO MASINOMS

Naudokite j prietaiso komplektacij jeinancias papildomas rankenas.
NesuvaldZius prietaiso galima susizeisti.

Dirbdami laikykite prietaisa uz izoliuoty viety, kuriose pjovimo
jrenginys pats galéty liesti pasléptus laidus. Pjovimo jrenginio kontaktas
su jtampos laidais gali jelektrinti metalines prietaiso dalis, o tai gali sukelti
elektros iSkrova.

A\ SUKTUVO SAUGUMO NURODYMAI

Naudokite j prietaiso komplektacij jeinancias papildomas rankenas.
NesuvaldZius prietaiso galima susizeisti.

Prietaisg laikykite ant izoliuoto guminio pavirsiaus, jei atliekate darbus,
kuriy metu sraigtas gali pasiekti sulenktas srovés tiekimo linijas.
Sraigtui prisilietus prie jtampa tiekian¢iy linijy gali jsikrauti prietaiso dalys ir
Ivykti elektros smagis.

KITI SAUGUMO IR DARBO NURODYMAI

Dévékite apsaugines priemones. Dirbdami su masina visada uZsidékite
apsauginius akinius. Rekomenduotina dévéti apsaugines priemones:
apsaugos nuo dulkiy respiratorius, apsaugines pirstines, kietus batus
neslidziais padais, $alma ir klausos apsaugos priemones.
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Darbo metu susidarancios dulkés yra daZnai kenksmingos sveikatai ir todél
turéty nepatekti j organizma. Dévéti tinkama apsauging kauke nuo dulkiy.
Negalima apdirbti medZiagy, dél kuriy galimi sveikatos paZeidimai (pvz.,
asbesto).

Blokuojant jstatomajj jrankj batina i$jungti prietaisg! Nejjunkite prietaiso, kol
jstatomasis jrankis yra uzblokuotas; galimas griZtamasis smagis su dideliu
sukimo momentu. Atsizvelgdami j saugumo nurodymus, nustatykite ir
padalinkite jstatomojo jrankio blokavimo prieZastj.

Galimos priezastys:

+ Susidariusios apdirbamo ruosinio briaunos

+ Apdirbamos medZiagos pratrikimas

+ Elektros jrankio perkrova

Nekiskite ranky j veikiancig masina.

Naudojamas statomasis jrankis gali jkaisti.

DEMESIO! Pavojus nusideginti

+ keiCiant jrankj

+ padedant prietaisg

Draudziama iSiminéti droZles ar nuopjovas, jrenginiui veikiant.

Maitinimo kabelis turi nebati jrenginio poveikio srityje. Kabelj visada
nuveskite i$ galinés jrenginio pusés.

Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démesj  elektros laidus,
dujy ir vandens vamzdzius.

Ruosinj uZfiksuokite jtempimo jrenginiu. NeuZfiksuoti ruosiniai gali sunkiai
suZaloti ir biti pazeidimy prieZastimi.

Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite kei¢iama akumuliatoriy.

Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite j buitines
atliekas. ,Milwaukee" sidlo tausojant] aplinkg sudévéty keiciamy
akumuliatoriy tvarkyma, apie tai prekybos atstovo.

Keiciamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais (trumpojo
jungimo pavojus).

Keiciamus ,18 VV* sistemos akumuliatorius kraukite tik ,18 V* sistemos
ikrovikliais. Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperataros poveikyje i$ keiciamy
akumuliatoriy gali iStekéti akumuliatoriaus skystis. I3sitepus akumuliatoriaus
skys¢iu, tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu. Patekus | akis, tuoj pat ne
trumpiau kaip 10 minuciy gausiai skalaukite vandeniu ir tuoj pat kreipkités j
gydytoja.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT|

Akumuliatorinj suktuva-greztuva galima universaliai naudoti greZimui ir
sukimui nepriklausomai nuo elektros tinklo.

§] prietaisg leidZiama naudoti tik pagal nurodyta paskirt].

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Remiantis bendrais atsakomybés reikalavimais pareiskiame, jog skyriuje
"Techniniai duomenys" aprasytas produktas atitinka visus toliau pateikty
juridiniy direktyvy reikalavimus: 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/ES, 2006/42/
EB ir kitus su jomis susijusius norminius dokumentus:EN 60745-1:2009 +
A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug

Managing Director C €

|galiotas parengti techninius dokumentus.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULIATORIAI
ligesnj laika nenaudotus keic¢iamus akumuliatorius prie$ naudojima jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatiira maZina keic¢iamy akumuliatoriy galia.
Venkite ilgesnio saulés ar Silumos 3altiniy poveikio.

|kroviklio ir kei¢Giamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada turi bati
svards.

Pasinaudoje prietaisu, visiskai jkraukite akumuliatoriy, kad prietaisas veikty
optimaliai ilgai.

Siekiant uZtikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika, reikéty ja po atlikto
ikrovimo i8kart iSimti i$ jkroviklio.

Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, bitina atkreipti démesj j Sias nuorodas:
baterijg laikyti sausoje aplinkoje, esant apie 27 °C temperatrai. Baterijos
ikrovimo lygis turi bati nuo 30% iki 50%. Baterija pakartotinai turi bati
Ikraunama kas 6 ménesius.

APSAUGA NUO AKUMULIATORIAUS PERKROVOS

Perkrovus akumuliatoriy dél itin didelés vartojamos srovés, pvz.: labai
dideliy apsuky, staigaus stabdymo, trumpo sujungimo ar uZsikirtus graztui,
elektrinis jrankis veikia dar 2 sekundes ir iSsijungia automatiskai.

Norint i naujo jjungti jrankj, reikia atleisti mygtuka ir jj dar kartg jjungti.

Dél ekstremaliy apkrovy akumuliatorius gali labai stipriai jkaisti. Tokiu atveju
jis iSsijungia.

Tada akumuliatoriy reikia jkisti j kroviklj, kad jis jsikrauty ir veikty.

LICIO JONU AKUMULIATORIY PERVEZIMAS

Licio jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél pavojingy
kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezti bitina laikantis vietiniy, nacionaliniy ir

tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

+ Naudotojai $iuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be jokiy kity
salygu.

+ UZ komercinj li€io jony akumuliatoriy pervezima atsako ekspedicijos
imoné pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy pervezimo. Pasiruosimo
i8siysti ir perveZimo darbus gali atlikii tik atitinkamai iSmokyti asmenys.
Visas procesas privalo biti prizidrimas.

Pervezant akumuliatorius batina laikytis iy punkty:

+ Siekiant iSvengti trumpujy jungimy, jsitikinkite, kad kontaktai yra apsaugoti
ir izoliuoti.

+ Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje neslidinéty.

+ Draudziama perveZti pazeistus arba tekancius akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos jmong.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Naudokite tik ,Milwaukee" priedus ir ,Milwaukee" atsargines dalis. Dalis,
kuriy keitimas neaprasytas, leidZiama keisti tik ,Milwaukee" klienty
aptarnavimo skyriams (Zr. garantija/klienty aptarnavimo skyriy adresus
brosidroje).

Esant poreikiui, nurodzius masinos modelj ir $esiazenklj numerj, esantj ant
specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo centre arba tiesiogiai , Techtronic
Industries GmbH", Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Vokietija, galite
uzsakyti iSpléstinj prietaiso brézinj.

SIMBOLIAI

DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
keiciama akumuliatoriy.

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai perskaitykite jo
naudojimo instrukcijg.

Elektros prietaisy negalima iSmesti kartu su buitinémis
atliekomis.

Bitina rasiuoti elektros ir elektroninius prietaisus ir atiduoti
| atlieky perdirbimo centra, kad jie baty utilizuoti netersiant
aplinkos.

Informacijos apie perdirbimo centrus ir atlieky surinkimo
istaigas teiraukités vietos jstaigoje arba prekybininko.

c € CE Zenklas
C'; Nacionaling atitikties Zyma Ukrainoje

E [ JEurAsian* atitikties Zenklas.
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TEHNILISED ANDMED JUHTMETA PUUR

Tootmisnumber

Puurimislabimdot terases
Puuri @ puidus
spiraalpuuriga
isepuuriva puuriga
augusaega
Péo6rlemiskiirus tihijooksul 1. kdigul
Pé6rlemiskiirus tihijooksul 2. kaigul
Pé6rdemoment vahetusakuga 4,0 Ah *
Vahetatava aku pinge
Todriista kinnitus
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2003 (2,0 Ah)

Miira andmed

Mbotevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 60 745.
Seadme tiipiline hinnanguline (A) miiratase:

Helirdhutase (Maaramatus K=3dB(A))
Helivimsuse tase (Maaramatus K=3dB(A))
Kandke kaitseks korvaklappe!

Vibratsiooni andmed
Vibratsiooni koguvéértus (kolme suuna vektorsummmaddetud EN 60745
jérgi.
Metalli puurimine
Vibratsiooni emissiooni vaartus a,
Mééaramatus K= .
* Mé6detud vastavalt Milwaukee normile N 877318

TAHELEPANU

M18 FRAD

456202 02...
...000001-999999

....................... 13 mm

... 1%" (40 mm)
4 %" (117 mm)
..... 4 (150 mm)
..0-350 min”'
..0-950 min™!
...95Nm

...78,6dB (A)
..89.6dB (A)

Antud juhendis toodud vénketase on mdédetud EN 60745 standardile vastava mddtesisteemiga ning
seda voib kasutada erinevate elektriseadmete omavahelises vordlemises. Antud néitaja sobib ka esmaseks vonkekoormuse hindamiseks.

Antud vonketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt. Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude toériistadega voi seda ei hooldata
piisavalt voib vonketase siintoodust erineda. Eeltoodu vaib vénketaset mérkimisvaarselt tosta terves téokeskkonnas.

Vdnketaseme tapseks hindamiseks tuleks arvestada ka Milwaukeea, mil seade on vélja lilitatud véi on killl sisse liilitatud, kuid ei ole otseselt kasutuses. See

voib méargatavalt vahendada kogu téokeskkonna vonketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid tdétajate suhtes, kes puutuvad t66 kaigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks abindudeks véivad olla, néiteks:
elektri- ja tdoseadmete korraline hooldus, kéte soojendamine, td6voo parem organiseerimine.

E HOIATUS! Lugege koiki ohutusjuhiseid ja korraldusi. Ohutusnduete
ja juhiste eiramise tagajérjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi rasked
vigastused.

Hoidke kdik ohutusnduded ja juhised edasiseks kasutamiseks
hoolikalt alles.

A\ PUURMASINATE OHUTUSVITED

Kasutage seadmega koos tarnitud lisakdepidemeid. Kontrolli kaotamine
voib pdhjustada vigastusi.

Toode puhul, kus l6ikeseade véib minna vastu peidetud
elektrijuhtmeid, hoidke kinni seadme isoleeritud kdepidemetest.
Kokkupuude pingestatud juhtmega véib pingestada ka loikeseadme metallist
osad ning pdhjustada elektrilédgi.

A\ KRUVITSATE OHUTUSJUHISED

Kasutage seadmega koos tarnitud lisakaepidemeid. Kontrolli kaotamine
voib pdhjustada vigastusi.

Hoidke kded seadme isoleeritud kdepidemetel, kui Te teostate toid,
mille juures kruvi vaib sattuda varjatud voolujuhtmetele. Kruvi kontakt
pinget juhtiva juhtmega véib panna metallist seadme osad pinge alla ja
pdhjustada elektril6dgi.

EDASISED OHUTUS- JA TOOJUHISED

Kasutada kaitsevarustust. Masinaga td6tamisel kanda alati kaitseprille.
Kaitseriietusena soovitatakse kasutada tolmumaski kaitsekindaid, kinniseid
ja libisemisvastase tallaga jalandusid, kiivrit ja kuulmisteede kaitset.
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T60 ajal tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks sattuda
organismi. Kanda sobivat kaitsemaski.

Téddelda ei tohi materjale, millest Iahtub oht tervisele (nt asbest).

Palun liilitage seade rakendustéériista blokeerumise korral kohe valja! Arge
lillitage seadet sisse tagasi, kuni rakendustdoriist on blokeeritud; seejuures
véib kdrge reaktsioonimomendiga tagasiléok tekkida. Tehke ohutusjuhiseid
arvesse vottes kindlaks ja kérvaldage rakendustddriista blokeerumise
pohjus.

Selle vdimalikeks pdhjusteks vdivad olla:

+ viltu asetumine té6deldavas toorikus

+ toddeldava materjali Iabimurdumine

+ elektritdoriista Ulekoormamine

Arge sisestage jasemeid toétavasse masinasse.

Rakendustdoriist voib kasutamise ajal kuumaks minna.
TAHELEPANU! Pdletusoht

+ tooriista vahetamisel

+ seadme drapanemisel

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina té6tamise ajal.

Hoidke thendusjuhe alati masina tédpiirkonnast eemal. Vedage juhe alati
masinast tahapoole.

Seina, lae véi pdranda tédde puhul pidage silmas elektrijuhtmeid, gaasi- ja
veetorusid.

Kinnitage toorik kinnipingutusseadisega. Kinnitamata toorikud voivad raskeid
vigastusi ja kahjustusi pohjustada.

Enne koiki toid masina kallal vétke vahetatav aku vlja.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega olmepriigisse.
Milwaukee pakub vanade akude keskkonnahoidlikku kéitlust; palun kisige
oma erialaselt tarnijalt.

Arge silitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega (liihiseoht).

Laadige stisteemi 18 V vahetatavaid akusid ainult siisteemi 18 V
laadijatega. Arge laadige nendega teiste stisteemide akusid.

Aarmuslikul koormusel voi &armuslikul temperatuuril véib kahjustatud
vahetatavast akust akuvedelik vélja voolata. Akuvedelikuga kokkupuutumise
korral peske kohe vee ja seebiga. Silma sattumise korral loputage kiiresti
pdhjalikult vahemalt 10 minutit ning pdorduge viivitamatult arsti poole.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Akutrell-kruvikeerajat saab sdltumata vorguiihendusest universaalselt
rakendada puurimiseks ja kruvide keeramiseks.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt &randidatud otstarbele.

EU VASTAVUSAVALDUS

Me deklareerime ainuisikuliselt vastutades, et Iigus "Tehnilised andmed*
kirjeldatud toode vastab direktiivide 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU,
2006/42/EU kdigile olulisele tahtsusega eeskirjadele ning jérgmistele
harmoniseeritud normatiivsetele dokumentidele:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

fzmacﬁég;f,

Alexander Krug

Managing Director C €

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

AKUD
Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.

Temperatuur (ile 50 °C vahendab vahetatava aku to6véimet. Valtige pikemat
soojenemist paikese voi kitteseadme majul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku tihenduskontaktid puhtad.
Patreide optimaalse eluea tagamiseks, parast kasutamist taielikult lae
pateride plokki.

Akud tuleks voimalikult pika kasutusea saavutamiseks pérast téislaadimist
laadijast valja vétta.

Aku ladustamisel {ile 30 péeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.
Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.
Laadige aku iga 6 kuu tagant tdis.

AKU KOORMUSKAITSE

Aku tlekoormamisel kdrge voolutarbimisega, nt puuri blokeerumisel, &kilisel
seiskumisel vai lihise tekkimisel, vibreerib elektritddriist 2 sekundit ning
seejarel lilitub automaatselt valja.

Uuesti sisse llilitamiseks tuleb péastik esmalt vabastada ning seejérel uuesti
alla suruda.

Ulisuurel koormusel vaib aku kuumeneda kdrgete temperatuurideni. Sellisel
juhul ldlitub aku valja.

Aku tuleb laadimiseks ja taasaktiveerimiseks sisestada laadimisseadmesse.

LIITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele
digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest, siseriiklikest ja
rahvusvahelistest eeskirjadest ning maarustest kinni pidades.

+ Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval transportida.

+ Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevétete kaudu on
allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele digusaktidele.
Tarne-ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada eranditult vastavalt
koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb asjatundlikult jélgida.

Akude transportimisel tuleb jérgida jérgmisi punkte:

+ Tehke kindlaks, et kontaktid on liihiste valtimiseks kaitstud ja isoleeritud.
+ Poorake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis nihkuda.
+ Kahjustatud vdi vélja voolanud akusid ei tohi kasutada.

Pédrduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevétte poole.

HOOLDUS

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi. Detailid, mille
véljavahetamist pole kirjeldatud, laske valja vahetada Milwaukee
klienditeeninduspunktis (vaadake broiiri garantii / klienditeeninduste
aadressid).

Vajadusel saab nuda seadme plahvatusjoonise véimsussildil oleva
masinatiiibi ja kuuekohalise numbri alusel klienditeeninduspunktist voi
vahetult firmalt Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.

SUMBOLID

.2 ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Enne koiki t6id masina kallal votke vahetatav aku vélja.

Palun lugege enne kaikulaskmist kasutamisjuhend
hoolikalt labi.

Elektriseadmeid ei tohi utiliseerida koos
majapidamispriigiga.

Elektrilised ja elektroonilised seadmed tuleb eraldi kokku
I koguda ning keskkonnasdbralikuks utiliseerimiseks
vastavas kaitlusettevottes ara anda.

Kisige kohalikest padevatest ametitest véi edasimiilijalt
kéitlusjaamade ja kogumispunktide kohta jarele.

<: <E CE-mérk

C r Ukraina riiklik vastavusmérk

[ [ Euraasia vastavusmérk.
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TEXHWYECKMWE JAHHLIE AKK. APENb/LIYPYNOBEPT

CepuitHblit HOMEp 13aenus

[pON3BOAMTENBHOCTL CBEPNEHNS B CTanu

Mpon3BoaUTENbHOCTL CBEPNIEHNS B AEpEBe
C BMHTOBbIM CBEPIIOM
C CaMoroaatoLLNM CBEPIOM
C KorbLeBo! nunon

Yucno obopoTos 6e3 Harpy3ku 1-as nepegaya

Yucno obopoTos 6e3 Harpysku 2-as nepeaaya

KpyTsiumit MOMEHT CO CMEHHBIM akKyMYNSTOPOM 4,0 AU * .......ocvvvvrmcrrirrninns .

Bonsrax akkymynstopa
[lepxaterib BCTaBOK

Bec cornacHo npoueaype EPTA 01/2003 (2,0 AR)......cveurveeerveerrinerieeiisniis )

WHdpopmauus no wymam

3HayeHus 3amMepsINCb B COOTBETCTBUM cO cTaHaapToM EN 60 745.
YpoBeHb Luyma npubopa, onpeaeneHHblit no nokasarento A, 06bl4HO
COCTaBNSET:

YpoBeHb 3BykoBOro AaeneHnst (HebesonacHocTb K=3dB(A)) ........ccccervverenns wens
YpoBeHb 3BYkoBOIA MoLHOCTU (HebesonacHoCTb K=3dB(A))..........ooorvvemerrieres wane

Monb3yiTech npucnocoGneHusMM Ans 3awWwuThbl Cryxa.

WHdpopmauus no BuGpauuu
O6Lume 3HayeHns BUOpaLMM (BEKTOpHas CymMa TPex HanpasneHmit)
onpeaeneHsl B cooteeTcTBum ¢ EN 60745.
CaepreHue B MeTanne
3HaveHve BUGPALMOHHOA IMUCCIN 8,
HebesonacHocTb K=
* Namepenust cornacHo Hopmatueam Milwaukee Ne 877318

BHUMAHUE

8 FRAD

.................. 456202 02...

...000001-999999

....................... 13 mm

.. 1%" (40 mm)
4 %" (117 mm)
.... 4 (150 mm)
0-350 min*!
0-950 min-'
..95Nm

.................... 78,6 dB (A)
.................... 89,6 dB (A)

.<2,5m/s?
... 1,5m/s?

YkasaHHbII B HACTOALLEM PYKOBOACTBE YPOBEHb BUGPALIMY U3MEpEH B COOTBETCTBHY C TEXHONOMMEN M3MEpeHKSs, yCTaHoBNEHHON cTanaaptom EN 60745 n moxeT enonb3aosarbes
LS CPABHEHWS 3NIEKTPOMHCTPYMEHTOB APYT ¢ ApYroM. OH Takke NOAXOAT AN NpesBapUTeNbHOM OLEHKV BUBPALVIOHHOM Harpyaku.

YkasaHHbIi YpoBEHb Bm6paumm NPELCTABNAET OCHOBHbIE BIAbI UCNONb30BaHNA NEKTPOUHCTPYMEHTA. Ho ecrm QNEKTPOMHCTPYMEHT UCMONb3YETCA AN1A ApYruX Lenei, VICI'IOJ'IinyeMbIl;I
VHCTPYMEHT OTKMOHAETCA OT YKa3aHHOTO Uk TeXHUYeCKoe 060ﬂy)KVIBaHVIe 60 HEAOCTaTOHbIM, TO YpOBEHb BUBPaLIMA MOXET OTKNIOHATBCA OT Yka3aHHoro. B atom Cnyvae

BM6paLlMOHHaR Harpyska B Te4eHue BCero nepuoga paﬁom 3HaYNUTeNbHO yBENMYMBAETCSA.

[N TOUHOIA OLIEHKM BUGDALIMOHHOM HArpy3kvt HEOBXOZUMO TakKe Y4WTLIBATb BPEMS, B TEYEHYE KOTOPOTO NPUGOP OTKITIKOHEH UMW BKITKOYEH, HO (DaKTUECKU He UCTIoNb3yeTcs. B aTom
cnyyae BUGPALMOHHaS Harpy3Ka B TeyeHme BCETo nepitoaa paboTbl MOKET CYLLIECTBEHHO YMEHbLUMTLCS.

YcTaHoBHUTE [ONONHUTENbHBIE Mepbl BesonacHocTi NS 3alLWTbI NOAB30BATENS OT BO3RENCTBIS Bmﬁpaumu, Hanpumep: TexHu4eckoe oﬁcnymmaaHme QNEKTPOUHCTPYMEHTa U
MCnonb3yemoro UHCTPYMEHTa, NOAAEepXaH!e PyK B TENOM COCTOAHNM, OpraH13aLna paﬁowmx NPOLECCOoB.

E NPEAYNPEXAEHUE! MpoutuTe Bee ykasaHus no GesonacHocTn

W MHCTPYKLMK, YnyLLieHNs, AONyLLEHHbIE N He COBMIOAEHNH Yka3aHuil v
VHCTPYKLWiA N0 TeXHUKe 6E30NacHoCTH, MOrYT CTarb MPUYMHOIA AMEKTPUYECKOTO
MIOPaXEHWS:, MoXapa it TAKENbIX TPaBM.

CoxpaHsiiiTe 3Tv MHCTPYKLMM 1 YKa3aHUs Ans GyAyliero ncnonb3oBaHus.

A\ YKA3AHIS 110 BE30MACHOCTY QN7 CBEPNUTbHBIX CTAHKOB

Wcnonb3yite BcnomoratenbHbIe PyKOSTKW, NOCTaBNsAeMble BMECTe C
MHCTPYMEHTOM. [1oTepst KOHTPONSA MOXET CTaTb NPUYMHON TPABMBbI.

Ecnu Bbl BbinonHsiere pa6oTbl, Ny KOTOPbIX PEXYLMIA HHCTPYMEHT MOXKET
3aLieNKTb CKPBITYHO 3NEKTPONPOBOAKY KaGenb, MHCTPYMEHT CRieAyeT AepKarth 3a
CeLManbHo NPeAHasHa4eHHbIE ANS 3TOr0 H30NMPOBAHHbIE MOBEPXHOCTH.
KOHTAKT pexyLLero MHCTPYMEHTa C TOKOBEAYLMM NPOBOJOM MOXET CTaBMTb MOg
HanpsiKeHve METanMuYeCkue YacTi npubopa, a Takke NpUBOLWTL K yaapy
3MEKTPUECKIM TOKOM.

A\ YKA3AHIS 110 TEXHUKE BE3ONACHOCTM P PABOTE C
LYPYMOBEPTAMU

Wcnonba3yiiTe BcnomoratenbHble PYKOSTKM, NOCTAaBNseMble BMecTe ¢
MHCTPYMEHTOM. [10TEpst KOHTPOMS MOXET CTaTb NPUYMHON TPaBMbI.

Ecnu Bbl BInonksieTe pa6oTl, Mpyu KOTOPbIX GONT MOXKET 3aLienwTb CKPbITYI0
3NIeKTPONPOBOAKY, YCTPOICTBO CMeayeT Aepiarh 3a cneLuanbHo
npeaHasHaeHHble ANs 3TOro U30NMPOBAHHbIE NoBEPXHOCTH. KoHTakT GonTa ¢
TOKOBEZYLLYIM MPOBOLOM MOXET CTaBUTS MO HAMPSIKEHUE METANMUYECKVIE YacTu
npuBopa, a TaKKe MPUBOAMTS K yAapy AMEKTPUYECKIM TOKOM.

LOMNONHUTENBHBIE YKA3AHUA N0 BE30MACHOCTY U PABOTE

Monb3oBaTbes CpeacTBamm 3aLunThbl. Pa6oratb ¢ MHCTPYMEHTOM BCErfa B 3aLUUTHBIX
O4Kax. PeKomeH/:lyech cneLoaexaa: nbinesalutHaa Macka, 3alluTHbIe nepyaTku,
NpoyHas 1 Heckonb3allas 06be, Kacka W HayLIHUKN.
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Tbinb, BO3HYKaKLLast P paboTe AaHHbIM UHCTPYMEHTOM, MOXET HaHecTH Bpen
300poBbI0. He cnepyer ponyckatb eé nonagaxys B opraHuaM. Hanesaiite
NIPOTUBOMBINEBOIA PECTpaTop.

3anpetuaetcs obpabaTbiBaTh MaTepuanbl, KOTopble MOTYT HAHECTV BPEF 3A0POBLIO
(Hanp., acbecr).

Tpy BNOKMPOBaHMI CTIONb3YEMOTO UHCTPYMEHTA HEME/ANEHHO BbIKITKOYMTL Mpubop!
He BKntoyaiiTe npubop A0 Tex nop, Noka MCnoNb3yemblii MHCTPYMEHT 3a6MokupoBaH, B
MIPOTVBHOM CTly4ae MOXKET BOSHUKHYTb OTAa4a C BBICOKM PEAKTUBHBIM MOMEHTOM.
OnpefeniTe i YCTpaHWTe Npudiy GNIOKMPOBAHNS MCNOMb3yeMOro MHCTPYMEHTa C
YYETOM yKa3aHuil N0 Be3onacHocTy.

BO3MOXHbIMI MPU4MHAMI MOTYT GbiTb:

+ nepeKoc 3aroToBkw, NoAnexaleit obpabotke

* paspylueHue MaTepvana, oanexatiero obpatorke

+ Ieperpy3ka aNeKTPOUHCTPyMeHTa

He npukacaTbes k paboTaloLLemy cTaHky.

/cnonbayemblil HCTPYMEHT MOXET HarpeBaTbCs BO BPEMS MPUMEHEHHS.
BHUMAHME! OnacHocTb nonyyeHvs oxora

* TIpU CMeHe UHCTpyMeHTa

* I yKnapbiBaHuy npubopa

He y6upaitte onunkit v 06MoMKv npi BKITKYEHHOM MHCTPYMEHTe.

[lepxue cunoBoit NpoBOg BHe paBodeit 30HbI MHCTPYMeHTa. Beeraa npoknaasisaiite
kabenb 3a CUHON.

[pu pa6ote B CTeHax, noToNKax UMK nony cneauTe 3a TeM, YTobbl He NOBPEANTL
neKTpUYeckue kabenv uni BofonpoBOHsIE TPy6bl.

3achuKempyiiTe BaLy 3aroToBKY C NOMOLLIbIO 38XKMUMHOTO MpUCrocoBneHKs.
He3adhuKcupoBaHHbIe 3aroTOBKI MOTYT MPUBECT K TSIKENbIM TpaBMaM W
NIOBPEXAESHNAM.

BbiHBTE aKKyMyNSTOp U3 MaLLMHbI Nepes MPOBELEHVEM C Hell Kakvx-Mubo
MaHUnynALni.

He BbiGpackiBaiite 1CTI0Nb30BaHHbIE akKyMYNSTOPb! BMECTE C AOMALLHIM MyCOPOM U
He Cxuraiite vx. [luctpubbtoTops! komnanuy Milwaukee npegnaralor BoccTaHoBNeHve
CTapbiX akKyMyNATOPOB, YT0BbI 3aLLMTUTb OKPYKaIOLLLYH CPERY.

He XPpaHuTe akkymynaTopbl BMECTE C METanN4eckuMu npeaMeTami B0 n3bexanme
KOPOTKOrO 3amblkaHuA.

[t 3apsigkv akkymynsTopos Mogenu 18 V ucronbayiiTe TonbKO 3apsaHBIM
yctpoiicteom 18 V. He sapsiaiite akkymynsTopbl Apyrux cucTem.

AxkamynsTopHas 6atapes MOXeT BbiTb NOBPeXeHa 1 AaTb Tedb MOA BO3AEACTBIEM
4pesmMepHbIX TEMNEpaTyp UM NOBBILLEHHOM Harpyaki. B cnyyae koHTakTa ¢
aKkyMyNSTOPHOI KUCMOTOI HEMEZNEHHO NPOMOIATE MECTO KOHTaKTa MbInoM 1 BoAow. B
Cyyae nonagaHus KMCMoTbl B [M1asa NPoMbIBaiiTe rmasa B TeyeHin 10 MIHyT n
HeMefNEeHHo 0BpaTUTECh 38 MEAULMHCKON MOMOLLbIO.

UCMONb30BAHUE

AKKyMynsTOpHas Apenb/LuypynoBEPT CKOHCTPYMPOBaHa ANS MPOCTOTO CBEPIEHHS! 1
3aKpy4MBaHUS! LLYPYNIOB B MECTaX, HEOBECTIEYEHHbIX ANEKTPONUTAHUEM.

He nonbayiTech AaHHbIM UHCTPYMEHTOM CMoCOBOM, OTAMYHbIM OT YKa3aHHOro ANt
HOPMarbHOTO MPUMEHEHNS.

NEKNAPALIMA O COOTBETCTBUM CTAHOAPTAM EC

Ml 3astBnsiem Moz COBCTBEHHYHO OTBETCTBEHHOCTb, YTO M3MENHE, ONUCAHHOE B pasaene
"TeXH4eckvie XapakTepuCTUKI', COOTBETCTBYET BCEM BaXHbIM NPEANMCAHNSM
[Nvpextvbl 2011/65/EU ([vpexTiiea 06 orpaHitieHi NpUMEHEHIs ONacHbIX BELLECTB B
3TEKTPUYECKVIX ¥ 3NIEKTPOHHbIX Npubopax), 2014/30/EU, 2006/42/EC u npuBeSeHHbIM
[lanee rapMOHV3VIPOBAHHbIM HOPMATUBHbIM [OKYMEHTaM:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug

Managing Director C €

YONHOMOYEH Ha COCTaBIEHVE TEXHUECKON [OKyMEHTaLuu.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

AKKYMYJuTOP

Mepes, MCTonb30BaHNEM akkyMynsTopa, KOTOPBIM He NOMb30BANCh HEKOTOPOE
BPEMS, €ro He0OX0NUMO 3apSaNTS.

Temneparypa cbitwe 50°C cHuxaeT pabotocnocoBHOCTb akkyMyNSTOPOB.
136eraiite NPOJOMKUTENLHOTO HArPEBa M MPAMOTO COMHEYHOTO CBETA (PHCK
neperpesa).

KoHTaKTbI 3apAHOro YCTPOIACTBA 1 aKKyMyNATOPOB AOMKHBI COAEPXAThCS B
yuctote.

Yro6bl CHOBa 3apAANTb 1t aKTUBUPOBATb aKKyMYNSTOp, NOAKIIOYMTE €ro K 3apsBHOMY
YCTPOWACTBY.

[Ins obecneyeHys onTManbHOro cpoka cyx0bl akkyMynsTopbl HeobXxogMMo
MOAHOCTbI0 3apsXaTb Nocne UCMonb3oBaHKS.

ﬂﬂﬂ [LOCTUXEHNUA MakCUManbHO BO3MOXHOIO CpOKa CJ'Iy)KﬁbI aKKyMynaTopsl nocne
3apsAnKv CneayeT BbIHUMATH U3 3apAgHoro yCTpOI;ICTBa.

Tpu XpaHeHuv akkymynsitopa 6onee 30 Aeit:

XpaHuTe akkymynsitop npy 27°C B Cyxom MecTe.
XpaHuTe akkymynsTop ¢ 3apsigom npumepHo 30% - 50%.
Kaxable 6 MecsLieB akkyMynsTop Cneayer 3apsxarb.

SALUNTA AKKYMYNATOPA OT NEPETPY3KW

Mpu neperpy3ke akkyMynsTopa 13-3a 04eHb BLICOKOTO PACXORA AMEKTPOSHeprH,
Hanp., MPeaersHO BLICOKMX KpYTALIUX MOMEHTOB, 3aKIVHVBAHUS CBEpITa, BHE3anHO/
OCTAHOBKY V¥ KOPOTKOTO 38MbIKBHUS, ANEKTPOHCTPYMEHT TYUT 2 CeKYHIbI
aBTOMATHYECKN OTKITIOHAETCS.

[Ln9 NOBTOPHOTO BKIOHEHIS OTNYCTUTb KHOTIKY BLIKTIOMATENS 1 3aTEM CHOBA BKTIIOUUT.
Myt NpesernbHO BICOKUX HArPy3Kax akKyMynsTop MOXET CUTIbHO HarpeTbest. B atom
Cryyae akkyMyTIATop OTKIIOHTCS.

TPAHCTIOPTUPOBKA NUTUIA-MOHHBIX AKKYMYNIATOPOB

TIUTVIA-HOHHBIE aKKYMYNISTOPbI B COOTBETCTBIYI C MIPEANMCAHNSIMM 3aKOHa
TPaHCMOPTUPYIOTCA Kak ONacHbIe rpyabl.

TpchnopmpoaKa 3TUX aKKyMynaTOpOB AOMKHA OCYLLECTBNATLCA C cobnionenuem
MECTHBIX, HALMOHAMbHbIX ¥ MEXAYHAPOAHBIX npennwcaHvM 11 NONOKEHMIA.

3TV aKKyMyNATOPbI MOTYT NEPEBOUTLCS M0 ynuLe noTpeduTenem 6e3 JanbHemLUmMx
0bsi3aTensCT.

TTpK KOMMEPHECKOV TPAHCTIOPTUPOBKE MUATUVI-MIOHHBIX akKyMYNSTOPOB
3KCMIEAMUTOPCKVMIU KOMMaHUSIMI ZEICTBYIOT NONOKEHYS, KacarolLmecs
TPaHCIOPTUPOBKY ONacHbiX rpy3os. MoAroToBKa K OTMPABKe 1 TPAHCTIOPTUPOBKA
LOMKHbI IPOV3BOAUTECA UCKTIOYUTENIBHO CTIELMAN5HO 0By4eHHbIMM fivamu. Beco
NPOLIECC AOMKEH HAXOAUTBCS MOZ KOHTPONEM Crieuuanucra.

TTp¥ TPaHCTIOPTUPOBKE aKKYMYNSTOPOB HEOBX0RMMO COBMI0KaTH CriEAyIOLLME NYHKTbL:

+ YBenuTech, YTO KOHTAKTbI 3aLLLLIEHSI Y U3OMMPOBaHLI BO M3BexaHue KopoTkoro
3aMblKaHms.

+ Cnepure 3a TeM, YT0Obl aKKyMyNSTOPHbII BIIOK HE COCKOMb3HYN BHYTPM YNaKoBKY.

+ TpaHCropTipOBKa MOBPEXIEHHbIX MMV MPOTEKAIOLMX aKkyMYNSTOPOB 3anpeLLeHa.

3a [0NONHUTENbHBIMU YKa3aHUAMN oﬁpaTmer K CBOEMY 3KCneauTopy.

OBCITYXUBAHUE

MMonb3yittec akceccyapamm 1 3anacHbimu yactamu Milwaukee. B cnyyae
BO3HKHOBEHIS HEODXOMVMOCTI B 3aMeHe, KoTopas He Gbina onncana, obpatuiaittecs B
OMWH 13 CEPBMCHBIX LEHTPOB N0 0BCYXVBaHMI0 anekTponHeTpymeHToB Milwaukee
(cM. CrmcoK CepBICHBIX OpraHu3aLuit).

Ty HeOBXOUMOCTH, Y CEPBHUCHON CIyXBbl UM HEMOCPEACTBEHHO Y (DMpMbI
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364, BuhHerzeH,

TepMaHits,, MOXHO 3anpociTb CHOPOYHbIIA YepTex yCTpoiicTBa, COOBLLMB ero Tin i
LLIECTU3HaYHbI/ HOMEP, YkasaHHbIA Ha UpMEHHON Tabnuuke.

CUMBOIbI

. BHUMAHME! NPEAYNPEXOEHVE! ONACHOCTb!

BblHbTE aKKyMynaTop U3 MalluHbl nepeq nposeaeHnem ¢

, w Hell Kakux-nnbo MaHMMynaLmi.
J 4

loxanyiicta, BHUIMATENbHO NPOYTUTE MHCTPYKLMIO MO
1CMOMb30BaHNIO Nepef;, Havarnom Mobbix onepaLui ¢
VHCTPYMEHTOM.

OnekTpuyeckue YCTPONCTBa HENb3s YTUNU3NPOBaTL
BMECTE C GbITOBBIM MYCOPOM.
3neKTPUYECKVE U BNIEKTPOHHBIE YCTPOIICTBA CrieayeT

T c0BUpaTh OTAENbHO U CAABATb B CMIELMAN13MpOBaHHY0
YTUNM3MPYIOLLYI0 KOMMaHWIO ANs yTUNM3aLMm B
COOTBETCTBUN C HOPMaMW OXPaHbl OKPYXaloLLeit cpefbl.
CBenEeHIs 0 LieHTpax BTOPUYHON nepepaboTki 1 NyHKTax
c6opa MOXKHO MOMY4UTL B MECTHBIX OpraHax Blactv uim'y
BALLIEro CneLanuaupoBaHHoro Aunepa.

3Hak CE

HaLmoHanbHbI7 YKpauHCKuiA 3Hak COOTBETCTBMS

TR 066

EAL

3Hak EBpasuitckoro CooTBeTCTBMS
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TEXHWYECKU OAHHU AKKYMYITATOPEH

BWHTOBEPT/EOPMALLVUHA

Mpon3BoacTBeH Homep

[lnameTbp Ha CBPEANOTO 3a CTOMaHa
[llnameTbp Ha CBPEANOTO 3a {bPBO
CbC CTMPanoBIAHO CBPeAno
C YenHo-LUNMHAPUYEH dpesep
cbC BopkopoHa
060poTy Ha NpaseH xoa, Ha 1. ckopocT
06opoTy Ha NpaseH Xog, Ha 2. CKopocT

BbpTsiL MOMEHT cbe cmeHsiema 6atepust 0T 4,0 AR ... .

Hanpesxerne Ha akymynaropa
THe3no 3a 3akpenBaHe Ha MHCTPYMEHTH

Terno cbrnacHo npouesypata EPTA 01/2003 (2,0 Ah) ..o )

WHdopmauus 3a wyma
V13mepeHuTe CTOMHOCTM ca nonyyenm cbobpasHo EN 60 745.
OLieHEeHOTO ¢ A HUBO Ha LuyMa Ha ypeaa € CbOTBETHO:

PaBHuLLe Ha 3BykoBoTO HansraHe (HecurypHOCT K=3dB(A)) ....cvvuvvveereeeries e
PaBHuLLe Ha MoLHOCTTa Ha 3ByKa (HecurypHOCT K=3dB(A)) ...ovvevvvvrrirerines v

[la ce Hocu npepna3Ho cpeacTBo 3a cnyxal

WHchopmauus 3a Bubpaumumute
OBLunTe CTOMHOCTY Ha BUBPALMUTE (BEKTOPHA CyMa Ha TpU NOCOKY) ca
onpegeneny B cbotBetcTaue ¢ EN 60745.
lpo6buBaHe Ha meTan
CTOWHOCT Ha emucuy Ha BuGpaLumTe a,
HecurypHoct K= .
* MamepeHo no craHaapt N 877318 Ha Milwaukee
BHUMAHWE

8 FRAD

.................. 456202 02...

...000001-999999

....................... 13 mm

.. 1%" (40 mm)
4 %" (117 mm)
.... 4 (150 mm)
0-350 min*!
0-950 min-'
..95Nm

.................... 78,6 dB (A)
.................... 89,6 dB (A)

.<2,5m/s?
... 1,5m/s?

[Moco4eHoTO B Teaun WHCTPYKLMW HUBO Ha BMGpaLlMVITe € U3MEPEHO B CbOTBETCTBME CbC CTaHAAPTU3NPaH B EN 60745 u3mepBarteneH MeTo4 U Moxe fja ce
M3non3ea 3a CpaBHEHNE Ha eNEeKTPUYECKU UHCTPYMEHTU NOMEXIY UM. Mopxopsi e v 3a BPeMEHHa OLeHKa Ha BI/I6paLlVIOHHOT0 HaToBapBaHe.

[M0CO4EHOTO HIBO Ha BVI6paLLVIMTe npeacTaBd OCHOBHUTE NMPUNOXEHUA Ha eNeKTPUYEeCKUA UHCTPYMEHT. Ako obave E1EeKTPUHECKMAT UHCTPYMEHT Ce
nanonsea C Apyro npegHasHavyeHune, ¢ pasnuyHu CMeHAeMU MHCTPYMEHTU UNK Npyu HeJoCTaTb4yHa TeXHUYecka NoaapbxKa, HUBOTO Ha BI/IGpaLlMVITe Moxe
[a e pasnuyHo. ToBa YyBCTBUTENHO MOXeE [ia yBENnU4n BMGpaLlMOHHOTO HaToBapBaHe Mo BpeMe Ha Lenua paﬁoTeH LMKbII.

3a To4HaTa OLieHKa Ha BUBPALMOHHOTO HaToBapBaHe TpsiGBa fia ce B3emat NpenBuza v NepUoanTe OT BPEME, B KOUTO YPEeabT e U3KIIoYeH unk paboTu, Ho
B A€MCTBUTENHOCT He Ce W13nonaea. ToBa YyBCTBUTENHO MOXE a Hamany BUGPaLMOHHOTO HaTOBapBaHe Mo BpeMe Ha Lienust paboTeH LuKbI.

OnpeueneTe [OMBITHUTENHU MEPKU MO TEXHWKa Ha 6e3onacHocT B 3aluuTa Ha O6Cﬂy)KBaU.MFI paﬁOTHVIK OT Bb3AEICTBUETO Ha BMﬁpaLlVIMTe KaTto Hanpumep:
TexHW4ecka nogapbxKa Ha enekTpu4eckns MHCTPYMEHT U CMEeHAEeMUTE UHCTPYMEHTU, NOAAbPXKAHE Ha pbLETe TONK, OpraHu3auusa Ha paﬁOTHMﬂ LUMKB.

ﬂ NPEQYNPEXOEHWE! MpoyeTeTe BCUYKM YKa3aHUs U
HanbTCTBUA 3a Ge3onacHoCT.

YnyLeHnst, fonyLLeHHble Npu COBMIO[EHNN YKa3aHWA 1 MHCTPYKLMIA No
TexHuke 6e30nacHOCTM, MOTYT CTasb MPUYMHON AMEKTPUYECKOrO
MOPaXEHNS, MOXapa U THKEMbIX TPABM.

CoxpaHsiiTe 3TU MHCTPYKLMM W yKa3aHusa ana Gyaywero
MCNoNb30BaHus.

A WHCTPYKLWUA 3A BE3OMACHOCT HA MPOBUBHA MALLUUHA

W3nona3Baiite focTaBeHNTe € ypeaa AOMbIHUTENHU PHKOXBATKM.
3arybara Ha KOHTPON MOXe Aa AOBENE [0 HapaHsiBaHus.

[ipbXkTe ypeaa 3a M3onmpaHuTe PLKOXBaTKN, KOraTo N3BLpLWBaATe
PaBoTH, NPN KOUTO PEXELYNST MHCTPYMEHT MOXE f4a 3aCerHe CKpUTH
€NeKTPOMHCTaNAUMOHHM Kabenu. KOHTaKTHT Ha PEXELLNs UHCTPYMEHT
C TOKOBOZIELL, POBOAHNK MOXE f1a MPEfjae HanpexeHNeTo Bbpxy
MeTasHM1 YacTv Ha ypeda 1 Aa 40Beae A0 TOKOB yaap.

A\ YKA3AHNS 3A BE30MACHOCT 3A ENEKTPUYECKM OTBEPTKY

W3nona3Baiite focTaBeHnTe € ypeaa AOMbIHUTENHU PLKOXBATKM.
3arybara Ha KOHTPON MoXe Aa 0BEfE [0 HapaHsiBaHvs.

Korato usebpluBarte pabotu, Npu KOUTO GONTHLT MOXe Aa AOKOCHE
CKPUTYN enKkTpu4ecku kabenu, ApbXKTe ypeaa 3a U3onmpaHuTe
pbKoXBaTKW. KOHTaKTHT Ha 6oMTa ¢ TOKONPOBOANM MPOBOAHMK MOXE Aa
MOCTaBM METASTHU YaCT Ha ypeaa Mo HanpexeHne 1 Moxe fa By xsaHe
TOK.

OONMBJIHUTENHN YKA3SAHUA 3A PABOTA U BE3OMNACHOCT

[la ce uanonasar npeanasHi cpeactsa. Mpu pabota ¢ MalwnHaTa BUHart
HOCETe NpeanasHin ounna. MpenopbyBarT ce 3aLnTHO 0BNeKo 1
npaxo3aLlyTHa Macka, 3alLyTHX PbKaBUUM, 30PaBH 1 HEXITb3rally ce
06yBKky, kacka 1 NpeanasHi CPefCTea 3a Cryxa.

MpaxbT, KoitTo ce 06pasysa npu paboTa, YECTO € BPEEH 3a 30PaBeTo U
He G1Ba Aia nonapa B TAN0To. [la ce HOCK MOAX0AALLA NPaxo3aluuTHa
Macka.

He e paspelueHa obpaboTkaTta Ha MaTepuanu, KouTo npeacTasnssat
0MacHoCT 3a 3paBeTo (Hanp. a3becT).

AKO 13NON3BAHNAT UHCTPYMEHT Briokupa, U3knioyeTe BeHara ypeaa!l He
BK/IH04BaNITE YPefja OTHOBO, JOKATO U3NON3BAHUST MHCTPYMEHT €
6GnokupaH; ToBa b1 MO0 Aa AOBeAe A0 OTKAT C BUCOKA PeakTUBHa cuMa.
OTKpuiATe 1 OTCTpaHeTe Npu4mMHaTa 3a BNoKMpaHeTo Ha 13non3asaHus
VHCTPYMEHT MMalikvl B NPEABHE MHCTPYKLMUTE 3a Ge30nacHoCT.

Bb3MOXHUTE NpUIMHY 3a ToBa MoraT Aa Gbaar:

+ 3aknuHBaHe B 0bpaboTBaHaTa yact

+ [pobuBaHe Ha MaTepuana

+ [peHaToBapBaHe Ha ENEKTPUYECKIS MIHCTPYMEHT

He GbpkaliTe B MalwMHaTa, fokaro 151 paGoTy.

113non3BaHUST MHCTPYMEHT MOXe Aa 3arpee no Bpeme Ha ynotpeba.
BHUMAHWME! OnacHocT oT nrapsiHus

* MpY CMsiHa Ha UHCTPYMEHTa

* Npy OCTaBsiHe Ha ypeaa

CTpYXKi UN OTYYNEHI NapyeTa fia He Ce OTCTpaHsBaT, A0KaTo MallMHa
pabotu.

Csbp3BalumT kaben BuHarM ia ce Abpxu 3BbH paboTHus obeer Ha
MalumHaTa. KabenbT fia ce oTBeXaa OT MallMHaTa BUHar Hasag.
[Mpyu pabota B CTeHM, TaBaHW UNK NoLOBE BHUMaBaiTe 3a kabenu,
ra30MpoBOAM 11 BOLOMPOBOAU.

3akpenete o6paboTBaHaTa YacT ¢ YCTPOICTBO 3a 3axBaLlaHe.
He3sakpeneHu yacTu 3a 06paboTka MoraT a NpUYUHST CEPUO3HN
HapaHsiBaHusl 1 MaTepuasm LWeTw.

IMpenv 3anoyBaHe Ha kakBuTo € fja e paboTu No MaluMHaTa u3sagete
akymynaropa.
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He n3xsbpnsiite n3xabenute akymynatopu B OrbHs unv B npu 6utosute
otnagbun. Milwaukee npeanara ekonorocbobpasHo cbbupanxe Ha
CTapuTe akymynatopy; Monsi nonuTaite Bawwms cneunanuanpan
TbproseL.

He cbxpaHsiBaiiTe akymynatopute 3aeHo C MeTarnHu npeaMeTy
(onacHoCT OT KbCO CbeaUHEHME).

Akymynatopu ot cuctemata 18 V fa ce 3apexpaat camo ChC 3apsifHu
ycTpolicTea ot cuctemara 18 V laden. [la He ce 3apexaar akymynatopu
OT [Ipyrv CUCTEMM.

[Mpu ekCcTpemMHo HaToBapBaHe 1Nk eKCTpeMHa Temneparypa ot
noBpeaeHI akyMynaTopu Moxe Aa h3Tede batepuitHa TeuHocT. Mpu
A0MMp C TakaBa TEYHOCT BEfHara n3mmitTe ¢ Bofja 1 canyH. Mpu KoHTakT
C 04MTe BefHara uannaksaiite crapaTtenHo Hai-manko 10 MUHyTH 1
HesabaBHO noTbpceTe nekap.

W3NON3BAHE MO NPEAHA3HAYEHUE

AKyMynaTopHusIT NPOBUBEH BUHTOBEPT CE M3NOM3Ba YHUBEPCAITHO 38
npo6uBaHe 1 3a 3aBUHTBAHE Ha BIUHTOBE U He 3aBUCY OT 3axpaHBaHe oT
Mpexara.

Tosu Yyped MOoXxe fia ce uanonsea no npeaHasHa4eHne caMmo KakTo e
NocoYeHo.

CE - IEKNAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

3asiBsiBame nog COBCTBEHA OTFOBOPHOCT, Ye ONUCaHMST B "TexHU4eCku
[aHHW" NPOAYKT CbOTBETCTBA Ha BCUYKM BaXKHYW pasnopeadu Ha AvpekTvsa
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EQ, KaKTO 1 Ha BCUYKM
CrienBaLLy HOPMaTVBHN AOKYMEHTM BbB Tasl Bpb3ka.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug

Managing Director c €

YMbnHOMOLLEH 3a CbCTaBsAHE Ha TexHnyeckata AOKyMeHTaums

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

AKYMYIATOPU

AKyMynaTopu, KOUTO He Ca Non3BaHy No-AbIro Bpeme, npeay ynotpea Aa
Ce 03apessT.

Temneparypa Hag 50°C HamansBa MOLWHOCTTa Ha akymynartopa. [la ce
1364rBa NO-NPOMBIKUTENHO HArPSIBaHE Ha CITbHLIE UMK OT OTOMIEHMe.

MopabpxaiiTe YCTU MPUCLEAUHUTENHUTE KOHTAKTY Ha 3aPAAHOTO
YCTPOIICTBO ¥ Ha akymynaTopa.

C Len onTuMarnHa NpoLbLIKUATENHOCT Ha XUBOT cniefl ynoTpeba Gatepunte
Tpsi6Ba fa GbaaT 3apeaeHn HambiHo.

3a Bb3MOXHO no-AbAra NPOAbIIKUTENHOCT Ha XUBOT 6aTepM|/|Te Tpa6ea na
Ce U3Baxzaar oT ypefa Cnej 3apexaaHe.

[Mpu cbxpaHeHue Ha batepuute 3a nosede ot 30 JHU: CbXpaHsBaiiTe
6Gatepusita npu npubn. 27°C 1 Ha cyxo mscTo. CbxpaHsiBaiiTe batepusita
npu 30 o 50 % ot 3apsina. 3apexpaitte batepusTa Ha BCekv 6 MeceLia.

3ALLUWUTA OT NPETOBAPBAHE HA BATEPUATA

Mpv NpeToBapBaHe Ha akymyrnatopa nopaau MHOTO BUCOKa KOHCYMaLVst Ha
TOK, Harnp. MHOTO BUCOKV BbPTSILLY MOMEHTH, 3aKNUHBaHE Ha CBPEANOTO,
BHE3areH CTON MW KbCO CbeANHEHUE, eNEKTPUYECKUAT UHCTPYMEHT
BPBMUY 2 CEKYHV ¥ CaMOCTOSTENHO CE M3KIIoYBa.

3a HoBO BKMto4BaHe 0cBOGOZETE GyTOHa 3a BKMIOYBAHE U OTHOBO 0
BKIIOYETE.

Mpv n3BBHPEHM HATOBAPBAHMS aKyMyNaTopbT MOXe fia Ce Harpee CUMHo.
B 1031 cnyyait akymynaTtopbT ukniouBa.

ToraBa akymyrniatopbT i Ce BKIK4YBY KbM 3apsiBHOTO YCTPOICTBO, 3a f1a ce
[103apenu v akTveupa.

NPEBO3 HA JINTUEBO-AOHHW EATEPUU

TnTneBo-ioHHUTE Gatepuy ca NPeaMET Ha 3akoHOBMTE pasnopeadu 3a
NPeBO3 Ha ONacH! TOBapw.

MMpeBo3bT Ha Teau Gatepuy TpsiGBa Aa Ce U3BLPLUBA B CHOTBETCTBME C
MECTHUTE, HALMOHANHUTE 1 MeXyHapOAHUTE pasnopeadu u
pernameHTy.

MoTpeGutenuTe MoraT Aa NpeBo3sar Teau Garepun no MbTs 6e3
[JOMbIHUTENHN U3UCKBAHMS.

MpeBo3bT Ha NIUTMEBO-MOHHI BaTepI OT TPAHCTIOPTHY KOMMaHNUK &
npeaMeT Ha 3aKkoHOBUTE pasnopeabuTe 3a NPeBo3 Ha onacHi ToBapy.
lMoaroToBkaTa Ha NpeBo3a 1 camMusiT NpeBo3 TpsiGBa fia ce U3BbpLUBAT
camo ot 06yyeHy nuua. Lienusat npouec Tpsbea aa e nog
npodecroHaneH Haaaop.

CnasBaliTe cregHUTe U3MCKBaHUS Ny NPeBo3 Ha Batepun:

* YBeperTe Ce, Ye KOHTaKTUTE Ca 3alMTeHN 1 N30NMpaHK, 3a aa ce
136€erHe KbCo CheaNHEHME.

* YBeperTe Cce, Ye HMa OMacHOCT OT pasMecTBaHe Ha barepusita B
onakoBkata.

+ He npeBo3BaiiTe nospeaeHu 6atepun unn TakuBa C Te4oBe.

OﬁpreTe ce kbM Bawara TPaHCNopTHa KoMnaHus 3a AOMbIHUTENHA
WHCTPYKLMN.

NOAAPBXKA

[la ce u3nonasar camo akcecoapu Ha Milwaukee 1 pe3epBHM YacTi Ha
Milwaukee. EnemeHTu, unsita noaMsHa He e onucaHa, aa ce Aaaar 3a
nopmsiHa B cepsu3 Ha Milwaukee (BuxTe 6poluypara “lapaHuus u
afipecy Ha cepsuan).

[Mpy HEOBXOAMMOCT MOXETE [ja NouckaTe CXeMa Ha enemMeHTUTe Ha
ypena npy nocoysaHe Ha 0603HaueHe Ha MaLLMHaTa W LIEeCTLUU(PEHHS
HoMep Ha TabenkaTa 3a TEXHUYECKW AaHHM OT Baluusi cepsu3 unu
[IvpekTHo Ha Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralie 10,

71364 Winnenden, lepmanus.

CUMBOIIU

BHMMAHWE! NPEAYNPEXAEHVE! ONMACHOCT

Mpeav 3ano4saHe Ha kaksuTo e a e paboTu no
MalLMHaTa M3BaZeTe akyMynaTopa.

Mpeau nyckaHe Ha ypeda B AVCTBIE MO NpoyeTeTe
BHMMATESHO MHCTPYKLMSITA 3@ M3NON3BaHe.

EnekTpuyeckute ypenu He Tpbea fia ce U3XBbPAST

3aeHO C BUTOBUTE OTNARBLM.

EnekTpuyeckoTo 11 enekTpoHHoTo 0bopyasaHe Tpsibea Aa
5 ce cbbupar pasfenHo 1 Aa ce npefasar Ha cnyxbute 3a

peuMKknMpaHe Ha OTnagbLyuTe Criopes U3NCKBaHUATa 3a

onasBaHe Ha okonHaTa cpefa.

MHdopmupaitTe ce npu MecTHUTE cnyx6u unu npu

MECTHUTE CMeLivanianpai TbPproBLY OTHOCHO MecTaTa

3a cbOVMpaHe 1 LIGHTPOBETE 3a peLinknupaHe Ha

oTNambLML.
c € CE-3Hak
C r HauyoHaneH sHak 3a CLOTBeTCTBME - YkpailHa

EurAsian 3Hak 3a cboTBETCTBME.
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DATE TEHNICE MASINA DE GAURIT/ INSURUBAT

CU ACUMULATOR
Numar productie

Capacitate de gdurire in otel
Capacitate de gdurire in lemn
cu burghiu elicoidal
cu burghiu cu varf filetat pentru avans automat ..............ccccoueeneriieerineiinns

M18 FRAD

456202 02...
.000001-999999
13 mm

.. 1%" (40 mm)
4 %" (117 mm)

cu ferastrau cu coroand ... 4 (150 mm)
Viteza la mers in gol prima treapta de putere 0-350 min-'
Viteza de mers in gol, a 2-a treapta 50 min-!

Moment de rotatje cu baterie 4.0 Ah *
Tensiune acumulator
Locas scula

Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2003" (2,0 Ah)

Informatie privind zgomotul

Valori masurate determinate conform EN 60 745.

Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:
Nivelul presiunii sonore (Nesigurantd K=3dB(A))
Nivelul sunetului (Nesiguranta K=3dB(A))
Purtati casti de protectie

Informatii privind vibratiile
Valorile totale de oscilatie (suma vectoriala pe trei directideterminate conform
normei EN 60745.
Gaurit in metal
Valoarea emisiei de oscilatji a,
Nesigurantd K= .
* Masurata conform normei Milwaukee N 877318

AVERTISMENT

0-9
..95Nm

.<2,5m/s?
... 1,5m/s?

Gradul de oscilatie indicat in prezentele instructjuni a fost masurat in conformitate cu o procedura de masurare normata prin norma EN 60745 si poate fi folosit
pentru a compara unelte electrice intre ele. El se preteaza si pentru o evaluare provizorie a solicitarii la oscilai.

Gradul de oscilatie indicat reprezint4 aplicatiile principale ale uneltelor electrice. In cazul in care insa uneltele electrice au fost folosite pentru alte aplicatii, ori au
fost folosite unelte de munca diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectii de intretinere, gradul de oscilatie poate fi diferit. Acest fapt poate
duce la o crestere neta a solicitarilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru.

Tn scopul unei evaluari exacte a solicitarii la oscilatji, urmeaza s fie luate in consideratie si perioadele de timp in care aparatul a fost oprit ori functioneaza dar,

in realitate, el nu este folosit in mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere neta a solicitarilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru.
Stabiliti masuri de siguranta suplimenare in scopul protectiei utilizatorului de efectele oscilatjilor, de exemplu: inspectie de intretinere a uneltelor electrice si a

celor de munca, pastrarea calda a méinilor, organizarea proceselor de munca.

ﬂ AVERTIZARE! Cititi toate indicatiile de siguranta si toate
instructiunile. Nerespectarea indicatjilor de avertizare si a instructiunilor
poate provoca electrocutare, incendii gi/sau réaniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in vederea
utilizarilor viitoare.

A INDICATII DE SIGURANTA PENTRU MASINI DE GAURIT

Utilizati manerele auxiliare livrate cu scula. Pierderea controlului poate
provoca ranirea persoanelor.

Tineti aparatul de manerele izolate cand executati lucrari la care scula
taietoare poate nimeri peste conductori electrici ascunsi. Intrarea in
contact a sculei taietoare cu o linie electrica prin care circula curent poate
pune sub tensiune si componente metalice ale aparatului si s& duca la
electrocutare.

A INSTRUCTIUNI DE SECURITATE PENTRU MASINI DE
INSURUBAT

Utilizati manerele auxiliare livrate cu scula. Pierderea controlului poate
provoca ranirea persoanelor.

Tineti aparatul de manerele izolate atunci cand executati lucrari la care
surubul ar putea atinge cabluri de curent ascunse. Contactul surubului
cu un conductor prin care circula curentul electric poate pune sub tensiune
componente metalice ale aparatului, provocand electrocutare.

INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA $I DE LUCRU

Folositi echipament de protectie . Purtatj intotdeauna ochelari de protectie
cénd lucrati cu masina . Se recomanda utilizarea hainelor de protectie ca
de ex. Masti contra prafului, manusi de protectie, incaltéminte stabila
nealunecoasd, cascd si aparatoare de urechi.
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Praful care apare cand se lucreaza cu aceastd scula poate fi daunator
sanatatii i prin urmare nu trebuie sa atinga corpul. Purtati o masca de
protectie corespunzatoare impotriva prafului.

Nu se admite prelucrarea unui material care poate pune in pericol sanatatea
operatorului (de exemplu azbestul).

La blocarea sculei demontabile va rugam sa deconectati imediat aparatul!
Nu conectati aparatul atata timp cat scula demontabila este blocata; daca o
faceti, s-ar putea s& se producd un recul cu un cuplu mare de reactie. Gasiti
si remediati cauza de blocare a sculei demontabile respectand indicatiile
pentru siguranta.

Cauzele posibile pot fi:

+ Agatarea in piesa de prelucrat

+ Strapungerea materialului de prelucrat

+ Suprasolicitarea sculei electrice

Nu atingetj pértile masinii aflate in rotatie.

Scula introdusa poate sa devina fierbinte in timpul utilizarii.
AVERTISMENT! Pericol de arsuri

+ la schimbarea sculei

* la depunerea aparatului

Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul function&rii masinii.

Pastrati cablul de alimentare la o distanta de aria de lucru a masinii.
Intotdeauna tineti cablul in spatele dvs.

Cand se lucreaza pe peretj, tavan sau dusumea, aveti grija s evitati
cablurile electrice si tevile de gaz sau de apa.

Asiguratj piesa de prelucrat cu un dispozitiv de fixare. Piesele neasigurate
pot provoca accidentari grave si stricaciuni.

Tndepértati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe magina

Nu aruncatj acumulatorii uzatj la containerul de reziduri menajere si nu i
ardeti. Milwaukee Distributors se ofera sd recupereze acumulatorii vechi
pentru protectia mediului inconjurdtor.

Nu depozitati acumulatorul impreuna cu obiecte metalice (risc de
scurtcircuit)

Folositj numai incércétoare System 18 V pentru incarcarea acumulatorilor
System 18 V. Nu folositi acumulatori din alte sisteme.

Acidul se poate scurge din acumulatorii deterioratj la incarcaturi sau
temperaturi extreme. In caz de contact cu acidul din acumulator, spalat
imediat cu apa si sapun. In caz de contact cu ochii, clatiti cu atentie timp de
cel putin 10 minute si apelati imediat la ingrijire medicala.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Masgina de gaurit / de insurubat cu acumulator este destinaté operatjunilor
de gaurire si insurubare , pentru utilizare independenta , departe de sursele
de alimentare.

Nu utilizati acest produs n alt mod decét cel stabilit pentru utilizare normala

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declaram pe propria raspundere ca produsul descris la "Date tehnice" este
in concordanta cu toate prevederile legale relevante ale Directivei 2011/65/
EU (RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/CE si cu urméatoarele norme armonizate:

EN 60745-1:2009 +A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug

Managing Director C €

Imputernicit s elaboreze documentatia tehnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

ACUMULATORI

Acumulatorii care nu au fost utilizai o perioadé de timp trebuie reancarcatj
Tnainte de utilizare.

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta acumulatorului.
Evitati expunerea prelungité la caldura sau radiatie solara (risc de
supraancalzire)

Contactele incarcatoarelor i acumulatorilor trebuie pastrate curate.

Pentru o durabilitate optima, acumulatorii trebuie reincarcatj complet dupa
folosire.

Pentru o durata de viata cat mai lungd, acumulatorii ar trebui scosi din
ncarcator dupa incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:

Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°C si la loc uscat.

Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incércare de cca. 30%-50%.
Acumulatorii se incarca din nou la fiecare 6 luni.

PROTECTIE SUPRAINCARCARE ACUMULATOR

In caz de supraincércare a acumulatorului prin consum foarte ridicat de
curent, de ex. cupluri mecanice extrem de mari, intepenirea burghiului,
intrerupere brusca sau scurtcircuit, unealta electrica produce timp de 2
secunde un zgomot infundat, dupé care se decupleaza de la sine.

In vederea recuplarii, dati drumul butonului de comutare, iar apoi efectuati o
noua cuplare.

In conditii de incdrcdri extreme, acumulatorul se poate incdlzi peste masura.
In acest caz, acumulatorul se decupleaza.

Pentru a- reincarca si activa, puneti acumulatorul in in aparatul de
incarcare.

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor legale pentru
transportul de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie s se efectueze cu respectarea
prescriptiilor si reglementarilor pe plan local, natjonal si internaional.

+ Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al
acestui tip de acumulatori.

+ Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin intermediul
firmelor de expeditie si transport este supus reglementarilor
transportului de marfuri periculoase. Pregatirile pentru expeditie si
transportul au voie sé fie efectuate numai de cétre personal instruit
corespunzator. Intregul proces trebuie asistat in mod competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul acumulatorilor:

+ Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul ca sunt protejate
si izolate contactele.

+ Aveti grija ca pachetul de acumulatori sa nu poata aluneca in alta
pozitie in interiorul ambalajului sau.

+ Este interzis transportarea unor acumulatori deteriorati sau care pierd
lichid.

Pentru indicatii suplimentare adresatj-va firmei de expeditie si transport cu

care colaboratj.

INTRETINERE

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Dacd unele din
componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite, va rugam contactati
unul din agentji de service Milwaukee (vezi lista noastra pentru service /
garantie)

Daca este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de service pentru client
sau direct la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364
Winnenden, Germania un desen descompus al aparatului prin indicarea
tipului de aparat si a numarului cu sase cifre de pe téblita indicatoare.

SIMBOLURI

.2 PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Indepértati acumulatorul fnainte de inceperea lucrului pe
masina

Va rugam cititi cu atentie instructjunile inainte de pornirea
masinii

Aruncarea aparatelor electrice la gunoiul menajer este
interzisa.

Echipamentele electrice si electronice trebuie colectate
separat si predate la un centru de reciclare i eliminare a
deseurilor, pentru a fi eliminate ecologic.

Interesatj-va la autoritatile locale sau la comerciantul dvs.
de specialitate unde se afla centre de reciclare si puncte
de colectare.

Marcaj CE

Marcaj national de conformitate Ucraina

TR 066

Marcaj de conformitate EurAsian.
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TEXHWUYKW NOJATOLIN OYMYAIKA HA BATEPUM

MpoussopeH 6poj

KanauwTeT Ha Aynyetbe BO Yenmk
KanauwTet Ha Aynyetbe BO ApBO
co cnvpanHa bypruja
co pesa
CO Nuna 3a KPyXHM OTBOPU
BpauHa 6e3 onTosapysatbe 18a 6pavHa
BpauHa 6e3 onTosapyatbe 28a 6pavHa
BPTEXEH MOMeHT co batepuja 4.0 Ah *
Bonraxa Ha batepujata
IMaBa Ha anartor.
TexuHa cnopes ENTA-npoueaypata 01/2003 (2,0 Ah)

WHdhopmaumm 3a Gyyasata

V13meperuTe BpeaHOCTH Ce ofpeaeHm cornacHo cTanaapaoT EN 60 745.
A-OLEHETOTO HUBO Ha ByyaBa Ha anapaToT TUMMYHO M3HECyBa:

HuBo Ha 3ByyeH npuTucok. (HecurypHoct K=3dB(A)).
HuBo Ha jaunHa Ha 3Byk. (Hecuryproct K=3dB(A))
Hocre wTuTHUK 32 ywwm.

WHchopmaumm 3a BuGpaumm
BkynHv BuGpaLmcku Bpe[HOCTY (BEKTOPCKM 36MP Ha TPUTE HACOKM)
npecmetany cornacHo EN 60745.
[lynyetbe Bo MeTan
Bubpavmcka emvc1oHa BpeaHOCT &,
HecurypHoct K "
* MepHu Bo 3aBucHocT of Milwaukee Hopma N 877318

NPEAYNPEAYBAHKE

M18 FRAD

.................. 456202 02...

...000001-999999

....................... 13 mm

.1 %" (40 mm)
.4 %" (117 mm)

< 2,5m/s?
... 1,5 m/s?

HVBOTO Ha ocLynauyja HaBeaeHo BO OBME MHCTPYKLIMM € M3MEPEHO BO COMMAcHOCT CO MEpHITE NocTanki Hopmupari Bo EN 60745 n moxe aa Guae ynotpebeHo 3a
Meryce6Ha cnopeaba Ha enektpo-anartii. OBa HYBO MOXe fia Ce ynoTpe6i 1 3a NpuBpeMeHa NpoLieHKka Ha ONTOBapYBaLETO Ha OCLWNaLyjaTa.

HaBezieHoTo HUBO Ha ocuvmauwja Vi penpeseHTpa rMaeHUTE HAMEHU Ha eneKkTpo-anarot. Ho, [I0KOIKY enekTpo-anartot ce ynmpeﬁysa 3a Apyr1 HameHu, co
0TCTanyBsa4ki 4OAATOLM UN CO HECOOLBETHO OAPXYBakE, HUBOTO Ha OCLMNaLyja Moxe fa oTcTanu. Toa Moxe 3HauMTenHO Aa ro aronemm 0nTOBapyBakEeTO HA

ocuunauvjara 3a peme Ha Lenvor pabotex nepuo.

3a npeLuaHa NpoLIeHKa Ha ONTOBAPYBAETO Ha OcUMNaLMaTa NpeaByE Tpeba fa G1aaT 3eMeHM 1 BPeMMibaTa, BO KOULITO anapatoT e UCKIy4eH uiv paboTy, Ho
(hakTnakn He ce ynoTpebysa. Toa MOXe 3HAUMTENHO [a 0 HaMani ONTOBAPYBarETO Ha OCLMNaLVjaTa 3a BpEMe Ha LIenMOoT paboTeH Nepuog.

YTBpAeTE AONONHHTENHY Ge3BERHOCHY MEPKN 3a 3aLTATA Ha ONEPaTOPOT Off BIUJAHVETO Ha OCLMNALMUTE, KaKo Ha NpUMep: OIPKYBAH-e Ha eNekTPO-anatoT U Ha
[100aTOLM KOH eNeKTpo-anator, opXyBare TONK paLle, OpraHu3aLija Ha paboTHuTe NpoLecH.

ﬂ BHUMAHME! Mpouutajte ru 6e36esHOCHUTE HANOMEHH 1 ynaTcTBa.
3abopasatbe Ha NounTyBamEeTo Ha 6e3benHOCHUTE ynatcTBa i MHCTPYKLMN
MOXaT fja NPeauaBKaaT enekTpUyeH yaap, noxap wwnm Tewwuki nospeau.
CouyBajTe rvt cute 6e36€AHOCHN YNaTCTBa U MHCTPYKLMM 33 BO MAHMHA.

A BE3BEHOCHW YMATCTBA 3A BOP-MALLWHU

KopucTeTe nomoLuHK pauku kon Aoaraar 3aeaHo co anator. [ybemweto
KOHTpOMa MOXe fa Npev3Byka noBpesa.

[lpXeTe ro eNeKTPUYHNOT anar 3a U3AaAeHUTE NOBPLUMHU NPK U3BEAYBaHbE
Ha onepaLmMy Npu KoM anaToT 3a Ceyetbe MOXaT Aa A0jAAT BO KOHTAKT CO
CKPUEHM XLM. KOHTAKT CO XMLia MOZ HAMOH UCTO Taka Ke Hanpasy MPoBOAHMLIA
0/} MeTanH1Te 4eNnoBv 1 OHOj KOj pakyBa Co anatoT ke AoxiuBee CTpyeH yaap.

A\ CYTYPHOCHY HATIOMEHY 3A BYPTVJA

KopucTeTe noMoLLHM payku Ko Aoafaat 3aeaHo co anator. [yBerero
KOHTPOMa MOXe /ia Npeu3BHKa NoBpeaa.

Mpu peanu3auuja Ha paBoTi, Npu KU 3aBPTKaTa MOXE Aa NOrOAN COKPUEHH
BOJOBM Ha CTPyja, APKETE ro anapaToT Ha M30NMPaHUTE NOBPLUIMHU 33
ApKerse. KOHTaKTOT Ha HaBpTKaTa Co BOZ MOZ HAMOH MOXe Aa i CTasn
METanHvTe [enoBy Of anaparoT MOf HarnoH U 4a AOBEZE A0 eNneKTpudeH yaap.

OCTAHATW BE3EEAHOCHU U PABOTHM YNATCTBA

Ynotpebysaje 3awTuTHa onpema. Mpu pabota co MaLunHaTa nocTojaHo HoceTe
3aWTnTHY ouuna. Ce npenopadyBa 3awwTuTHa obneka kako: Macka 3a 3allTiTa of
MpaLLyHa, 3aLITUTHY pakaBuLy, UBPCTYV YEBMM LUTO He Ce NUaraar, kauura v
3alUTUTa 33 YLK,

MpluKMHaTa Koja Ce Co3/1aBa MW KOPUCTEHE Ha 0BOj anat Moxe Aa buae WTeTHa
10 3apasjeTo. He ja BaviLyBajTe. HoceTe cooaBeTHa 3allTUTHA Macka.
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He cmeart ga 6upat 06paboTysaHm MaTepujanit Kou LUTO MoXaT fa ro 3arposat
30pasjeTo (Ha np. asbecr).

[Llokonky ynoTpeGyBaHoTo opyaue ce 6rokupa, MonvMe BeHaLL fja Ce UCKITyuM
anapartot! He ro Bkny4yBajTe anapatoT NOBTOPHO AoAeka ynoTpebysaHoTo
opyave e 6riokipaHo; nputoa 61 Moxeno Aa [ojae [0 NOBPATEH yAap CO BICOK
MOMEHT Ha peaKuuja. MicnuTajTe v 0TCTpaHeTe ja npuumHaTa 3a 6nokuparseTo Ha
YNoTPEBEHOTO Opy/Me UMajkin TV BO NpefBIAL HanoMeHuTe 3a 6esbenHocT.
MoxHu npuanHm 61 Moxene fia ce:

+ 3akaHTyBatbe BO NapyeTo Koe LwTo ce 0bpaboTysa

* Kplwetse nopay npoanpatse Ha mMatepujanor Koj wro ce obpaborysa

+ TpeonToBapyBatbe Ha ENEKTPUYHOTO OpyAe

He dhakajte Bo MalLmHaTa kora paboTu.

YnoTpeGeHoTO opyaue 3a BpeMe Ha NpUMEHaTa MOXE [a CTaHe MHOTY KELLKO.
NPEQYNPEOYBARE! OnacHocT og uaropetiHu

* TIPU MeHyBatbe Ha OpyaUETO

* TPy CTaBatbe Ha anaparor Ha CTpaHa

MpalunHaTa 1 CTPYroTUHUTE He CMeaT Ja ce OACTpaHyBaaT ofeka e MalumnHaTa
pabotu.

Yysajre ro kabenot 3a HanojyBarbe noganeky of pabotHata nospLunHa. Cexorall
BOZIETE 10 KabenoT nosaay sac.

Kora paGotuTe Ha SwaoBi, TaBaH unu Noz BHUMaBajTe fia rv u3berHete
€NeKTPUYHWTE, FacHUTE 1 BOZOBOLHM MHCTaNaLMK.

OBesbeaere ro npeMETOT Koj LT ro 06paboTyBarte co Hanpaga 3a HaroH.
HeobesbepeHn napuuba kov LuTo ce 06paboTyBaaT MoXar Aa npeau3Bukaar
TELLUKV NOBPEAU U OLUTETYBAH:A.

V3BapeTe ro batepuckvot cknon npeg OTNOYHYBaME Ha KakoB 1 Aa e 3acat Bp3
MaluyHara.

He ru ocraBajTe vckopucTeHuTe Gatepuu Bo OMALUHVOT OTNa U He ropeTe ri.
[Nnctpubytepute Ha Muneoki v cobupaat ctapute batepum, €O WTO ja WTuTaT
HallaTa OKofuHa.

He rv uyBaje GatepuvTe 3aeaHO CO METanH NPeAMETY (PU3IK OF KpaToK cnoj).

Kopuctete ucknyumso Cuctem 18 V 3a nonHerse Ha 6atepun og 18 V cuctem.
He kopuctete Gatepum of apyr cuctem.

Kicenunata op owteteHmTe GarepunTe MOXe Aa VCTEYe NP eKCTPEMEH HamoH
1nn Temnepatypy. [lokonky 10jieTe BO KOHTAKT CO 1caTata, u3MmjTe ce BefHall
€0 canyH 1 Boda. Bo cnyuyaj Ha KOHTaKT Co 04MTe nnakHeTe ru y6aBo Hajmanky
10MUHYTY 1 330MKXUTENHO OfIETE Ha Nekap.

CMELUDULIUPAHN YCITOBU HA YTOTPEBA

[llynyankara Ha batepuw/lpadpLmrepoT € An3ajHupaH 3a Aynyetse u
3alpadpyBatbe, He3aBucHa ynoTpeba Aaneky of rMaBHOTO HanojyBarbe.

He ro kopucreTe 0Boj Npou3Bof Ha G1N0 Koj APYr Ha4MH OCBEH MPOMULLAHKOT 38
HopmarHa yroTpeba.

EY-AEKNAPALIUJA 3A COOBPA3HOCT

Bo cBoja concTBeHa 0AroBOPHOCT U3jaByBame Aeka nop "TexHuuky noparoun”
OMVLLAHYOT NMPOU3BOZ € BO CKMag CO CUTE PENeBaHTHU NPOMIACH OF perynatieaTa
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EC v cneaHuTe XapMOHU3Mpayku
HOPMATUBHI [JOKYMEHTM:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug

Managing Director C €

OnonHomoLLTeH 3a COCTaByBat-e Ha TeXHU4KaTa noxymeHTaumja.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

BATEPUU

Moponr nepvog HeynotpeBysatu komnneTv 6atepuy Aa ce HanonHar npes
ynotpe6a.

Temnepartypa nosucoka oa 500C (12200) ro Hamanysaar TpaerEeTo Ha
Gatepuure. 36erHyBajte noponro Mnoxysatbe Ha GatepunTe Ha BUCOK
TeMNepaTypu Nk COHLIE (PU3NK O MPErpeBatbe).

KnemuTe Ha nonHayot u 6atepunte Mopa fia buaar umcti.

3a onTumaneH paboTeH Bek, no ynotpeba Gatepunte Mopa Aa Guaart LenocHo
HamnomHeTu,

3a MOXHO MOJONT BEK Ha Tpaetbe, anaparute nocne HUBHOTO MonHetse Tpeba Aa
Gunar u3sageHv of anapator 3a nofHetbe Ha batepumTe.

Bo cnyyaj Ha cknapvpatbe Ha batepujata nogonro of 30 AeHa: AkymynaTopot aa
ce YyBa Ha Temnepatypa of npubnukHo 27°C 1 Ha CyBO MeCTo.

AkymynaTopoT Aa ce cknaavpa Ha npubnkHo 30%-50% o coctojbara Ha
HarnomnHeToCT.

AKyMynaTopoT NOBTOPHO 4@ Ce HanorHy Ha cexoy 6 Mecewy.

3ALITUTA Ol NPEONTEPETYBAHE HA BATEPUJATA

Mpu npeonToBapyBatbe Ha 6aTepujata co MHOry BUCOKA MOTPOLLYBaYKa Ha
CTpyja, Ha NpUMep EKCTPEMHO BUCOKW BPTEXHI MOMEHTH, 3arnaByBatbe Ha
[Aynyankara, HeHafejHO 3anupatbe Uk KpaTok cnoj, enexTpo-ypenor byun 2
CeKyHAW, a 11oToa CamMoCTOjHO Ce racil.

3a MOBTOPHO BKIyuyBare 0COBOAETE o MPEKMHYBAYOT U BKNYYETE NOBTOPHO.
Bo cnyuaj Ha ekcTpemHu onToBapyBatba GaTepujata Moxe Aa 3arpee MHory. Bo
TakoB cnyyaj 6atepujata ucknydyea.

Toralu cTaBeTe ja baTepujaTta BO ypeaoT 3a NofHerbe 3a MOBTOPHO Aa ja
HaroHuTe 1 akTUBIpaTe.

TPAHCTOPT HA NIUTUYM-JOHCKW BATEPUU

TIuTyMM-joHCKWTE GaTepuy nosnexar Ha 3akoHCKUTe OfPeAsU 3a TPAHCMOPT Ha
onacHy Matepuu.

TpaHcropToT Ha oBMe Gatepuin MOpa a Ce BPLLY COMMACHO IOKAITHTE,
HaUoHanHUTe 1 MefyHapOHUTE NPONUCH ¥ OBPEadH.

MoTpoLuyBauuTe Ha OBYe BaTepun MoXe Aa BpLUAT HEMPEYEH NaTeH TpaHCnopT
Ha ucture.

KomepuujanH1oT TpaHCMopT Ha NUTUYM-JOHCKY BaTepuy of CTpaHa Ha
LuneauTepCkY NpeTnpujaTvja NOANEXHM Ha OApenduTe 3a TPAHCMOPT Ha
onacHy Matepuuy. MoAroTOBKWTE 3a LUNeAvLyja U TpaHcnopT Tpeba Aa rm
BpLUAT MCKMY4nBO COOABETHO 06y4enn nuua. LienokynHuot npouec Tpeba aa
Guae CTPYYHO HAZMesyBaH.

Tpv TpaHcnopToT Ha Gatepum Tpeba Aa ce BHUMABA Ha CNEAHOTO:

+ OcurypajTe Ce fiexa KOHTaKTUTE Ce 3aLUTUTEHM U U30MIMpaHK, a CeTo T0a Co
Lien fia ce U3BerHat Kparku Crioesy.

+ BHumaBajTe aa He fojae [0 M3MecTyBatbe Ha batepunTe BO HUBHATA
ambanaxa.

+ 3abpaHeT € TPaHCMopT Ha OLUTETEHI UMK NPOTEYEHN JUTUYM-jOHCKM GaTepum.

3a noHaTamoLLHN MHCTPYKLuY 0BpareTe ce Ao Balueo wneguTepcko
npeTnpujaTve.

OLPXYBAKE

Kopucrere camo Milwaukee gogatouv v pesepsrm Aenosi. [Jokonky Hekon of
KOMMOHEHTUTE KoY He Ce onuLuaH Tpeba fa bupat 3ameHeTn, Be monume
KOHTaKTUpajTe v cepaicHuTe areHTn Ha Milwaukee (koHcynTupajTe ja nuctata
Ha apecy).

TMpy noTpe6a Moxe Aa ce nobapa eKCTNONOHeH LPTEX Ha anapator co
HaBefyBarbe Ha MaLLMHCKUOT TUM W LuecToLmdpeHnoT 6poj Ha Tabnuykara co
Y4MHOKOT N Bo Batwuata kopuchmyka cnyx6a unv aupekTHo kaj Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, lepmanuja.

CUMBONU

. BHVMAHVE! MPEAYPEAYBAHE! OMACHOCT!

3Bagete ro saTepVICKI/IOT CKon npeg 0TnoYHyBake Ha

w KaKoB ¥ fia e 3achaT Bp3 MalLMHaTa.
4

Be monume npen fa ja cTapTysate MaluvHaTa obpHeTe
BHIUMaHIe Ha ynartcTeaTa 3a ynotpeda.

EnekTpuynmnTe anapatin He cMeat Aa ce pnar 3aeaHo co
[AOMaLLH1OT OTnag.

EnekTpuyH1Te 1 enekTpoHcuTe anapatu Tpeba Aa ce
cobvpaaT 0AenHO 1 1a Ce OfHecaT BO COOfBETHOT
MOTOH 3apajit HMBHO (hprakbe BO CKMaA Co Havenara 3a
3allTUTa Ha OKOMMHaTa.

WHdpopmupajTe ce kaj Bawwmte mecTHn cnyx6u unu kaj
cneLujanuanpaHnoT TProBCKM NPETCTaBHUK, Kaae uMa
TaKBy MOTOHY 3a PeLyKnaxa i COBMPHN CTaHNLK.
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AKYMYNATOPHUW
'BUHTOKPYT

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU

Howmep Bupoby

© CBEPANIHHA CTani
@ CBEpANIHHS AEPEBUHY

3 IBIHTOBMM CBEP/ATIOM

3i CBEp/ANIOM 3 aBTOMATIUYHOK Nofjaveto

3 KinbLEBOH NUIKOI0
Kinbkictb 06epTiB xornoctoro xogy 1 nepenaya
KinbkicTb 06epTie xonoctoro xoay 2 nepefava
KpyTunbHuii MomeHT * 4,0 Ah
Hanpyra 3HiMHOT akymynsTopHoi 6atapei
[linsiHka 3aTuCKaHHS CBEPANMUIBHOTO NaTpoHa
Bara arinHo 3 npouesypoto EPTA 01/2003 4,0 Ah

LLlym / indhopmaulisi npo BiGpaLito

BuMipsiHi 3HaueHHs BiU3HaueHi 3rigHo 3 EN 60 745.
PiBeHb wymy "A" npunagy CTaHOBUTb B TUNOBOMY BUNAAKY:
PiBeHb 3BykoBoro Tucky (noxubka K = 3 ab(A))

PiBeHb 3Byk0BOi NOTYxHOCTi (Moxubka K = 3 gb(A))
PiBeHb Wwymy nig yac po6otn Moxe nepesulysat 80 ab (A).
BukopucToByBaTH 3ac06M 3aXUCTY opraHiB cnyxy!

CyMapHi 3Ha4eHHs BibpaLlii (BeKTOpHa Cyma TPbOX HanpsIMKIB), BCTAHOBMEH
3rigHo 3 EN 60745.
CaepaniHHs B MeTani
3HaveHHs sibpauii a,
noxubka K =
* BumiptoeTbes 3a cTarpaptom Milwaukee N 877318
NONEPEMKEHHA!

M18 FRAD

.................. 456202 02...

...000001-999999

....................... 13 mm

.1 %" (40 mm)
.4 %" (117 mm)

< 2,5m/s?
... 1,5 m/s?

PiBeHb BibpalLlii, BkasaHwii B Ljili iHCTPYKLi, BUMiptoBaBCA 3riAHO 3 METOLOM BUMIPIOBaHHS!, HOpMOBaHUM cTaHaapToM EN 60745, i Moxe BUKopucTOBYyBaTMCS ANSt
MOPIBHSIHHS! €MEKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH MpU3HaueHmil Takox Arist nonepeHbOi OLHKM HaBaHTaXeHHs! Bifl BibpaLi.

BkasaHuit piBeHb BibpaLlii Binoigae 0CHOBHUM cdhepam BUKOPUCTAHHS ENEKTPOIHCTPYMEHTY. Are SKLLO €NeKTPOIHCTPYMEHT BUKOPUCTOBYETLCS ANSt iHLLOT
METH, 3 iHLIMMM BCTABHUMM iHCTPYMeHTaMy abo Npyu HeAOCTaTHLOMY TeXHIYHOMY 06CIyroBYBaHHI, piBeHb BibpaLii Moxe 6yTi iHLMM. Lie Moxe 3HauHO

nifBUWMTY HaBaHTaXeHHS Bif Bibpaji 3a Becb nepiog poboTu.

[Insi TOYHOT OLIHKM HaBaHTaXeHHS Bif BibpaLlii HeoBXiAHO TakoX BPaXx0BYBATH Yac, KoM Npurag BUMKHEHM ab0 yBiMKHEHUI, ane (aKTUIHO He
BMKOPUCTOBYETHCA. Lie MOXe 3HaYHO 3MEHLLNTY HaBaHTaxXeHHs Bia Bibpauii 3a Becb nepios pobotu.

Buanaute fopatkosi 3axoan 6esneku Ans 3axucty onepatopa Bia Aii Bibpauii, Hanpuknag: TexHiyHe 06CnyroByBaHHsS €MEKTPOIHCTPYMEHTY Ta BCTABHUX

IHCTPYMEHTIB, 3irpiBaHHs pyK, OpraHisaLiis poboumx npoLecis.

MONEPEIXEHHSA! MpouuTaliTe BCi Bka3iBKkM 3 TexHiku 6e3neku Ta
iHCTpYKUii. YNyLLEeHHs Npy [OTpUMaHHI BKa3iBOK 3 TeXHiku beaneku Ta
IHCTPYKLiA MOXYTb NPU3BECTN A0 YPAKEHHS ENEeKTPUYHUM CTPYMOM, MOXEX
Ta/abo TAKKUX TPaBM.

36epiraiTe BCi BKa3iBKM 3 TeXHiku 6e3neku Ta iHCTPYKLii Ha MailbyTHE.

A\ BKA3IBKM 3 TEXHIKY BE3MEKN 1A APUNIB

KOpVIcTyI;ITeCﬁ AOAATKOBUMU PYKOATKaMMU, L0 NOCTABNAKTLCA pa3oM C
NPUCTPOEM, AKLLO BOHU BXOAATbL B KOMMMEKT NOCTaBKU. BTpaTa
KOHTPOI0 MOXe NpK3BecTi [0 NOLWKOMKEHb.

Mip yac BUKOHaHHA poGiT TpUMaiiTe Npunag 3a i3onboBaHi NOBePXHi
PYKOSAITOK, fIKLLO BCTaBHMIA iHCTPYMEHT MOXe HaTpanuTi Ha NPuUXoBaHi
eNeKTPUYHI NiHii.

KoHTaKT 3 niHieto nig Hanpyroto MoXe Np13BECTY A0 NOSIBY HaNpyry B
MeTarneBix YacTiHax npunagy Ta 0 YPaxeHHs eNeKTPUYHIM CTPYMOM.

A\ BKA3IBKY 3 TEXHIKV BE3MEKM [NA rBUHTOKPYTA

KopucryiiTecs AoAaTKOBUMM PyKOATKAMM, WO NOCTABASIOTLCS Pa3OM C
NPUCTPOEM, SIKLLO BOHU BXOAATL B KOMNNEKT NOCTaBKM. Brpara
KOHTPOTI0 MOXe NPU3BECTH [0 MOLIKOMKEHb.

TpumaiiTe npuUcTpiii 3a i3onboBaHi NOBEPXHi PYUOK, KONKM BUKOHYETE
po6oTy, NiA Yac AKOI FBUHT MOXe HALITOBXHYTUCA Ha NPUXOBaHI
eneKkTponpoBoAu. KOHTaKT rBUHTa 3 NPOBOAOM Mifj HANpYrolo MoxXe
CMPUSITU BUHUKHEHHIO HAMPYTY Ha MeTaneBux AeTansx NpucTpoto Ta
MPU3BECTY 10 YPAKEHHS ENEKTPUYHIAM CTPYMOM.

[IOOATKOBI IHCTPYKLIIl 3 TEXHIKW BE3NEKN TA EKCIYATALII

BukopucToByitTe iHaBinyanbHi 3acobu saxucty. Mig yac poboty 3
MALLIVHOIO 3aBX[W HOCUTI 3aXVCHi OKyNnspu. Paaumo BukopucToByBatu
3aXVICHUI OfSIr, SIK HaMpUKNag Macky NS 3aXVUCTy Bif MUy, 3aXUCHI
pyKaBuLi, MiLIHe Ta HEKOB3HE B3yTTS, kacky Ta 3acoby 3ax1CTy OpraHis
CIyXy.

[un, Wwo yTBOPHETLCS NiA Yac poboTw, YacTo bysae WKiANMBIAM Ans
3[10POB'S:; BiH HE NOBMHEH NOTPaNMATH B OpraHiam. HocuTi BianoBigHy
Macky Ans 3axucTy Big, nuny.

He moxHa 06pobnsTv matepianu, Hebeanedri Ans 30opos's (Hanpuknaa,
asbecr).

[Mpu BriokyBaHHi BCTABHOrO IHCTPYMEHTY HeraiHo BUMKHYTY npunag! He
BMUKaliTe Npunag, sKLIO BCTABHUIA iHCTPYMEHT 3abnokoBaHuif; npy LiboMy
MOXe BIHUKATM Bifjja4a 3 BUCOKMM 3BOPOTHIM MOMEHTOM. BusHauntn Ta
YCYHYTU MPU4MHY BrioKyBaHHS BCTABHOTO iHCTPYMEHTY 3 ypaXxyBaHHAM
BKa3IBOK 3 TexHikv Geaneky.

Moxnusi npu4mnHm:

« [Nepekic B 3arotosuyj, Wo 06pobnseTses

+ [pobuBanHs 06pobntoaHoro Matepiany

+ [epeBaHTaXeHHs eneKTPOiHCTPYMEHTa

YacTiHv Tina He NOBMHHI NOTPANMATY B MaLLUHY, KOMW BOHA MPaLItoE.
BcTaBHuit iHCTPYMEHT MoXe HarpiBaTucst nig yac pobotu.
NONEPEMXEHHA! Hebesneka onikis

* TP 3aMiHi iHCTPyMEHTY

* Mpy BigknagaHxHi npunagy

He MoxHa BUAAnsTH CTPYKy abo ynamkit, Konu MalLvHa npavitoe.

Mig yac poboTi Ha cTiHax, cTensx abo ninnosi 3BepTaTy yBary Ha
€NeKTPUYHI kabeni, ra3oBi Ta BOZONPOBIAHi NiKil.

3adikcyBaTy 3aroToBKy B 3aTUCKHOMY NpUCTPO. HesakpinneHi 3arotoBky
MOXYTb NPUBECTM [10 TSKKIX TPABM Ta NOLUKOKEH.

Mepen Gyab-sikumu poboTami Ha MaLLIMHI BUIHSITY 3MIHHY aKyMynsiTOpHY
Garapeto

BinnpauboBati 3HiMHi akymynsTopHi 6aTapei He MOXHa KuaaTi y BoroHb abo
BMK1AATI 3 NobyToBMMM BiAxodamu. Milwaukee nponoHye yTunisaio
CTapuX 3HIMHUX akymynsiTopHIX Gatapeit, GeaneyHy Anst AOBKINNS;
3BEPHITLCA [0 CBOTO Unepa.
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He 36epiratu 3HiMHi akymynsTopHi 6atapei pasom 3 meTanesumn
npeameTamu (HeGeaneka KopOTKOro 3aMUKaHHs).

3HiMHi akymynsTopHi 6atapei cuctemn PCLS 3apsaxatit nue 3apsaHumin
npuctposimu cuctemn PCLS He 3apsimkatin akymynstophi 6atapel iHLwmx
CUCTEM.

Mpy ekcTpemanbHoMY HaBaHTaxeHi abo npu exkcTpemansHiil TeMnepartypi 3
MOLLKOPKEHOT 3MIHHOI aKyMynaTOpHOi Batapei Moxe BUTikaTh enexkTponir.
[Mpw NOTPaNNsHHI €NEKTPONITY Ha LLKIPY 140r0 HeraitHo HeobXiaHO 3MUTY
BOZAOH0 3 MUMoM. Tpy NOTpannsHHI B oui iX HEOBXIAHO HeraiHo peTenbHo
NPOMMTH, LOHaNMeHLLe 10 XBUNWH, Ta HeraiHo 3BepHyTUCA [0 Nikaps.

BWKOPUCTAHHA 3A NPU3HAYEHHAM

AKyMYNISTOPHUI TBUHTOKDYT MOXHA BUKOPUCTOBYBATH YHiBEPCATbHO AN
CBEPANIHHS Ta NPUTBUHYYBAHHS HE3AMEXKHO BiZl MEPEKEBOTO KUBNEHHS.

Llei npunaa MoXHa BUKOPUCTOBYBATH Tifbku 32 MPU3HAYEHHSAM TaK, sik
BKa3aHO B L{bOMY JJOKYMEHTI.

CEPTU®IKAT BIANOBIAHOCTI BUMOIAM €C

Mu 3asBnsfemMo Ha BnacHy BianoBiganbHICTb, LU0 BUPI6, onucaHui B

L TEXHIYHUX AlaHWX", BiANOBIAAE BCIM 3aCTOCOBHIM NOMNOXEHHSM AUPEKTUBI
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EG, Ta HacTynHuM
rapMOHI30BaHM HOPMaTUBHUM OKYMEHTaM:

EN 60745-1:2009 +A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug

Managing Director C E

YNOBHOBaXEHW i3 CknafjaHHs TEXHIYHOT AoKyMeHTaLi.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
HimeyumnHa

AKYMYNATOPHI BATAPE(

3HiMHY akymynsTopHy 6atapeto, LLO He BUKOPUCTOBYBamacs TpuBanuii yac,
nepen BUKOPUCTaHHSM HeoOXiaHO Mia3apsanTy.

Temnepatypa noHag 50 °C 3MeHLLYE NOTYXHICTb 3HIMHOT aKyMynaTOpHOI
Gartapei. YHUKaTI TPUBANOro HarpiBaHHs COHHAMM NPOMEHsIMU abo
cuctemoto obirpiBy.

3'eaHyBanbHi KOHTaKTY 3apSAHOTO NPUCTPOLO Ta 3HIMHOI aKyMynSTOPHOT
6arapei noBuHHI BTV YCTUMM.

[ins 3abe3neyeHHs oNTMManbHOro CTPOKY ekcnnyataLyi akyMynsTopHi
6Garapei nicnst BUKOpUCTaHHS HEOOXIAHO MOBHICTIO 3apsANTY.

[ins 3abe3neyeHHs MakcumanbHO MOXNMBOTO TEPMIHY ekcrinyartaui
akymynsaTopHi 6atapei nicnst 3apsiakv HeobXigHo BUAMATK 3 3apsSHOTO
MPUCTPOIO.

Mpv 36epiranHi akymynaTopHoi Gatapei noHas 30 AHiB:

3bepiraTvt akymynsTopHy 6atapeto npu Temneparypi npubnusHo 27 °C B
CYXOMY MiCLi.

3bepiratvt akymynsTopHy 6atapeto B cTaHi 3apsaku npubnmusHo 30-50 %.
KoxHi 6 MicsiLjiB 3aHOBO 3apsipkaTy akymynsiTopHy 6atapeto.

3AXWUCT AKYMYNIATOPHOI BATAPEI BIfI TEPEBAHTAXEHHS!

AKYMYNSTOpHYiA 610K OCHALLEHII 3aXMCTOM Bif NepeBaHTaXeHHs, skt
3axuLLae akyMynsTopHy 6aTapeto Bia nepeBaHTaxeHHs i 3abeanevye
TpuBanWi TEPMIH ekcnmyaraii.

Tpy Hap3BUYaiiHO BENUKIX HaBaHTaXeEHHsX poBoya namnoyka bnumae, Lo
CBIYUTb NPO NepeBaHTaXeHHS. SKLIO HABAHTAXEHHS HE 3MEHLLYETbCS,
MalLMHA aBTOMATU4YHO BUMUKAETBCS. [IN NPOSOBXKEHHS pOBOTH BUMKHYTH i
3HOB YBIMKHYTM MaLLMHY. SKLO MaLLMHA HE BMUKAETHCA, MOXINBO,
PO3PSLLKEHMI aKyMyNSTOPHUIA BrioK, oro HeOBXiAHO 3HOBY 3apsaNTH B
3apsaHOMY MPUCTpOI.

TPAHCIMOPTYBAHHS JITI-IOHHUX AKYMYNATOPHUX BATAPEW

NiTili-ioHHi akymynsiTopHi 6atapei nignafatoTb Nig 3aKOHONONOXEHHS! NPO
nepeBe3eHHst HebeaneyHnx BaHTaxis.

TpaHcnopTyBaHHS Takux akyMynsiTopHux Gatapeli NoBUHHO BinbyBsaTtucs i3
[LOTPUMAHHAM MICLEBYX, HaLliOHaNbHUX Ta MiXHAPOAHUX NPUNKCIB Ta
MOMNoXeHb.

CcroxvBadi MoxyTb 6e3 npobnem TpaHCMopTyBaTy Lii akyMynsaTOpHi
6Garapei no Bynuj.

KomepLiiiHe TpaHCnopTyBaHHS NiTilt-ioHHIX akyMynsTOpHUX batapeit
€KCneanTopCbKMMM KOMMaHisMI nignaaae nia NonoXeHHs npo
TpaHCNIOpTyBaHHs HeBeaneyHx BaHTaxiB. MiAroToBKy A0 BiANpaBneHHs
Ta TPaHCNOPTYBaHHS MOXYTb 3AilACHIOBATY BUKMIOYHO 0COOM, Aiki MPOALLAN
BiNOBiHE HaBYaHHs1. Becb npoLiec NoBUHHI KOHTPOMOBATY KBanichikoBaHi
axisui.

Tpy TpaHcnopTyBaHHi akymynsTopHux 6atapeil HeobXiaHO AOTPUMYBATUCH
3a3HaYEHX [ani NyHKTiB:

lNepekoHalTecs B TOMY, LLO KOHTaKTI 3axMLLEH Ta i30MboBaHi, L6
3anoBirTi KOPOTKOMY 3aMMUKaHHIO.

Cnigkyite 3a TiM, o6 akymynsaTopHa 6aTapes He nepemilLyBanacs
BCEPEVHI ynakosku.

MowkomxeHi akymynstopHi 6atapei, abo akymynsitopHi 6atape, Lo
MOTEKHN, He MOXHA TPaHCMOPTYBaTH.

[Inst oTpMaHHs nopanbLuMx BKa3iBoK 3BepTaiTech A0 CBOET
€eKCneauTopChKOT KOMMNaHi.

OBCIYrOBYBAHHA

BukopucToByBaTH KOMNMEKTYHOYI Ta 3an4acTiHy Tinbku Bia Milwaukee.
[letani, 3amiHa skux He ONUCYETLCS, 3aMiHIOBATY Tinbkv B BiAAiNI
obcnyroyBatHs knieHTiB Milwaukee (3BepHiTb yBary Ha 6pouypy "TapanTis
| appecy cepBiCHIX LigHTpIB").

Y pasi HeoBXiAHOCTI MOXHa 3anpPOCUTI KPECNEHHs 3 306paxeHHsM By3nia
MaLLVHM B MEPCNeKTUBHOMY BITMSA], NS LibOrO MOTPIGHO 3BEPHYTUCS B BaLL
Binain obcnyroByBaHHs knieHTiB abo 6eanocepenHso B Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, HimeuunHa, Ta Bkasatit TMn
MaLLVHM Ta LWeCTM3HaYHMiA Homep Ha hipMOBiil TabnuyLi 3 AaHUMM

MaLLVHK
CUMBOIU
. YBATA! TOMEPEMKEHHA! HEBE3MEYHO!
) 4 Mepeg, 6ynb-skMm1 poboTamm Ha MaLLMHI BUAHSTA 3MiHHY

‘ & aKymynsTopHy Gatapeto

YBaHO NpounTaiiTe IHCTPYKLto 3 excnnyatavii nepen
BBE/IeHHAM npunazy B Ajo.

EnekTpu4Hi npunagv He MoxHa yTunisysaT 3 nobyToBUMM
Bigxodamu.

EnexTpuyHi Ta enekTpoHHi npunaan HeobxigHo 36upatu
OKpeMO Ta 3aBaTi B CeLianiaoBaHi nignpuemcTea Ans
yTuniauii, WO He LKOAUTb HABKOMMLIKEOMY CEPEaOBMLLY.
3BepHiTLCA 0 MicLieBMX oprakie abo 10 BalLOro aunepa,
L1406 OTpUMaTV aapeck NyHKTIB BTOPUHHOT nepepobiki Ta
NYHKTIB NPUAOMY.

€ 3hak CE

HauioHanbHwit 3HaK BignoBigHoCTi Ans Ykpaiu

[ H [ 3Hak signosigHocTi Ans €sponu Ta Asii EurAsian
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